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25-DELIGE PNEUMATISCHE SET
POWAIR0021

goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrisch werktuig

WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
@ alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

BESCHRIJVING (FIG. A)
1/2” slagmoersleutel
6mm mini staafslijper
bandenblaaspistool
luchtspuit
PE luchtslang van 5 m met mannelijk en vrouwelijk eurokoppelstuk

INHOUD VAN DE VERPAKKING

Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).
Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op
transportschade.

- Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze
periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

S e

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

1 x 1/2” slagmoersleutel 1 x 1/8” slijpsteenmontagestukje
1 x 6mm mini staafslijper 5 x 1/4” slijpstenen

1 x bandenblaaspistool 5 x 1/8” slijpstenen

1 x luchtspuit 1 x PE luchtslang van 5 m met
3 x standaard slagmoerdoppen mannelijk en vrouwelijk

2 x mannelijke eurokoppelstukken met eurokoppelstuk

mannelijke schroefdraad 2 x handsleutels

2 x mannelijke eurokoppelingen met 1 x Kunststof opbergkoffer
vrouwelijke schroefdraad 1 x Handleiding

1 x vrouwelijke eurokoppeling

.~ Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of
beschadigd zijn.
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

. Volg alle veiligheidsregels, regelgeving en werkvoorwaarden die in een werkplaats
van toepassing zijn wanneer u een sleutel, enz. gebruikt.

. Draag geen horloges, ringen, armbanden of losse kleding wanneer u met
persluchtgereedschap werkt.

. WAARSCHUWING! Koppel de luchttoevoer los véor u accessoires vervangt of
reparaties uitvoert.

. Hou de sleutel in een goede staat en vervang alle versleten of beschadigde
onderdelen. Gebruik enkel originele vervangonderdelen. Niet-originele
vervangonderdelen kunnen gevaren veroorzaken.

. WAARSCHUWING! Controleer of de juiste luchtdruk gehandhaafd blijft en niet wordt
overschreden. We raden 90 psi aan.

. Hou de luchtslang uit de buurt van hitte, olie en scherpe randen. Controleer véor elk
gebruik de luchtslang op tekenen van slijtage en zorg dat alle aansluitingen stevig
vastzitten.

. Gebruik enkel slagmoerdoppen/beitels/slijpstenen die specifiek werden ontworpen
voor gebruik met een slagmoersleutel/ratel/luchtbeitel.

. WAARSCHUWING! Controleer doppen/slijpstenen/beitels dagelijks op overmatige
slijtage of barsten.

. Opgelet! Dit gereedschap moet gebruikt worden met slag- of rateldoppen. Gebruik
geen gewone (hand)doppen of accessoires.

. Opgelet! De opsluitveer houdt de beitel op zijn plaats. Ze moet stevig vastzitten voor
de beitel correct kan werken.

. Opgelet! Gebruik voor de staafslijper accessoires die geschikt zijn voor een toerental
van 10000 tpm of meer.

. Draag een gekeurd oog/gezichtsscherm, gehoorbescherming en handbescherming.

- WAARSCHUWING! Wegens de mogelijke aanwezigheid van asbest in remvoeringen
raden we u aan om geschikte ademhalingsbescherming te dragen wanneer u in de
buurt van remsystemen van auto’s werkt.

. Bewaar een goed evenwicht en voetpositie. Zorg ervoor dat de vloer niet glibberig is
en draag slijpvrij schoeisel.

. Hou kinderen en overbodige personen weg uit het werkgebied.

. Gebruik de sleutel NIET voor een taak waarvoor hij niet werd ontworpen.

. Gebruik de sleutel NIET wanneer hij beschadigd is of wanneer u vermoedt dat hij niet
helemaal correct werkt.

- Gebruik de sleutel NIET tenzij u van een opgeleid persoon instructies hebt gekregen
over het gebruik ervan.

. Draag de moersleutel NIET aan zijn luchtslang of trek niet aan de luchtslang om de
luchttoevoer los te koppelen.

- Richt de uitlaat van de luchtslang NIET op uzelf of op anderen.

. Koppel het toestel los van de luchttoevoer wanneer het niet wordt gebruikt en bewaar
het op een veilige en droge plaats, buiten het bereik van kinderen.

4 LUCHTTOEVOER

. Zorg ervoor dat luchtklep (of de trekker) in de "off"-stand staat vé6r u de luchttoevoer
aansluit.

. De moersleutel werkt op een luchtdruk van 90 psi met een debiet volgens de
specificaties.

Copyright © 2026 VARO Page |3 Www.varo.com



POWE RPLUS rowaIlrR0021 NL

WAARSCHUWING! Zorg er bij het werken met de moersleutel voor dat de
toegevoerde lucht proper is en geen hogere druk heeft dan 90 psi. Een te hoge druk
en vervuilde lucht zal de levensduur van het toestel verkorten wegens snellere
slijtage. Het kan gevaarlijke situaties veroorzaken die tot beschadigingen of
verwondingen kunnen leiden

. Maak de luchttank dagelijks leeg. Water in de luchtslang zal de moersleutel
beschadigen.

. Reinig wekelijks het luchtinlaatfilter.

. De druk in de luchtslang moet worden verhoogd om eventueel drukverlies in zeer
lange luchtslangen (meer dan 8 meter) te compenseren. De binnendiameter van de
luchtslang moet 3/8” bedragen.

. Hou de luchtslang verwijderd van hitte, olie en scherpe randen. Controleer de
luchtslang op slijtage en zorg ervoor dat alle aansluitingen stevig vast zitten.

5 SMERING
Een automatische leidingdfilter-drukregelaar-smeertoestel wordt aanbevolen (Fig. 1) omdat
het de levensduur en de gebruiksduur van het toestel verlengt. Het in de leiding
opgenomen smeertoestel moet regelmatig worden gecontroleerd en gevuld worden met
persluchtolie.
Een correcte instelling van het smeertoestel wordt uitgevoerd door een blad papier naast
de uitgangsopening te plaatsen en de klep gedurende ongeveer 30 seconden open te
houden. Het smeertoestel is correct ingesteld wanneer er zich op het papier een kleine
olievlek vormt. Overvloedige toevoer van olie moet worden vermeden.
Wanneer het toestel gedurende langere tijd moet worden opgeborgen (een dag, weekend,
enz.) dan moet het vooraf voldoende worden gesmeerd. Het gereedschap moet ongeveer
30 seconden draaien om ervoor te zorgen dat de olie gelijkmatig doorheen het
gereedschap is verspreid. Het gereedschap moet op een propere en droge plaats worden
opgeborgen
Het is zeer belangrijk dat het gereedschap correct wordt gesmeerd door het
smeertoestel gevuld en goed afgesteld te houden. Zonder correcte smering zal het
gereedschap niet goed werken en de onderdelen zullen voortijdige slijtage vertonen.
. Gebruik het correcte smeermiddel in het smeertoestel. Het smeertoestel moet
geschikt zijn voor laag debiet of veranderlijk debiet en moet steeds tot aan het juiste
peil gevuld worden gehouden. Gebruik enkel de aanbevolen smeermiddelen die
speciaal werden ontworpen voor pneumatische toepassingen. Vervangmiddelen
kunnen de rubberen verbindingen, O-ringen en andere rubberen onderdelen
beschadigen.

6 BELANGRIJK!!!

Wanneer er geen filter/drukregelaar/smeertoestel is geinstalleerd in het persluchtsysteem
dan moeten persluchtaangedreven gereedschappen minstens een keer per dag of om de
twee gebruiksuren worden gesmeerd met 2 tot 6 druppels olie, afhankelijk van de
werkomgeving. Dit moet rechtstreeks langs de mannelijke koppeling op de behuizing van
het gereedschap gebeuren.

Fig. 1

1. Apparaat 5. Snelverbinding 9. Filter

2. Snelverbinding 6. Snelkoppeling 10.  Afsluitklep
3. Snelkoppeling 7. Smeertoestel 11.  compressor
4. Luchtslang 8. Drukregelaar
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7 GEBRUIK

WAARSCHUWING: Zorg dat u de veiligheidsinstructies voor het gebruik
hebt gelezen en begrepen en pas ze toe.

Zet de luchtcompressor aan en laat de tank vollopen.

2. Stel de drukregelaar van de compressor in op 90 psi. Dit gereedschap presteert het
best bij een druk van 90 psi.

3. De slagmoersleutel is uitgerust met een draaimomentregelaar (naast de luchtinlaat).

Stel de draaimomentregelaar in op het gewenste draaimoment. Voor een

draaimoment van 310 Nm draait u de regelaar volledig in wijzerzin. De

draaimomentregelaar heeft een regelbereik van 70 tot 310 Nm.

BELANGRIJK! De waarden van het draaimoment kunnen verschillen
naargelang de grootte van de compressor en het debiet dat hij levert.

>

De slagmoersleutel is uitgerust met een richtingkeuzeschakelaar. Zet deze in de
stand “F” om voorwaarts te draaien of in de stand “R” om achterwaarts te draaien.
Duw de trekker in (regeling van de klep) om het gereedschap te starten.

Laat de trekker (regeling van de klep) los om het gereedschap te stoppen.

Koppel altijd de luchttoevoer los wanneer u onderdelen of accessoires vervangt.
Zet na het werken de compressor uit en berg hem weg zoals het in de handleiding
van de luchtcompressor wordt beschreven.

8 ONDERHOUD

ONOO

accessoires vervangt of herstellingen of onderhoud uitvoert. Vervang of
herstel beschadigde onderdelen. Gebruik enkel originele
vervangonderdelen. Niet-originele onderdelen kunnen gevaarlijk zijn.

2 WAARSCHUWING: Koppel de sleutel van de luchttoevoer los véér u

Koppel het toestel van de luchttoevoer los en hou het met de luchtinlaat naar boven.

2. Duw de trekker in (regeling van de klep) en doe een tot twee druppeltjes
persluchtolie in de luchtinlaat. Het indrukken van de trekker (regeling van de klep)
helpt om de olie in de motor te laten circuleren.

3. Sluit het gereedschap aan op een persluchtbron, dek de uitlaat af met een

handdoek en laat het gereedschap een paar seconden draaien.

Krachtverlies of een verkeerde werking kunnen het gevolg zijn van het volgende:

Overmatige belasting van de luchttoevoerleiding. Vocht of verstoppingen in de

luchttoevoerleiding. Verkeerde soort slangkoppelingen of slangkoppelingen met een

verkeerde diameter. Controleer de luchttoevoer om dit op te lossen.

6. Roet- of gomafzettingen in het gereedschap kunnen ook de prestaties aantasten.

Wanneer uw toestel over een luchtfilter beschikt (te vinden in de buurt van de

luchtinlaat), verwijder het dan en reinig het.

o s

Copyright © 2026 VARO Page |5 Www.varo.com



POWERPLUS

POWAIR0021

NL

7. Koppel het gereedschap los van de luchttoevoer wanneer het niet gebruikt wordt,
reinig het en bewaar het op een veilige en droge plaats, buiten het bereik van

kinderen.

9 TECHNISCHE GEGEVENS

Model
Vierkante aandrijfnok

Capaciteit (afmetingen
bout)

Max. draaimoment
Slijpkop

Toerental onbelast
Gemiddeld luchtverbruik
Werkdruk

Diameter luchtinlaat
Luchtslang

10 GELUID

Slagmoersleutel
%" (13 mm)
16 mm (5/8”)

310 Nm (230 ft/Ib)
/

7000 min™

114 l/min (4 cfm)
6,3 bar (90 PSI)
v

3/8”

Mini staafslijper
/
/

/

6 mm

25000 min™'

86 I/min (3 cfm)
6,3 bar (90 PSI)
v

3/8”

Geluidsniveauwaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard.

Slagmoer- Lucht- Bandenblaas
sleutel slijper spuit pistool
Lpa 84 dB(A) 91 dB(A) 85
(Geluidsdrukniveau) K=3 K=3 dB(A) <70 dB(A)
K=25
Lwa 95 dB(A) 102 dB(A) 98
(Geluidsprestatieniveau) K=3 K=3 dB(A) /

geval moeten gehoorsbeschermingsmiddelen worden gedragen om de

c AANDACHT! De machine kan 85 dB(A) overschrijden op de werkplek. In dat
gebruiker te beschermen.

aw (Trilling): 3.3 m/s? 2,1 m/s? /
K=0.8 K=0.7

<2,5m/s* K/

11 PROBLEEMOPLOSSING
. Het volgende formulier bevat een lijst van de meest voorkomende problemen en
oplossingen daarvoor. Lees het formulier zorgvuldig en volg de instructies op.

WAARSCHUWING: wanneer een van de volgende symptomen optreden
tijdens het werk, stop dan onmiddellijk het gebruik van het gereedschap of
u kunt ernstig verwond raken. Enkel opgeleide personen of een erkend
servicecenter kan herstellingen uitvoeren of het gereedschap vervangen.
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of afregelingen uit te voeren. Smeer vooraf de O-ringen of de cilinder met

C Koppel het toestel los van de luchttoevoer voor u probeert om herstellingen

persluchtolie wanneer u ze vervangt.

PROBLEMEN

Gereedschap
draait met
normale
snelheid maar
vertraagt onder
belasting.

Gereedschap
draait traag. Er
komt een beetje
lucht uit de
uitlaat.

Gereedschap
draait niet. De
lucht stroomt
vrij uit de
uitlaat.

MOGELIJKE
OORZAKEN

Motoronderdelen
versleten.

Slipkoppeling
versleten of
vastgelopen wegens
gebrek aan
smeermiddel.

Motoronderdelen
zitten vast door
vuildeeltjes.

De
vermogensregelaar
staat dicht.

De luchtstroom zit
geblokkeerd door
vuil.

Een of meerdere
schoepen va de

motor zitten vast
door afzettingen.

OPLOSSINGEN

Smeer de behuizing van de koppeling.
Controleer op overvloedig aanwezige
olie in de koppeling. De koppeling moet
slechts half gevuld zijn. Overvulling kan
trek veroorzaken op
koppelingsonderdelen die met hoge
snelheid draaien; een typische
geoliede/gesmeerde moersleutel heeft
ongeveer 15 ml olie nodig.

o

NOTA BIJ HET SMEREN:
Hitte wijst meestal op een
gebrek aan smeermiddel.
Zware werkomstandigheden
kunnen een frequentere
smering vereisen.

Controleer het inlaatfilter op verstopping.
Giet persluchtolie in de luchtinlaat
volgens de instructies.

Gebruik het gereedschap met korte
stoten en wissel indien mogelijk snel van
draairichting (vooruit/achteruit).

Herhaal het bovenstaande indien nodig.

Giet persluchtolie in de luchtinlaat.
Gebruik het gereedschap met korte
stoten en wissel indien mogelijk snel van
draairichting (vooruit/achteruit).

Tik met een plastic hamer zachtjes op
de motorbehuizing.

Koppel de luchttoevoer los. Maak de
motor los door, indien mogelijk, met de
hand aan de aandrijfas te draaien.

Copyright © 2026 VARO
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PROBLEMEN MOGELIJKE OPLOSSINGEN
OORZAKEN
Gereedschap O-ringen van de Vervang de O-ring.
kan niet bedieningsklep zijn
uitgeschakeld losgekomen uit hun
worden. zitting in de
inlaatklep.

0 Nota: Herstellingen mogen enkel door een opgeleid persoon worden
uitgevoerd.

12 MILIEU

Indien u, na zekere tijd, beslist uw machine te vervangen, werp deze dan niet weg bij uw

huishoudelijk afval maar doe dit op een milieuvriendelijke wijze.

13 CONFORMITEITSVERKLARING
VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM, verklaart dat,

Product: 25-delige pneumatische set
Handelsmerk: POWERplus
Model: POWAIR0021

voldoet aan de essentiéle eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van
toepassing zijnde Europese Richtlijnen, gebaseerd op de toepassing van Europese
geharmoniseerde normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat maakt deze
verklaring nietig.

Europese Richtlijnen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op de datum van
ondertekening);
2006/42/[EG

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening);

POWAIR0021a | Airgun EN1953: 2013
POWAIR0021b | Die grinder EN ISO 11148-9: 2011
POWAIR0021c Inflation gun EN ISO 4414: 2010
POWAIR0021d Impact wrench EN ISO 11148-6: 2012

Productverantwoordelijke en bewaarder van de technische documentatie: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,
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Ludo Mertens
Certificatiemanager
Datum: 05/01/2026

NL
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25PCS APPAREIL PNEUMATIQUE
POWAIR0021

d’utilisation avant d’utiliser la machine. Si vous cédez votre appareil,

@ MISE EN GARDE Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce manuel
joignez-y toujours ce mode d'emploi.

DESCRIPTION (FIG. A)

% po. clé a chocs

6 mm mini meule a rectifier

pistolet de gonflage des pneus

pistolet a air comprimé

5 m tuyau polyéthyléne avec coupleur male et femelle euro

LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE

Retirez tous les matériaux d’emballage.

Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

Vérifiez qu'il ne manque rien dans le carton.

Vérifiez que 'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et
tous les accessoires n'ont pas subi de dommages au cours du transport.

. Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéme de mise au
rebut des déchets.

S N

AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque
de suffocation!

1 x %2 po. clé a chocs . 1 x 1/8 po. meule a rectifier

1 x 6 mm mini meule a rectifier 5 x Y4 po. pierres a meule

1 x pistolet de gonflage des pneus 5 x V4 po. pierres a meule

1 x pistolet a air comprimé 1 x 5 m tuyau polyéthyléne avec coupleur
3 x douilles a chocs normale male et femelle euro

2 x coupleur méle euro a filetage male 2 x clés a main

2 x coupleur male euro a filetage femelle 1 x Carter moulé par soufflage

1 x coupleur femelle euro 1 x Mode d’emploi

.~ En cas de piéces manquantes ou endommagées, contactez votre
revendeur.
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POWE RPLUS rowaIr0021 FR
CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

] Suivre toutes les regles de sécurité d’atelier, les reglements et les conditions, lors de
I'utilisation de la clé etc.

. Ne pas porter de montres, bagues, bracelets ou de vétements amples lorsque vous
utilisez des outils pneumatiques.

. AVERTISSEMENT ! Débrancher I'alimentation en air avant de changer d'accessoires
ou d’effectuer I'entretien.

. Maintenir la clé en bon état et remplacer toutes les parties endommagées ou usées.
N'utiliser que des piéces de rechange d’origine. Des piéces non agrées peuvent étre
dangereuses.

. AVERTISSEMENT ! Vérifier que la pression d’air correcte est maintenue et pas
dépassée. Nous recommandons 90 psi.

. Garder le tuyau d’air a I'écart de la chaleur, d'huile et d’objets a bords tranchants.
Vérifier le tuyau d’air pour l'usure avant chaque usage et veiller a ce que toutes les
connexions soient sécurisées.

. N'utiliser que des douilles a chocs / burins / meules qui sont spécifiquement congus
pour étre utilisés avec une clé a chocs / Clé a rochet /marteau pneumatique.

- AVERTISSEMENT Examiner les douilles / burins / pierres @ meule quotidiennement
pour de l'usure excessive ou des fissures.

. Mise en garde ! Les douilles pour clés a chocs / CIé a rochet et accessoires doivent
étre utilisées pour cet outil. Ne pas utiliser de douilles et d’accessoires a main.

- Mise en garde ! La fixation du ressort tient le burin en place, elle doit étre sécurisée
avant qu'il puisse fonctionner correctement.

. Mise en garde ! Les caractéristiques nominales des accessoires de meule sont de 10
000 tr/min ou plus

- Porter des visiéres de sécurité approuvées pour les yeux / le visage, des casques
anti-bruits et des gants pour les mains.

. AVERTISSEMENT ! En raison de la présence possible de poussiéres d'amiante
provenant des garnitures de frein, lorsque vous travaillez autour du systéme de
freinage du véhicule, nous vous recommandons de porter une protection respiratoire.

- Maintenir un bon équilibre et bonne assise. Vous assurer que le plancher n'est pas
glissant et porter des chaussures antidérapantes.

. Garder les enfants et les personnes non indispensables a distance de la zone de
travail.

- NE PAS utiliser la clé pour une tache qui n'a pas été congue pour elle.

. NE PAS utiliser la clé si elle est endommagée ou si vous pensez qu’elle est
défectueuse.

- NE PAS utiliser la clé, a moins que n’ayez été formé sur son utilisation par une
personne qualifiée.

. NE PAS porter la clé par le tuyau d'air.

. NE PAS diriger I'air du tuyau d'air sur vous-méme ou d’autres.

. Lorsqu’elle n'est pas utilisée, déconnecter I'alimentation d'air, puis I'entreposer dans
un lieu sec sécurisé, inaccessible aux enfants.

4 ALIMENTATION EN AIR

Vérifiez que le clapet d’air (ou déclencheur) est a I'arrét (position « off ») avant de

raccorder la machine a I'alimentation en air.

. Une pression d’air de 90 psi et une circulation de I'air selon la spécification sont
requises.
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AVERTISSEMENT ! Vérifiez que I'alimentation en air est propre et ne dépasse pas
90 psi lorsque vous utilisez la clé. Une pression d’air trop élevée et un air non purifié
diminueront la durée de vie du produit en raison d’une usure excessive et peuvent se
révéler dangereux et entrainer des dommages ou des blessures.

. Purgez quotidiennement le réservoir d’air. L’eau dans la conduite d’air endommagera
l'outil.

. Nettoyez le filtre a air toutes les semaines.

. La pression dans la conduite doit étre augmentée pour compenser des flexibles d’air
inhabituellement longs (plus de 8 métres). Le diamétre intérieur minimal du flexible
doit étre de 3/8” et les accessoires doivent avoir les mémes dimensions intérieures.

. Tenez le tuyau a distance de la chaleur, de I'huile et des arétes vives. Vérifiez que le
tuyau n’est pas usé et que tous les raccordements sont corrects.

5 GRAISSAGE

Un graisseur-régulateur-filtre en continu automatique est recommandé (Fig 1) étant donné

qu'’il augmente la durée de vie de I'outil et maintient I'outil en fonctionnement continu. Le

graisseur en continu doit étre vérifié régulierement et rempli d’huile pour outil
pneumatique.

Un réglage approprié du graisseur en continu est réalisé en plagant une feuille de papier a

proximité des orifices d’échappement et en maintenant I'organe d’étranglement ouvert

pendant environ 30 secondes. Le graisseur est correctement réglé lorsqu’une légére tache
d’huile se forme sur le papier. Des quantités excessives d’huile doivent étre évitées.

S'il est nécessaire d’entreposer 'outil pendant une période prolongée (la nuit, le week-end,

etc.), ce dernier doit alors étre généreusement graissé. L'outil doit fonctionner pendant

environ 30 secondes pour garantir que I'huile s’est répartie uniformément dans I'outil.

L’outil doit étre entreposé dans un environnement propre et sec.

. Il est essentiel que I'outil soit correctement graissé en maintenant le graisseur de la
conduite d’air rempli et correctement réglé. Sans un graissage approprié, I'outil ne
fonctionnera pas correctement et des piéces s’'useront prématurément.

. Utilisez le lubrifiant approprié dans le graisseur de la conduite d'air. Le graisseur doit
étre du type a débit d’air faible ou variable et doit étre toujours étre rempli jusqu’au
niveau approprié. Utilisez uniquement des lubrifiants recommandés, spécialement
congus pour des applications pneumatiques. Les autres lubrifiants risquent
d’endommager les composants en caoutchouc des outils, les joints toriques et les
autres piéces en caoutchouc.

6  IMPORTANT!!

Si le systéme d’air comprimé ne comporte pas de filtre/régulateur/graisseur, les outils
pneumatiques doivent étre lubrifiés au moins une fois par jour et apres 2 heures
d'utilisation en recevant 2 a 6 gouttes d’huile, selon I'environnement de travail, directement
via le raccord male du carter de l'outil.

Fig. 1

1. Outil 7. Graisseur

2. Connecteur rapide 8. Régulateur (0-8,5 bar)
3. Raccord rapide 9. Filtre

4. Tuyau d’air 10.  Soupape d’arrét

5. Connecteur rapide 11.  Compresseur d’air

6. Raccord rapide
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7 FONCTIONNEMENT

AVERTISSEMENT : Veuillez lire, comprendre et appliquer toutes les
consignes de sécurité avant utilisation.

Mettre en route le compresseur d'air et laisser le réservoir d'air se rempli.

2. Régler le régulateur du compresseur d'air & 90 PSI. Cet outil fonctionne a une
pression maximale de 90 PSI.

3. La clé a chocs est équipée d'un régulateur de couple (a coté de I'entrée de I'air).

Tourner le régulateur de couple au couple désiré. Pour 230 Ft_Lbs tourner le

régulateur de couple dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'a ce qu'il

s'arréte. Le régulateur de couple a un réglage variable a partir de 50-230 Ft_Lbs.

IMPORTANT Les valeurs de couple peuvent varier en fonction de Ia taille
du compresseur d'air et des pieds cubes d'air (I/min) qu’il peut réaliser. La
clé a chocs est équipée d’'un contrdle de direction. Tourner le controle a la
position marquée "F" pour la marche avant ou tourner a "R" pour la marche
arriere.

Appuyer sur la gachette (Niveau d’étranglement) pour faire fonctionner 'outil.

Relacher la gachette (Niveau d’étranglement) pour arréter I'outil.

Toujours débrancher I'alimentation d'air en cas de changement de pieces ou

d’accessoires.

8. Lorsque le travail est terminé, arréter le compresseur d'air et I'entreposer tel que

décrit dans le manuel du compresseur d'air

8 MAINTENANCE

Noo

changer les accessoires ou d’effectuer I’entretien ou la maintenance.
Remplacer ou réparer les piéces endommagées. N'utiliser que des piéces
de rechange d’origine. Des piéces non agrées peuvent étre dangereuses.

2 AVERTISSEMENT : Débrancher la clé de I'alimentation d'air avant de

1. Débranchez I'outil a partir de I'alimentation d’air qui le tient de sorte que I'entrée d’air
soit dirigée vers le haut.

2. Appuyer sur la gachette (Niveau d’étranglement) et placer une ou deux gouttes
d’huile pour outil a air dans I'entrée d’air. D’appuyer sur la gachette (Niveau
d’étranglement) aide a faire circuler I'huile dans le moteur.

3. Connecter l'outil a une source d'air, couvrir la fin de I'échappement avec une

serviette et faites tourner pendant quelques secondes

La perte de puissance ou une action erratique peut étre d1 a I'un de ce qui suit :

Drainage excessif sur la ligne d'air. De 'humidité ou restriction dans le tuyau d’air.

Mauvaise taille ou type de connecteurs de tuyaux. Pour y remédier vérifier

I'alimentation d’air.

o~
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Des dépots de grains d’abrasif ou de gomme dans l'outil peuvent également réduire
les performances. Si votre modeéle a un filtre & air (situé dans la zone d'entrée d'air),
retirez le tamis pour le nettoyer.

7. Lorsqu'il n'est pas utilisé, déconnecter I'alimentation d'air, nettoyer I'outil puis
I'entreposer dans un lieu sec sécurisé, inaccessible aux enfants.

9 DONNEES TECHNIQUES

Modéle Clé a choc Mini meule a
rectifier
Carré d’entrainement %" (13 mm) /
Capacité de la taille du boulon 16 mm (5/8”) /
Couple max. 310 Nm /
Bouchon de la meule / 6 mm
Vitesse a vide 7000 min! 25000 min™
Moyenne de la consommation d’air 114 I/min (4 cfm) 86 I/min (3 cfm)
Pression de fonctionnement 6,3 bar (90 PSI) 6,3 bar (90 PSI)
Dimension de I'entrée d’air v 8
Tuyau d’air 3/8” 3/8”
10 BRUIT
Valeurs des émissions sonores mesurées selon la norme applicable.
Clé a Mini meule pistolet a air pistolet de
choc a rectifier comprimé gonflage des
pneus
Pression 84 91 dB(A) 85 dB(A) <70 dB(A)
acoustique LpA dB(A) K K=3 K=25
Puissance 95 102 dB(A) 98 dB(A) /
acoustique LwA dB(A) K K=3 K=25

ATTENTION! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85 dB(A),
il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection de I'ouie.

aw (Vibrations): 3.3 m/s? 2,1 m/s? / <2,5 m/s?
K=0.8 K=0.7 K/
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11 DEPANNAGE

Le formulaire suivant répertorie les problemes et solutions courants du systéme. Lisez
attentivement le formulaire et appliquez les actions qui y sont indiquées.

AVERTISSEMENT : Si I'un des symptomes suivants apparait en cours de
fonctionnement, arrétez immédiatement I'utilisation de I’outil, cela pourrait
entrainer sinon des blessures graves. Seules des personnes qualifiées ou
un centre de réparation agréé peuvent effectuer les réparations ou le
remplacement de I'outil.

ou tout réglage. Lors du r | 1ent des joints toriques ou du vérin,
lubrifiez avec de I’huile pour outil pneumatique avant le montage.

c Débranchez I'outil de I’'alimentation en air avant d’essayer toute réparation

PROBLEMES CAUSES SOLUTIONS

POSSIBLES
L’outil fonctionne a Piéces du Graissage du carter d’'embrayage.
une vitesse moteur usées Vérifiez qu'il n’y a pas un excés d’huile
normale mais perd dans 'embrayage. Les carters
de sa vitesse en d’embrayage ne doivent étre remplis qu’a
cas de charge moitié. Un remplissage excessif peut
importante. Cames entrainer une résistance au roulement

des pieces d’embrayage a une vitesse

d’embrayage élevée ; une clé type graissée/lubrifiée
UEEES @Y requiert seulement 14 g d’huile.
collante en
raison d’'un
manque de REMARQUE : La chaleur est
lubrifiant généralement synonyme
d’un manque de graisse dans
la chambre. Des conditions
de fonctionnement difficiles
peuvent nécessiter une
lubrification plus fréquente.
L’outil tourne au Pieces du Vérifiez que le filtre de 'admission d’air
ralenti. L'air moteur coincées n’est pas obstrué.
s'évacue lentement par des Versez de I'huile de lubrification pour outil
de I'échappement. particules de pneumatique dans I'admission d’air
saleté conformément aux consignes.
Régulateur de Actionnez I'outil par bréves pressions en
puissance en i'nvelrsant rapidement la rotation le cas
position fermée écheéant.
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PROBLEMES

Les outils ne
fonctionnent pas.
L’air s’évacue
librement de
I'échappement.

L’outil ne s’arréte
pas.

CAUSES
POSSIBLES

Circulation de
I'air bloquée par
de la saleté.

Une ou plusieurs
aube(s) du
moteur collée(s)
en raison d’une
accumulation de
matiére

Joints toriques
du papillon des
gaz délogés du
logement de la
soupape
d’admission

POWAIR0021 FR

SOLUTIONS

Répétez les opérations ci-dessus si
nécessaire.

Versez de I'huile de lubrification pour outil
pneumatique dans I'admission d’air.
Actionnez I'outil par bréves pressions en
avant et/ou en arriére le cas échéant.
Tapotez doucement le carter moteur a
I'aide d’'un maillet en plastique.
Débranchez I'alimentation. Débloquez le
moteur en tournant manuellement la tige
le cas échéant.

Remettez en place les joints toriques.

0‘ Remarque : Les réparations doivent étre effectuées par une personne

qualifiée.

12 ENVIRONNEMENT
Si, aprés un certain temps, vous décidez de remplacer votre machine, ne vous en
débarrassez pas avec les ordures ménagéres mais destinez-la a un traitement

respectueux de I'environnement.
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13 DECLARATION DE CONFORMITE

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE, déclare seulement que :
appareil: 25Pcs appareil pneumatique
marque: POWERplus
modéle: POWAIR0021

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives/Réglementations européennes applicables, basées sur I'application des normes
européennes harmonisées. Toute modification non autorisée de I'appareil annule cette
déclaration.

Directives/Réglementations européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a
la date de la signature) ;
2006/42/CE

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la
date de la signature) ;

POWAIR0021a | Airgun EN1953: 2013
POWAIR0021b | Die grinder EN ISO 11148-9: 2011
POWAIR0021¢c Inflation gun EN I1SO 4414: 2010
POWAIR0021d Impact wrench EN ISO 11148-6: 2012

Responsable du produit et détenteur de la documentation technique : Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Le soussigné agit au nom du directeur général de I'entreprise,

Ludo Mertens
Directeur de la certification
05/01/2026, Lier - Belgique
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25PCS PNEUMATIC SET
POWAIR0021

Warning Read this manual and general safety instructions carefully before
using the appliance, for your own safety.

DESCRIPTION (FIG. A)

1/2” Impact wrench

6mm Mini Die Grinder

Tyre Inflating Gun

Air Blow Gun

5m PE hose with Euro Male & Female Coupler

PACKAGE CONTENT LIST

Remove all packaging materials.

Remove remaining packaging and packing inserts (if included).

Check that the package contents are complete.

Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for
transportation damage.

. Keep the packaging materials as far as possible until the end of the warranty period.
Then take it to your local waste disposal system.

S N

WARNING Packaging materials are not toys! Children must not play with
plastic bags! There is a danger of suffocation!

1 x 1/2” Impact wrench 1 x 1/8” Die Grinder Collect
1 x 6mm Mini Die Grinder 5 x 1/4” Grinding Stones
1 x Tyre Inflating Gun 5 x 1/8” Grinding Stones
1 x Air Blow Gun 1 x 5m PE hose with Euro Male & Female
3 x Standard Impact Sockets Coupler
2 x Euro Male Coupler with male threaded 2 x Hand wrenches
2 x Euro Male Coupler with female 1x BMC
threaded 1 x Manual

1 x Euro Female Coupler

0‘ If any parts are missing or damaged, please contact your dealer.

Follow all workshop safety rules, regulations, and conditions when using wrench etc
Do not wear watches, rings bracelets or loose clothing when using air tools.
WARNING! Disconnect from air supply before changing accessories or servicing.
Maintain the wrench in good condition and replace any damaged or worn parts. Use
genuine parts only. Non-authorized parts may be dangerous.

3 IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
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WARNING! Check correct air pressure is maintained and not exceeded. We
recommend 90psi.

. Keep air hose away from heat, oil and sharp edges. Check air hose for wear before
each use and ensure that all connections are secure.

. Only use impact sockets/Chisels /Grinding Stones which are specifically designed for
use with an impact wrench./Ratchet Wrench /Air Hammer.

. WARNING Inspect Sockets/Grinding Stones/Chisels daily for excessive wear or
cracks.

. Caution! Impact wrench /Ratchet wrench sockets and accessories must be used with
this tool. Do not use hand sockets and accessories.

- Caution! The spring retainer holds chisel in place, it must be secure before the chisel
can operate properly.

. Caution! Die grinder accessories rated for 10,000 RPM or more

. Wear approved safety eye/face shield, ear defenders, and hand protection.

. WARNING! Due to the possible presence of asbestos dust from brake linings, when
working around vehicle brake systems we recommend you wear suitable respiratory
protection.

. Maintain correct balance and footing. Ensure the floor is not slippery and wear non-

slip shoes.

Keep children and non essential persons away from the working area.

DO NOT use the wrench for a task it is not designed to perform.

DO NOT use wrench if damaged or thought to be faulty.

DO NOT use wrench unless you have been instructed in its use by a qualified

person.

. DO NOT carry the wrench by the air hose at yourself or others.

. DO NOT direct air from the air hose at yourself or others.

When not in use disconnect from air supply and store in a safe, dry, childproof

location.

AIR SUPPLY

Ensure air valve (or trigger) is in the “off” position before connecting to the air supply.

You will require an air pressure of 90psi, and an air flow according to specification.

WARNING! Ensure the air supply is clean and does not exceed 90psi while operating

the tool. Too high an air pressure and unclean air will shorten the product life due to

excessive wear, and may be dangerous causing damage or personal injury.

. Drain the air tank daily. Water in the air line will damage the tool.

. Clean air inlet filter weekly.

. Line pressure should be increased to compensate for unusually long air hoses (over
8 meters). The minimum hose diameter should be 3/8” I.D. and fittings must have the
same inside dimensions.

. Keep hose away from heat, oil and sharp edges. Check hose for wear, and make

certain that all connections are secure.

"o

5 LUBRICATION

An automatic in-line filter-regulator-lubricator is recommended (Fig. 1) as it increases tool
life and keeps the tool in sustained operation. The in-line lubricator should be regularly
checked and filled with air tool oil.

Proper adjustment of the in-line lubricator is performed by placing a sheet of paper next to
the exhaust ports and holding the throttle open approximately 30 seconds. The lubricator is
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properly set when a light stain of oil collects on the paper. Excessive amounts of oil should

be avoided.

In the event that it becomes necessary to store the tool for an extended period of time

(overnight, weekend, etc.), it should receive a generous amount of lubrication at that time.

The tool should be run for approximately 30 seconds to ensure oil has been evenly

distributed throughout the tool. The tool should be stored in a clean and dry environment.

= |tis most important that the tool be properly lubricated by keeping the air line lubricator
filled and correctly adjusted. Without proper lubrication the tool will not work properly
and parts will wear prematurely.

= Use the proper lubricant in the air line lubricator. The lubricator should be of low air flow
or changing air flow type, and should be kept filled to the correct level. Use only
recommended lubricants, specially made for pneumatic applications. Substitutes may
harm the rubber compounds in the tools, O-rings and other rubber parts.

6 IMPORTANT!!

If a filter/regulator/lubricator is not installed on the air system, air operated tools should be
lubricated at least once a day or after 2 hours work with 2 to 6 drops of oil, depending on
the work environment, directly through the male fitting in the tool housing. Fig. 1

1. Tool 7. Lubricator
Quick connector 8. Regulator (0-8.5 bar)
3 Quick coupler 9. Filter
4 Air hose 10.  Cut-off valve
5. Quick connector 11.  Air compressor
6 Quick coupler
7 OPERATION

WARNING: Ensure you read, understand and apply safety instructions
before use.

Turn air compressor on and allow air tank to fill;.

2. Set the air compressor’s regulator to 90 PSI. this tool operates at a maximum 90PSI
pressure.

3. The impact wrench is equipped with a torque regulator (beside the air inlet).Turn

torque regulator to desired torque. For 230Ft_Lb turn torque regulator clockwise

until its stops. The torque regulator has a variable adjustment from 50-230Ft_Lbs.

IMPORTANT Torque Values can vary depending on the size of the air
compressor and the cubic feet of air (SCFM) the air compressor delivers

4. The Impact Wrench IS equipped with direction control. Turns the control to position
marked “F” for Forward or turn the control to “R” position for Reverse.

Depress the trigger (Throttle Level) to operate tool.

Release Trigger (Throttle Level) to stop tool.

Always disconnect air supply when changing parts or accessories.

Noo
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When Job is complete ,turn the air compressor off and store as described in the air
compressor operator manual

8 MAINTENANCE

accessories, servicing or performing maintenance. Replace or repair
damaged parts. Use genuine parts only. Non-authorized parts may be
dangerous

2 WARNING: Disconnect wrench from air supply before changing

1. Disconnect the tool from the air supply holding it so the air inlet faces up.

2. Depress the trigger (Throttle Level ) and place one to two drops of air tool oil in the
air inlet. Depressing the trigger (Throttle Level) helps circulate oil in the motor.

3. Connect the tool to an air source, cover the exhaust end with a towel and run for a
few seconds

4. Loss of power or erratic action may be due to the following:

5 Excessive drain on the air line. Moisture or restriction in the air pipe. Incorrect size
or type of hose connectors. To remedy check the air supply.

6. Grit or gum deposits in the tool may also reduce performance. If your model has an
air strainer (located in the area of the air inlet), remove the strainer and clean it.

7. When not in use, disconnect from air supply, clean tool and store in a safe, dry,
childproof location.

9 TECHNICAL DATA

Model Impact wrench Mini die grinder
Square drive 2" (13mm) /
Capacity bolt size 5/8” (16mm) /
Max. torque 230ft/Ib (310Nm) /
Grinder cap / 6mm
No load speed 7000min-1 25000min-1
Avg. air consumption 4cfm (1141/min) 3cfm (861/min)
Operating pressure 90psi (6.3bar) 90psi (6.3bar)
Air inlet size V2 2
Air hose 3/8"ID 3/8"ID
10 NOISE
Noise emission values measured according to relevant standard.
Impact Mini die Air Blow Tyre
wrench grinder Gun Inflating Gun
/L\‘():zustlc pressure level §4=d3l?(A) §1=d§’.(A) ﬁ5=d§§5A) <70 dB(A)
Acoustic power level 95 dB(A) 102 dB(A) 98 dB(A) /
LwA K=3 K=3 K=25
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ATTENTION! The sound power pressure may exceed 85 dB(A), in this case
individual hearing protection must be worn.

aw (Vibration) 3.3 m/s? 2,1 m/s? / <2,5 m/s?
K=0.8 K=0.7 K/

11 TROUBLE SHOOTING
The following form lists the common operating system with problem and solutions. Please
read the form carefully and follow it.

A WARNING: If any of the following symptoms appears during your operating,
stop using the tool immediately, or serious personal injury could result.
Only a qualified persons or an authorized service center can perform
repairs or replacement of tool.

Disconnect tool from air supply before attempting repair or adjustment.
When replacing O-rings or Cylinder, lubricate with air tool oil before

assembly.
PROBLEMS POSSIBLE CAUSES REMEDIES
Tool runs at Motor parts worn. Lubricating clutch housing.
normal speed Check for excess clutch oil. Clutch
but loses under cases need only be half full. Overfilling
load can cause drag on high speed clutch

Cam clutch worn or

rts, i.e. a typical oiled/lubricated
sticking due to lack of [P, A, @ BTy CICH PR

wrench requires 12 ounce of oil.

lubricant.
GREASE
LUBRICATED:NOTE: Heat
. usually indicates

insufficient grease in
chamber. Severe
operating conditions may
require more frequent
lubrication.

Tool runs Motor parts jammed Check air inlet filter for blockage.

slowly. Air with dirt particles Pour air tool lubricating oil into air inlet

flows slightly Power regulator in as per instructions.

from exhaust closed position Operate tool in short bursts quickly

reversing rotation back and forth
where applicable.
Repeat above as needed.

Air flow blocked by dirt.
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PROBLEMS POSSIBLE CAUSES
Tools will not One or more motor
run. Air flows vanes stuck due to
freely from material build up.
exhaust

Tool will not ‘O’ rings throttle valve
shut off dislodged from seat

inlet valve.

POWAIR0021 EN

REMEDIES

Pour air tool lubricating tool into air
inlet.

Operate tool in short bursts of forward
and/or reverse rotation where
applicable.

Tap motor housing gently with plastic
mallet.

Disconnect supply. Free motor by
rotating drive shank manually where
applicable

Replace ‘O’ ring.

0‘ Note: Repairs should be carried out by a qualified person.

12 ENVIRONMENT

Should your appliance need replacement after extended use, do not discard it with the
household rubbish but dispose of it in an environmentally safe way.
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13 DECLARATION OF CONFORMITY

VARO N.V. - Joseph Van Instraat9 - BE2500 Lier - BELGIUM, declares that,

product: 25pcs pneumatic set
trade mark: POWERplus
model: POWAIR0021

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the
applicable European Directives / Regulations, based on the application of European
harmonized standards. Any unauthorized modification of the apparatus voids this
declaration.

European Directives / Regulations (including, if applicable, their amendments up to the date
of signature);
2006/42/EC

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date
of signature);

POWAIR0021a | Airgun EN1953: 2013
POWAIR0021b | Die grinder EN ISO 11148-9: 2011
POWAIR0021¢c Inflation gun EN I1SO 4414: 2010
POWAIR0021d Impact wrench EN ISO 11148-6: 2012

Product Responsible Person, and, keeper of the Technical Documentation : Philippe
Vankerkhove, MSc.EE - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

Ludo Mertens
Certification Manager
Date: 05/01/2026
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POWERPLUS Prow AIR0021 DE
25-TEILIGES DRUCKLUFT-WERKZEUG-SET
POW AIR0021

Inbetriebnahme des Geréats dieses Handbuch und die Sicherheitshinweise

@ Warnhinweis: Bitte lesen Sie zu lhrer eigenen Sicherheit vor der
griindlich durch.

BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB. A)

1/2” Schlagschlissel

6 mm Minischleifer

Reifenpumpe

Ausblaspistole

5 m PE-Schlauch mit Stecker- und Aufnahmekupplung

VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

Entfernen Sie die Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, dass der Lieferumfang vollstandig ist.

Kontrollieren Sie das Gerat, das Netzkabel, den Netzstecker und die Zubehérteile auf
Transportschaden.

. Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie diese bitte umweltgerecht.

S e

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
diirfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

1 x 1/2” Schlagschliissel 1 x 1/8” Anschlussstutzen fiir Minischleifer

1 x 6 mm Minischleifer 5 x 1/4” Schleifsteine

1 x Reifenpumpe 5 x 1/8” Schleifsteine

1 x Ausblaspistole 1 x 5 m PE-Schlauch mit Stecker- und

3 x Standard-Schlageinséatze Aufnahmekupplung

2 x Eurokupplung, Stecker, mit Gewinde 2 x Handschlussel

2 x Eurokupplung, Aufnahme, mit 1 x Werkzeugkasten (Kunststoff)
Gewinde Handbuch

1 x Eurokupplung, Aufnahme

. Wenn Teile fehlen oder beschéadigt sind, wenden Sie sich bitte an Ihren
Héndler.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

. Befolgen Sie beim Arbeiten mit dem Gerat immer alle einschlagigen Vorschriften und
Bestimmungen.

. Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Gerét keine Uhr, keine Ringe, keine Armbénder
und keine locker sitzende Kleidung.

. WARNHINWEIS! Mit Druckluft betriebene Gerate miissen immer von der Versorgung
mit Druckluft getrennt werden, bevor Einsétze gewechselt oder Wartungsarbeiten
vorgenommen werden.

. Halten Sie das Gerat immer in einem guten Zustand, und wechseln Sie schadhafte
oder verschlissene Teile umgehend aus. Verwenden Sie dabei nur Original-
Ersatzteile, weil nachgemachte Komponenten geféhrlich werden kénnen.

. WARNHINWEIS! Uberpriifen Sie in regelméRigen Absténden, dass der
vorgeschriebene Luftdruck eingehalten und nicht Uberschritten wird. Wir empfehlen
einen Druck von 90 Psi.

- Der Luftschlauch darf nicht in Bereichen mit scharfen Kanten, Hitze oder Ol verlegt
werden. Vor jedem Einsatz miissen der Luftschlauch und alle Anschlisse auf ihre
ordnungsgemafe und sichere Funktion Uberprift werden.

- Verwenden Sie nur Einsatze / MeiRRel / Schleifsteine, die speziell fiir die Verwendung
mit einem Druckluft-Schlagschrauber / -Schlagschliissel / -Schlaghammer ausgelegt
sind.

. WARNHINWEIS: Die Einsatze / Schleifsteine / Meillel miissen taglich auf extremen
Verschlie® bzw. Bruch untersucht werden.

. Warnhinweis: Weil dieses Gerat mit Druckluft betrieben wird, diirfen nur speziell
daflir ausgelegte Einsatze bzw. Zubehér verwendet werden. Die Verwendung von
Einsatzen bzw. Zubehdér fiir Werkzeug mit manuellem Betrieb ist strikt untersagt.

= WARNHINWEIS: Wenn Meilel mit einer Federsicherung (in einem Federkafig)
gehalten werden, muss die ordnungsgemaRe und sichere Funktion tUberpriift werden,
bevor der Meillel benutzt werden darf.

L] WARNHINWEIS: Nur Schleifzubehér verwenden, das fiir Drehzahlen von 10.000
U/Min. und héher zugelassen ist.

. Schiitzen Sie sich beim Arbeiten mit einer Schutzbrille bzw. einer Schutzmaske, mit
Ohrenschiitzern und Schutzhandschuhen.

. WARNHINWEIS! Beim Arbeiten am Bremsanlagen kann Asbest freigesetzt werden.
Schiitzen Sie sich in diesem Fall mit einem geeigneten Atemschutz.

. Achten Sie immer auf lhren sicheren Stand und auf eine gute Balance. Der Boden
darf nicht rutschig sein. Tragen Sie aus Sicherheitsgriinden rutschfestes Schuhwerk.

] Halten Sie Kinder und andere Personen, die nicht mit der Arbeit befasst sind, immer
vom Arbeitsbereich fern.

. Das Gerat darf NUR fiir die Zwecke eingesetzt werden, fiir die es ausgelegt ist.

] Wenn das Gerat Fehlfunktionen aufweist, darf es NICHT mehr benutzt werden.

. Lassen Sie sich VOR dem Arbeiten mit dem Gerat von einer fachkundigen Person in
die Benutzung des Gerats einweisen.

. Das Gerat NIE am Luftschlauch tragen oder bewegen, und NIE den Luftschlauch aus
der Druckluftversorgung reillen.

. Richten Sie den Luftschlauch NIE auf sich selbst oder auf andere Personen.

. Wenn das Gerét nicht benutzt wird, trennen Sie es von der Versorgung mit Druckluft,
und lagern Sie es an einem sicheren und trockenen Ort, der fiir Kinder nicht
zuganglich ist.
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ARBEITEN MIT DRUCKLUFT

. Vor dem Anschluss des Gerats an die Druckluftversorgung muss das Zufuhrventil
(bzw. der Ausloser) unbedingt gesperrt sein.

. Das Gerét arbeitet immer mit einem Luftdruck von 90 Psi. Im Ubrigen sind fiir den
Luftstrom die Vorgaben aus den Technischen Daten einzuhalten.

. WARNHINWEIS! Die Versorgung mit Druckluft muss sauber sein, und es muss
gewabhrleistet sein, dass der maximale Druck von 90 Psi beim Arbeiten mit dem
Gerét nicht Uberschritten wird. Zu hoher Luftdruck oder Verunreinigungen in der
Druckluft fihren zu Gbermagigem VerschleiR und damit zu einer Verkirzung der
Lebensdauer des Geréts. Solche falschen Einstellungen sind sehr gefahrlich, sie
kénnen zu schweren Sach- und Personenschéaden fiihren.

. Die sich im Tank des Kompressors ansammelnde Fllssigkeit muss taglich
abgelassen werden. Wasser in der Druckluft-Zuleitung beschéadigt das Gerét.

. Der Einlassfilter muss wochentlich gereinigt werden.

= Wenn sehr lange Druckluft-Zuleitungen (liber 8 Meter) verwendet werden, muss der
Druck entsprechend hoch ausgelegt sein. Der Innendurchmesser des Schlauchs
muss mindestens 0,95 cm (3/8 Zoll) betragen, und die Anschllisse miissen dazu
passend ausgelegt sein.

- Der Luftschlauch darf nicht in Bereichen mit scharfen Kanten, Hitze oder Ol verlegt
werden. Vor jedem Einsatz miissen der Luftschlauch und alle Anschlisse auf ihre
ordnungsgemafe und sichere Funktion Uberprift werden.

5 SCHMIERUNG

Wir empfehlen, bei der Verwendung des Gerats immer mit einer automatischen Filter-

Regler-Oler-Vorrichtung (Abb. 1) zu arbeiten. Diese Vorrichtung verlangert die Lebensdauer

des Geréts, und sie sorgt fir eine sichere und dauerhafte Versorgung mit Druckluft. Der Oler

muss regelmaRig dberpriift, und mit einem Spezialdl fiir mit Druckluft betriebene Gerate

geflllt werden.

Zur richtigen Einstellung des Olers muss ein Blatt Papier in den Bereich des Auslasses

gehalten und das Gerét ca. 30 Sekunden lang aktiviert werden. Der Oler ist richtig eingestellt,

wenn sich auf dem Papier ein leichter Belag aus Oltrépfchen bildet. Ein GibermaRiger Austritt

von Ol muss aber auf jeden Fall vermieden werden.

Wenn das Geréat Uber einen langeren Zeitraum nicht genutzt wird (Gber Nacht, liber ein

Wochenende usw.), muss es vorher gut gedlt werden. Dazu wird das Gerét ca. 30 Sekunden

lang aktiviert, damit sich ein Olfilm ausbildet, der sich gleichmaRig im Gerét verteilt. Das so

vorbereitete Gerat anschlieRend an einem sauberen und trockenen Platz einlagern.

= WICHTIGER HINWEIS! Fiir die ordnungsgeméafRe Funktion des Geréats muss der Oler
immer mit geniigend Ol gefiillt und richtig eingestellt sein. Ohne gute Schmierung
arbeitet das Gerét nicht ordnungsgeman, und es verschleillt vorzeitig.

= Verwenden Sie fiir den Oler immer nur geeignetes Spezialé| fiir Druckluftgerate. Der
Oler muss fiir Gerate mit niedrigem Luftdruck oder wechselndem Luftdruck ausgelegt
sein, und er muss immer bis zur vorgesehenen Markierung mit Ol gefilllt sein.
Verwenden Sie fiir den Oler nur das entsprechende Spezialdl fur Druckluftgerate, kein
anderes Ol! Denn die Wirkstoffe in anderen Olen kénnen die aus Gummi bestehenden
Teile des Geréts, die O-Ringe und die anderen Komponenten aus Gummi angreifen.

6  WICHTIGER HINWEIS .
Wenn im Druckluft-System keine Filter-Regler-Oler-Vorrichtung installiert ist, missen mit
Druckluft betriebene Gerate mindestens einmal téglich bzw. nach jeweils 2 Arbeitsstunden
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mit 2-6 Tropfen Ol geschmiert werden, die direkt durch den vorgesehenen Stutzen in das
Gehause des Gerédts eingegeben werden. Die genaue Menge ist dabei auch vom
Arbeitsumfeld und den Einsatzbedingungen des Gerats abhangig.

Abb. 1

1. Gerat 7. Oler

2. Schnellanschluss 8. Regler (0-8,5 bar)
3. Schnellkupplung 9. Filter

4. Druckluft-Schlauch 10.  Absperrventil

5. Schnellanschluss 11.  Kompressor

6. Schnellkupplung

~

HINWEISE ZUR BEDIENUNG

WARNHINWEIS: Vor dem Arbeiten mit dem Gerdt miissen Sie alle
Sicherheitshinweis gut durchgelesen und voll verstanden haben. Diese
Bestimmungen miissen immer eingehalten werden.

1. Schalten Sie den Kompressor ein, und warten Sie, bis der Tank mit Druckluft gefiillt
ist.

2. Stellen Sie die Druckbegrenzung am Kompressor auf 90 Psi ein. Dieses Gerat
arbeitet mit einem Druck von max. 90 Psi.

3. Das Gerét ist mit einem Regler fiir das Drehmoment ausgestattet (neben dem
Lufteinlass). Stellen Sie diesen Regler auf das gewiinschte Drehmoment. Das
maximale Drehmoment von 310 Nm erreichen Sie, wenn Sie den Regler im
Uhrzeigersinn bis zum Anschlag aufdrehen.

Wichtiger Hinweis: Das tatsdchliche max. Drehmoment ist von der GroRe
des Kompressors und der von ihm gelieferten Luftdruckleistung abhangig.

4. Das Gerat besitzt einen Richtungsschalter. Dabei bedeutet "F" Vorwarts und "R"

Riickwarts.

Zum Arbeiten mit dem Geréat den Ausldser / Schalter betatigen.

Zum Abstellen des Gerats den Ausléser / Schalter loslassen.

Vor dem Wechsel von Einsatzen oder von Zubehér immer das Gerat von der

Versorgung mit Druckluft trennen.

8. Nach beendeter Arbeit den Kompressor abschalten und gemaR den Anweisungen
im Bedienerhandbuch fiir den Kompressor einlagern.

Noo

8 WARTUNG UND PFLEGE

und Pflegearbeiten muss das Gerdat immer von der Vorsorgung mit
Druckluft getrennt werden. Schadhafte oder verschlissene Teile sofort
auswechseln (lassen). Dabei nur Original-Ersatzteile verwenden, weil
nachgemachte Komponenten gefahrlich werden kénnen.

2 WARNHINWEIS: Vor dem Wechsel von Einsatzen und vor allen Wartungs-
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o s

Beim Trennen des Geréts von der Versorgung mit Druckluft missen die
Lufteinlasse nach oben gerichtet sein.

Den Ausloser / Schalter betatigen, und 1-2 Tropfen Spezialdl fir mit Druckluft
betriebene Geréte in den Lufteinlass geben. AnschlieBend den Ausléser / Schalter
erneut betétigen, damit sich das Ol im Motor verteilen kann.

Das Gerat an die Versorgung mit Druckluft anschlieBen, den Auspuff mit einem
Handtuch abdecken, und das Gerét einige Sekunden lang laufen lassen.
Leistungsverlust oder unregelmaRige Funktion kann folgende Ursachen haben:
UbermaRiger Druckverlust im Druckluft-Schlauch. Druckluft-Schlauch oder
Anschliisse falsch ausgelegt (falsche GroRe). Uberpriifen Sie die Versorgung mit
Druckluft, und befolgen Sie die entsprechenden Schritte unter "Fehlerbeseitigung".
Partikel oder Gummiablagerungen im Geréat fiihren ebenfalls zu Leistungsverlust.
Wenn |hr Gerét ein Luftsieb (im Bereich der Luftzufuhr) aufweist, nehmen Sie bitte
das Sieb heraus, und reinigen Sie es griindlich.

Wenn das Gerét langere Zeit nicht benutzt wird, trennen Sie es von der Versorgung
mit Druckluft, reinigen Sie es griindlich, und lagern Sie es an einem sicheren und
trockenen Ort, der fir Kinder nicht zugénglich ist.

9 TECHNISCHE DATEN

Modell Schlagschliissel Minischleifer
Vierkantansatz Y Zoll (13 mm) /

Bolzenstarke 16 mm (5/8 Zoll) /

Max. Drehmoment 310 Nm (230 ft/Ib) /

Schleifkopf / 6 mm

Max. Drehzahl (ohne Last) 7000 U/Min. 25000 U/Min.
Durchschnittlicher Verbrauch an 114 Liter/Min. (4 cfm) 86 Liter/Min. (3 cfm)
Druckluft

Arbeitsdruck 6.3 bar (90 PSI) 6.3 bar (90 PSI)
Durchmesser Lufteinlass Y. Zoll (6,35 mm) Y Zoll (6,35 mm)
Luftschlauch 3/8 Zoll 3/8 Zoll

10 SCHALLEMISSION

Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen.

Schlag- Mini Ausblas- Reifen-
LpA 84 dB(A) 91 dB(A) 85 dB(A) <70 dB(A)
(Schalldruck): K=3 K=3 K=25
LwA 95 dB(A) 102 dB(A) 98 dB(A) /
(Schallleistung): K=3 K=3 K=25

Q ACHTUNG! Weil der Schalldruck 85 dB(A) iibersteigen kann, muss ein

spezieller Ohrenschutz getragen werden.

aw (Vibration): 3.3 m/s? 2,1 m/s? / <2,5 m/s?

Copyri
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K=0.8

11 FEHLERBESEITIGUNG
In der nachstehenden Tabelle finden Sie einige typische Fehler mit den mdéglichen Ursachen
und Hinweisen zur Abhilfe. Bitte lesen Sie die entsprechende Tabelle griindlich durch, und
halten Sie die dort aufgefiihrten Hinweise ein.

POW AIR0021
K=0.7

DE

WARNHINWEIS: Wenn einer der nachstehend aufgefiihrten Fehler beim

A

Arbeiten mit dem Gerat auftritt, stellen Sie das Gerat bitte IMMER SOFORT
AB, weil sonst die Gefahr von schweren Personenschiaden besteht. Die
Reparatur des Geréts oder der Austausch von Teilen am Geriét diirfen nur

von einem Fachbetrieb oder von unserem Kundendienst ausgefiihrt

werden.

Versorgung mit Druckluft trennen.

Wenn O-Ringe oder Zylinder

2 Vor allen Wartungs- und Pflegearbeiten das Gerat immer von der

ausgewechselt werden, muss das Gerdt vor dem Zusammenbau gedlt

werden.

Problem

Das Gerat lauft
scheinbar
normal, weist
aber unter
Belastung einen
spurbaren
Leistungsverlust
auf.

Das Gerat lauft
nur langsam.
Aus dem

Mogliche Ursache

Motorkomponenten
verschlissen.

Abhilfe

Kupplungsgeh&use olen.
Zu viel Ol in der Kupplung. Das

Kupplungsgehéuse darf nur zur Halfte
mit Ol gefilllt sein. Zu viel Ol fiihrt zu
starkem Widerstand in den

Nocken in der
Kupplung verschlissen
oder wegen Olmangels
verklemmt.

Motorkomponenten
durch Schmutzpartikel
behindert / verstopft.

Komponenten der Schnellkupplung.
Die typische Olmenge fiir einen mit
Druckluft betriebenen
Schlagschrauber betrégt ca. 15 g
Spezialdl.

i

HINWEIS:

Hitzeentwicklung ist oft
ein Anzeichen fiir zu eine
zu geringe Schmierung in

der Kammer. Beim
Arbeiten unter hoher
Belastung kann
haufigeres Olen

erforderlich werden.

Filter am Lufteinlass auf Verstopfung
prifen und reinigen.

Copyright © 2026 VARO
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Problem
Auslass tritt nur
ein schwacher
Luftstrom aus.

Das Gerat dreht
nicht. Aus dem
Auslass tritt ein
freier Luftstrom
aus.

Das Gerat
schaltet nicht
ab.

i

12 UMWELT

Mogliche Ursache
Leistungsregler in

Stellung "geschlossen".

Luftstrom durch
Verunreinigungen
verstopft.

Einer oder mehrere
Motorfliigel wegen des
Aufbaus von
Rickstanden
verklemmt.

Die O-Ringe am Ventil
des Auslosers haben
sich vom Sitz des
Einlassventils gelost.

POW AIR0021 DE

Abhilfe

Druckluft-Ol wie oben beschrieben am
Lufteinlass zugeben.

Das Gerat in kurzen, kréaftigen
Intervallen betétigen und
Richtungswechsel ausfiihren, damit
es frei wird.

Bei Bedarf diese Anweisungen erneut
durchfiihren, um die
Leistungsfahigkeit des Gerats
wiederherzustellen.

Druckluft-Ol wie oben beschrieben am
Lufteinlass zugeben.

Das Gerat in kurzen, kréaftigen
Intervallen betatigen und
Richtungswechsel ausfiihren, damit
es frei wird.

Mit einem Gummihammer vorsichtig
gegen das Motorgehause klopfen.
Druckluft abstellen. Bei Bedarf die
Achse des Motors von Hand
freidrehen.

O-Ringe auswechseln.

HINWEIS: Reparaturen diirfen nur von einem Fachbetrieb oder von
unserem Kundendienst ausgefiihrt werden.

Werfen Sie Ihr Elektrowerkzeug nach der Nutzungsdauer nicht einfach in den Miilleimer,
sondern entsorgen Sie es auf umweltfreundliche Weise.

Copyright © 2026 VARO
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13 KONFORMITATSERKLARUNG

C€

Hiermit erklaren wir, VARO N.V., Joseph Van Instraat 9, B-2500 Lier, Belgien, dass das
nachfolgend bezeichnete Gerat

Bezeichnung des Gerats: 25-teiliges druckluft-werkzeug-set

Marke: POWERplus

Modell-Nr.: POWAIR0021

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien auf der Grundlage der harmonisierten EU-Normen
entspricht. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Geréts verliert diese
Erklarung ihre Giiltigkeit.

EU-Richtlinien (einschlieBlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der Unterschrift):
2006/42/EG

Harmonisierte EU-Normen (einschlielich inrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

POWAIR0021a | Airgun EN1953: 2013
POWAIR0021b | Die grinder EN ISO 11148-9: 2011
POWAIR0021¢c | Inflation gun EN I1SO 4414: 2010
POWAIR0021d | Impactwrench | ENISO 11148-6: 2012

Produktverantwortlicher und Verwalter der technischen Dokumentation: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Der Unterzeichnete handelt im Auftrag des Geschéaftsfuhrers des Unternehmens,

Ludo Mertens
Zertifizierungsmanager
05/01/2026, Lier - Belgien
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CONJUNTO NEUMATICO DE 25 PIEZAS
POWAIR0021

instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su

@ ADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

DESCRIPCION (FIG. A)
Llave de impacto de 1/2"
amoladora de miniplaquetas de 6 mm
pistola para inflado de neumaticos
pistola para soplado de aire
manguera PE de 5 m con acoplador macho y hembra Euro

LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE

Retirar todos los materiales de embalaje

Retirar los materiales de embalaje restantes y los soportes de transporte (si los

hubiere)

. Verificar que el contenido del paquete esté completo

. Verificar que no haya dafios de transporte en la herramienta, el cable de
alimentacion, el enchufe eléctrico y todos los accesorios.

= Conserve durante los materiales de embalaje hasta el final del periodo de garantia.

Eliminelos después utilizando el sistema local de eliminacién de desechos de

basura.

L N N

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas plasticas! jExiste un peligro de asfixia!

1 x Llave de impacto de 1/2" 1 x adaptador de amoladora de plaquetas
1 x amoladora de miniplaquetas de 6 mm de 1/8"
1 x pistola para inflado de neumaticos 5 x muelas abrasivas de 1/4"
1 x pistola para soplado de aire 5 x muelas abrasivas de 1/8"
3 x casquillos de impacto estandar 1 x manguera PE de 5 m con acoplador
2 x acopladores machos Euro con macho y hembra Euro
roscado macho 2 x llaves de mano
2 x acopladores machos Euro con 1 x caja moldeada por soplado
roscado hembra 1 x Manual de instrucciones

1 x acoplador hembra Euro

. En el caso que falten piezas o que haya piezas dafadas, péngase en
contacto con el vendedor.
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IMPORTANTES INSTRUCCIONES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Al utilizar la llave, seguir todas las reglas, reglamentaciones y condiciones en materia
de seguridad, etc.

Al utilizar herramientas neumaticas, no llevar relojes, anillos ni brazaletes, ni
tampoco ropa holgada.

ijADVERTENCIA! Desconectar la herramienta del dispositivo de alimentacion de aire
antes de cambiar accesorios o bien de efectuar intervenciones de servicio.

Mantener la llave en buen estado y reemplazar cualquier pieza dafiada o
desgastada. Utilizar unicamente piezas originales. Las piezas no autorizadas pueden
ser peligrosas.

ADVERTENCIA: Examinar diariamente los casquillos/muelas abrasivas/cinceles
para detectar un desgaste excesivo o grietas.

jCuidado! Con esta herramienta se debe utilizar casquillos y accesorios para llaves
de impacto/llaves de trinquete. No utilizar casquillos ni accesorios de mano.
jCuidado! El retén de resorte mantiene el cincel en su sitio; se le debe asegurar
antes de que el cincel pueda funcionar correctamente.

jCuidado! Los accesorios de la amoladora de plaquetas estan previstos para
funcionar a 10.000 r.p.m. o0 mas

Utilizar una proteccion facial/ocular de seguridad, asi como protectores de oido y de
las manos aprobados.

ijADVERTENCIA! Debido a la posible presencia de polvo de amianto de las
guarniciones de freno, cuando se trabaje en los sistemas de freno del vehiculo,
recomendamos utilizar un dispositivo respiratorio de proteccion adecuado.

Mantener un apoyo y un equilibrio correctos. Asegurarse que el suelo no esté
resbaladizo y utilizar calzado antideslizante.

Mantener a los nifios y a las personas no indispensables lejos del area de trabajo.
NO utilizar la llave para una realizar una tarea para la que no hubiera sido disefiada.
NO utilizar la llave si ésta estuviere dafiada o se le creyere defectuosa.

NO utilizar la llave a menos de haber sido capacitado para su uso por una persona
cualificada.

NO transportar la llave por la manguera de aire ni tirar la manguera del dispositivo de
alimentacion de aire.

NO dirigir el aire de la manguera de aire hacia si mismo ni hacia otras personas.
Cuando no se utilice la herramienta, desconectarla del dispositivo de alimentacién de
aire y almacenarla en un lugar seguro, seco y fuera del alcance de los nifios.

DISPOSITIVO DE ALIMENTACION DE AIRE

Asegurarse que la valvula de aire (o el gatillo) esté en la posicién "apagado” ("off")
antes de conectar el dispositivo de alimentacion de aire.

Se necesitara una presion de aire de 90 psi y un flujo de aire de conformidad con la
especificacion.

ijADVERTENCIA! Asegurarse que el dispositivo de alimentacién de aire esté limpio y
no exceda 90 psi cuando se utilice la llave. Una presién de aire demasiado elevada y
un aire sucio reduciran la vida util de la herramienta debido a un desgaste excesivo.
Igualmente, pueden ser peligrosos y causar dafios materiales y lesiones personales.
Purgar todos los dias el depdsito de aire. La presencia de agua en la tuberia de aire
dafiara la herramienta.

Limpiar semanalmente el filtro de entrada de aire.
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Se debe aumentar la presion de la tuberia como medida de compensacion en caso e
mangueras de aire excepcionalmente largas (mas de 8 metros). El didmetro interno
minimo de la manguera debe ser de 3/8 de pulgada y los adaptadores deben tener
las mismas dimensiones internas.

. Mantener la manguera lejos de fuentes de calor, aceite y bordes afilados. Antes de
cualquier utilizacion, verificar el desgaste de la manguera y asegurarse que todas las
conexiones estén bien aseguradas.

5 LUBRICACION

Se recomienda un lubricador/regulador/filtro automatico en linea (Fig. 1) dado que prolonga

la vida util de la herramienta y mantiene el funcionamiento sostenido de ésta. Se debe

verificar y llenar regularmente el lubricador en linea con aceite para herramientas

neumaticas.

Se ajusta correctamente el lubricador en linea colocando una hoja de papel cerca de los

orificios de escape y manteniendo la regulacion abierta durante aproximadamente 30

segundos. El lubricador esta ajustado correctamente cuando aparece una mancha clara de

aceite sobre el papel. Se debe evitar cantidades excesivas de aceite.

Si se debiere almacenar la herramienta durante un largo periodo de tiempo (una noche, fin

de semana, etc.), se debe aplicar en ese momento una cantidad abundante de aceite. Se

debe poner en funcionamiento la herramienta durante aproximadamente 30 segundos para

asegurar una distribucion uniforme del aceite en toda la herramienta. Se debe almacenar la

herramienta en un entorno limpio y seco.

= Es muy importante que se lubrique correctamente la herramienta esté manteniendo
lleno y bien ajustado el lubricador de la linea de aire. Sin la herramienta no esta
lubricada adecuadamente, no trabajara correctamente y sus piezas se desgastaran
precozmente.

= Utilizar el lubricante adecuado en el lubricador de la linea de aire. El lubricador debe
ser de tipo de flujo de aire bajo o variable, y se le debe mantener lleno al nivel
correcto. Utilizar sélo lubricantes recomendados, producidos especialmente para
aplicaciones neumaticas. Los productos sucedaneos pueden afectar los componentes
de caucho de las herramientas, las juntas tdricas y otras piezas de caucho.

6 IMPORTANTE!

Si no se instala un filtro/regulador/lubricador en el sistema de aire, se debe lubricar las
herramientas neumaticas al menos una vez al dia o bien al cabo de 2 horas de
funcionamiento con 2 a 6 gotas de aceite, en funcién del entorno de trabajo, directamente
a través del conector macho del cérter de la herramienta.

Fig. 1

1. Herramienta 7. Lubricador

2. Conector rapido 8. Regulador (0-8,5 bares)
3. Acoplador rapido 9. Filtro

4. Manguera de aire 10.  Valvula de cierre

5. Conector rapido 11.  Compresor de aire

6. Acoplador rapido
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7  UTILIZACION

ADVERTENCIA: Asegurarse de leer, entender y aplicar las instrucciones de
seguridad antes del uso.

Poner en marcha el compresor de aire y dejar que se llene el depdsito de aire.

2. Ajustar el regulador del compresor de aire a 90 PSI. Esta herramienta funciona a
una presion maxima de 90 PSI.

3. La llave de impacto esta equipada con un regulador de par (al lado de la entrada de

aire). Girar el regulador de par al par deseado. Para 230 pies Ib, girar el regulador

de par en sentido horario hasta que se detenga. El regulador de par tiene un ajuste

variable desde 50-230 Ft Lbs.

compresor de aire y del volumen de aire (SCFM) suministrado por el
compresor.

A IMPORTANTE: Los valores de par pueden variar en funcion del tamaiio del

4. La llave de impacto esta equipada con un dispositivo de control de direccion. Girar

el dispositivo de control a la posicion marcada “F” para Hacia delante o a la posicion

“R” para Hacia atras.

Presionar el gatillo (nivel de regulacién) para utilizar la herramienta.

Presionar el gatillo (nivel de regulacién) para detener la herramienta.

Desconectar siempre la alimentacion de aire cuando se cambie piezas o

accesorios.

8. Tras haber terminado un trabajo, apagar el compresor de aire y almacenarlo como
se describe en el manual del operador del compresor de aire.

8 MANTENIMIENTO

Noo

antes de cambiar accesorios o bien de efectuar intervenciones de servicio
o mantenimiento. Cambiar o reparar las piezas dafadas. Utilizar
unicamente piezas originales. Las piezas no autorizadas pueden ser

2 ADVERTENCIA: Desconectar la llave del dispositivo de alimentacion de aire

peligrosas.
1. Desconectar la herramienta de la alimentacién de aire, manteniéndola de manera
que la entrada de aire quede hacia arriba.
2. Presionar el gatillo (nivel de regulacion) y aplicar de una a dos gotas de aceite para

herramientas neumaticas en la entrada de aire. Presionar el gatillo (nivel de
estrangulacion) contribuye a hacer circular el aceite en el motor.
3. Conectar la herramienta a una fuente de aire, cubrir el extremo de escape con un
trapo y poner en funcionamiento durante algunos segundos
Una pérdida de potencia o una accién irregular puede ser la consecuencia de:
Un drenaje excesivo de la tuberia de aire. Presencia de humedad o de una
restriccion del tubo de aire. Un tamaiio o tipo incorrecto de los conectores de

oM
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manguera. Para solucionar este problema, examinar el dispositivo de alimentacién

de aire.

6. Los depdsitos de granalla o goma en la herramienta pueden reducir su rendimiento.
Si el modelo de que se dispone tiene un filtro de aire (situado en la entrada de aire),

retirarlo y limpiarlo.

7. Cuando no se utilice la herramienta, desconectarla del dispositivo de alimentacion
de aire, limpiarla y almacenarla en un lugar seguro, seco y fuera del alcance de los

nifios.

9 CARACTERISTICAS TECNICAS

Modelo

Manguito de accionamiento

Tamario del perno de
capacidad

Par maximo

Tapa de amoladora
Velocidad sin carga
Consumo promedio de aire
Presién de funcionamiento
Tamario de la entrada de
aire

Manguera de aire

10 RUIDO

Llave de impacto

%" (13 mm)
16 mm (5/8”)

310 Nm (230 ft/Ib)
/

7000 min™!

114 I/min (4 cfm)
6,3 bares (90 PSI)
v

3/8"

Amoladora de
miniplaquetas

/
/

/

6 mm

25000 min'

86 I/min (3 cfm)
6,3 bares (90 PSI)
e

3/8"

Valores de emisién sonora medidos de conformidad con la norma pertinente.

Llave de Amoladora de
impacto miniplaquetas
Nivel de presion 84 dB(A) 91 dB(A)
acustica LpA K=3 K=3
Nivel de potencia 95 dB(A) 102 dB(A)
acustica LWA K=3 K=3

pistola pistola para
para inflado de
soplado neumaticos
de aire

85dB(A) <70 dB(A)
K=25

98 dB(A) [/

K=25

{ATENCION! La presion de la potencia sonora puede exceder 85 dB (A). En
este caso, se debe utilizar un dispositivo individual de proteccion auditiva.

aw (Nivel de
vibracion):

3.3 m/s?
K=0.8

2,1 m/s?
K=0.7

/ <2,5 m/s?
K

11 DIAGNOSTICO Y SOLUCION DE PROBLEMAS
El siguiente cuadro presenta los problemas y soluciones del sistema operativo comun. Leer

cuidadosamente el cuadro y seguir sus recomendaciones.
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ADVERTENCIA: Si durante la utilizacion aparece uno cualquiera de los
siguientes sintomas, dejar de utilizar inmediatamente la herramienta; en

A
A

PROBLEMAS

La herramienta
funciona a la
velocidad
normal pero
ésta se reduce
cuando esta
bajo carga.

La herramienta
funciona
lentamente.
Flujo ligero de
aire por el
escape

CAUSAS POSIBLES

Piezas del motor
desgastadas.

Embrague de leva
desgastado o bloqueo
debido a falta de
lubricante.

Partes del motor
agarrotadas con
particulas de suciedad.

Regulador de potencia
en posicién cerrada

Flujo de aire bloqueado
por la suciedad.

caso contrario, pueden ocurrir graves lesiones corporales. Sélo una
persona cualificada o un centro de servicio autorizado podra reparar o
reemplazar la herramienta.

Desconectar la herramienta del dispositivo de alimentacion de aire antes
de intentar reparar o ajustar. Al reemplazar juntas téricas o el cilindro,
lubricar con aceite para herramientas neumaticas antes de ensamblar.

SOLUCIONES

Lubricacion del carter de embrague.
Verificar si existe un exceso de aceite
de embrague. Las cajas de embrague
deben estar llenas sélo a la mitad. Un
llenado excesivo puede frenar las
piezas de alta velocidad del
embrague; asi, un llave tipica
aceitada/lubricada necesita 1/2 onza
de aceite.

0‘

NOTA: Generalmente, el
calor indica una cantidad
de grasa insuficiente en la
camara. Las condiciones
dificiles de
funcionamiento  pueden
necesitar una lubricacién
mas frecuente.

Verificar su el filtro de entrada de aire
esta obstruido.

Verter aceite de lubricacién para
herramientas neumaticas en la
entrada de aire, de conformidad con
las instrucciones.

Utilizar la herramienta en rafagas
cortas invirtiendo rapidamente el
sentido de rotacién "hacia
atras"/"hacia delante", si fuere el caso.
Si fuere necesario, repetir la
operacion anterior.
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PROBLEMAS CAUSAS POSIBLES

Las Una o mas aletas del
herramientas motor agarrotadas
no funcionaran. debido a la

Flujo libre de acumulacion de

aire por el material.

escape

La herramienta Valvula de regulaciéon

no se apagara con juntas téricas
desalojada de la
valvula de entrada del
asiento.

SOLUCIONES

Verter el aceite de lubricacion para
herramientas neumaticas en la
entrada de aire.

Utilizar la herramienta en rafagas
cortas invirtiendo rapidamente el
sentido de rotacién "hacia atras" y/o
"hacia delante", si fuere el caso.
Golpear suavemente el carter del
motor con un mazo plastico.
Desconectar el dispositivo de
alimentacion. Liberar el motor
haciendo girar manualmente la barra
de accionamiento, si fuere el caso

Cambiar la junta térica.

0‘ Nota: Las reparaciones deben ser efectuadas por una persona cualificada.

12 MEDIO AMBIENTE

Si al cabo de un largo periodo de utilizacién debiere cambiar la maquina, no la deseche
entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que fuere compatible con

la proteccién del medio ambiente.
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13 DECLARACION DE CONFORMIDAD

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica, declara que:

Tipo de aparato: Conjunto neumatico de 25 piezas
Marca: POWERplus
Numero del producto: POWAIR0021

esta en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas europeas aplicables, basados en la aplicaciéon de las normas europeas
armonizadas. Cualquier modificacion no autorizada de este aparato anula esta declaracion.

Directivas europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas hasta la fecha de
la firma);
2006/42/CE

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de
la firma);

POWAIR0021a | Airgun EN1953: 2013
POWAIR0021b | Die grinder EN ISO 11148-9: 2011
POWAIR0021¢c Inflation gun EN ISO 4414: 2010
POWAIR0021d Impact wrench EN ISO 11148-6: 2012

Responsable del producto y conservador de la documentacion técnica: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

El suscrito actia en nombre del director general de la empresa,

Ludo Mertens
Responsable de certificacion
05/01/2026, Lier - Bélgica
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SET PNEUMATICO 25 PEZZI
POWAIR0021

attentamente il presente manuale prima di utilizzare la macchina.

@ AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere
Consegnare I'elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

DESCRIZIONE (FIG. A)
avvitatore ad impatto 1/2”
mini smerigliatrice per stampi
pistola gonfia gomme
pistola per soffiaggio
5 m di flessibile in PE con attacco europeo maschio e femmina

DISTINTA DEI COMPONENTI

Estrarre 'apparecchio dall'imballaggio.

Rimuovere il resto dell'imballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se

presenti)

. Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

. Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori
non abbiano riportato danni durante il trasporto.

. Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di

garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

TN oreNoa

giocattoli! | bambini non devono giocare con i sacchetti di

2 AVVERTENZA | componenti del materiale di imballaggio non sono
plastica! Rischio di soffocamento!

1 x avvitatore ad impatto 1/2” 1 x raccordo europeo femmina

1 x mini smerigliatrice per stampi 1 x kit di mole da 1/8"

1 x pistola gonfia gomme 5 x mole da 1/4”

1 x pistola per soffiaggio 5 x mole da 1/8”

3 x bussola standard ad impatto 1 x 5 m di flessibile in PE con attacco

2 x raccordo europeo maschio con europeo maschio e femmina
maschio filettato 2 x chiavi manuali

2 x raccordo europeo maschio con 1 x connettore di accoppiamento BMC
femmina filettata 1 x Manuale

Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
rivenditore.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI

Quando si usa l'avvitatore o altri utensili attenersi a tutte le norme, i regolamenti e le
condizioni per la sicurezza in officina.

Non indossare orologi, anelli, braccialetti o indumenti larghi quando si lavora con
utensili pneumatici.

AVVERTENZA! Scollegare I'alimentazione dell’aria prima di sostituire gli accessori o
effettuare interventi di manutenzione.

Mantenere l'avvitatore in buone condizioni e sostituire qualsiasi componente
danneggiato o usurato. Usare solo ricambi originali. L'uso di componenti non
autorizzati pud comportare pericoli.

AVVERTENZA! Accertarsi di mantenere e non superare la pressione dell'aria
corretta. Si consiglia una pressione di 90psi.

Tenere lontano il flessibile dell'aria da fonti di calore, olio e spigoli aguzzi. Prima di
ogni uso, verificare lo stato di usura del flessibile dell’aria e assicurarsi che tutti i
collegamenti siano sicuri.

Usare solo bussole a impatto/scalpelli/mole appositamente progettati per I'uso con un
avvitatore ad impatto/avvitatore a cricchetto/martello pneumatico.

AVVERTENZA Ispezionare quotidianamente bussole/mole/scalpelli per individuare
eventuali segni di usura eccessiva o incrinature.

Attenzione! Con questo utensile si devono usare bussole e accessori per avvitatori
ad impatto/avvitatori a scalpello. Non usare bussole e accessori manuali.
Attenzione! La molla di ritegno tiene in posizione lo scalpello; deve essere installata
in modo sicuro per poter utilizzare correttamente lo scalpello.

Attenzione! Accessori per smerigliatrici per stampi classificati per10.000 giri/min. o
pit

Indossare protezioni di sicurezza per viso e occhi, paraorecchie e protezioni per le
mani approvati.

AVVERTENZA! A causa della possibile presenza di polveri di amianto nelle
guarnizioni dei freni, quando si lavora nell’area circostante I'impianto frenante di un
veicolo consigliamo di indossare protezioni respiratorie adeguate.

Assumere una posizione stabile e tale da mantenere I'equilibrio. Accertarsi che il
pavimento non sia scivoloso e indossare calzature antiscivolo.

Tenere lontano dall’area di lavoro i bambini e qualsiasi altra persona non
indispensabile.

NON usare l'avvitatore per applicazioni diverse da quelle per cui & stato progettato.
NON usare l'avvitatore se danneggiato o se si presume che sia difettoso.

Usare l'avvitatore SOLO dopo aver ricevuto istruzioni adeguate da una persona
qualificata.

NON trasportare I'avvitatore tenendolo per il flessibile dell'aria e non strattonare il
flessibile per staccarlo dall'alimentazione aria.

NON dirigere il getto d’aria del flessibile dell’aria verso di sé o verso gli altri.
Quando non si utilizza I'utensile scollegarlo dall’alimentazione aria e riporlo in un
luogo sicuro, asciutto e non accessibile a bambini.
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ALIMENTAZIONE ARIA

. Prima di collegare I'alimentazione aria verificare che la valvola (o la leva) dell'aria
dell'avvitatore siano in posizione "off".

. E richiesta una pressione aria di 90psi e un flusso d’aria conforme alle specifiche.

. AVVERTENZA! Accertarsi che 'alimentazione aria sia pulita e che non superi una
pressione di 90psi durante il funzionamento dell'avvitatore. Una pressione dell'aria
troppo elevata o l'uso di aria non pulita riducono la durata utile del prodotto a causa
di un'usura eccessiva, e possono essere pericolosi causando danni materiali o
lesioni personali.

. Scaricare quotidianamente il serbatoio dell’aria. La presenza di acqua nella
tubazione dell'aria danneggera l'avvitatore.

- Pulire con frequenza settimanale il filtro di ingresso dell'aria.

. La pressione di linea deve essere aumentata per compensare I'uso di flessibili
dell'aria pit lunghi della norma (pit di 8 metri). Il diametro interno del flessibile
dovrebbe essere di 3,8 poll.

- Tenere lontano il flessibile da fonti di calore, olio e spigoli aguzzi. Verificare lo stato di
usura del flessibile, e assicurarsi che tutti i collegamenti siano sicuri.

5 LUBRIFICAZIONE

E consigliabile usare un filtro-regolatore-lubrificatore in linea automatico (Fig. 1), in quanto

contribuisce a prolungare la durata utile dell'utensile e a mantenerlo funzionante a lungo. Il

lubrificatore in linea deve essere regolarmente controllato e riempito con olio per utensili

pneumatici.

Per regolare correttamente il lubrificatore in linea si pud posizionare un foglio di carta

accanto alle uscite di scarico e tenere aperta per circa 30 secondi la farfalla. Il lubrificatore

& correttamente impostato quando sulla carta si deposita una piccola macchia d’olio. Evitare

'accumulo di una quantita eccessiva di olio.

Nel caso in cui si renda necessario riporre 'utensile per un lungo periodo di tempo (di notte,

durante il weekend, ecc.) lubrificarlo abbondantemente ogni volta. L’utensile deve essere

lasciato in funzione per circa 30 secondi per assicurare che l'olio si distribuisca

uniformemente in tutto I'utensile. L'utensile deve essere riposto in un ambiente pulito e

asciutto.

= E fondamentale che I'utensile sia lubrificato adeguatamente tenendo il lubrificatore
della tubazione dell’aria riempito e correttamente regolato. Se non lubrificato
adeguatamente |'utensile non funzionera correttamente e i componenti si usureranno
prima del tempo.

= Usare un lubrificante appropriato nel lubrificatore della tubo dell'aria. Il lubrificatore
deve essere del tipo a bassa portata d’aria o a portata d’aria variabile, e deve essere
tenuto riempito al livello corretto. Usare solo i lubrificanti consigliati e appositamente
creati per le applicazioni pneumatiche. L’'uso di prodotti alternativi potrebbe
danneggiare i componenti in gomma degli utensili, gli o-ring e le altre parti in gomma.
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IMPORTANTE!!!
Se nellimpianto dell’'aria non ¢ installato un filtro/regolatore/lubrificatore, gli utensili
pneumatici devono essere lubrificati almeno una volta al giorno o dopo 2 ore di
funzionamento con 2-6 gocce d'olio, a seconda del’ambiente di lavoro. L'olio deve essere
inserito direttamente attraverso il raccordo maschio dell'alloggiamento dell'utensile. Fig. 1

1. Utensile 7. Lubrificatore

2. Connettore rapido 8. Regolatore (0-8,5 bar)

3. Raccordo rapido 9. Filtro

4. Flessibile dell’aria 10.  Valvola di intercettazione
5. Connettore rapido 11.  Compressore dell'aria

6. Raccordo rapido

7 FUNZIONAMENTO

AVVERTENZA: Assicurarsi di leggere, comprendere a fondo e applicare le
istruzioni di sicurezza prima dell’'uso dell’apparecchio.

Accendere il compressore dell'aria ed attenere il riempimento del serbatoio dell'aria;
2. Impostare il regolatore del compressore dell’aria su 90 PSI. Questo utensile
funziona ad una pressione massima di 90 PSI.
3. L’avvitatore ad impatto ha in dotazione un regolatore di coppia (posto accanto
all'ingresso dell'aria). Ruotare il regolatore alla coppia desiderata. Per 230
libbre/piede ruotare in senso orario il regolatore di coppia fino al suo arresto. Il
regolatore di coppia ha una regolazione che pud variare tra le 50 e le 230
libbre/piede.

IMPORTANTE | valori di coppia possono variare a seconda delle dimensioni
del compressore dell’aria e dei piedi cubi d'aria (SCFM) erogata dal
compressore

4. L’avvitatore ad impatto € dotato di un controllo di direzione. Ruotare il controllo
nella posizione "F" per la direzione "avanti" e su "R" per la direzione "retromarcia".

5. Premere il grilletto (leva dell’aria) per azionare 'utensile.

6. Rilasciare il grilletto (leva dell'aria) per arrestare I'utensile.

7. Scollegare sempre I'alimentazione aria quando si sostituiscono componenti o
accessori.

8. Una volta terminato il lavoro, spegnere il compressore dell'aria e riporlo secondo le

indicazioni riportate nel manuale utente del compressore.
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MANUTENZIONE

sostituire gli accessori o effettuare riparazioni o interventi di manutenzione.
Sostituire o riparare i componenti danneggiati. Usare solo ricambi originali.
L'uso di componenti non autorizzati pué comportare pericoli.

2 AVVERTENZA: Scollegare I'alimentazione dell’aria dell’avvitatore prima di

1. Scollegare I'utensile dall’alimentazione aria tenendolo in modo che l'ingresso
dell’aria sia rivolto verso l'alto.

2. Premere la leva (leva dell'aria) e mettere nell'ingresso dell’aria una o due gocce di
olio per utensili pneumatici. Premendo la leva (leva dell’aria) si favorisce la
circolazione dell’'olio nel motore.

3. Collegare l'utensile a una sorgente d’aria, coprire |'estremita dello scarico con un
asciugamano e lasciare in funzione per alcuni secondi.

4. La perdita di potenza o un funzionamento irregolare dell’utensile possono essere
dovuti alle seguenti cause:

5. Drenaggio eccessivo della tubazione dell'aria. Presenza di umidita o restrizione
della tubazione dell'aria. Dimensione o tipo errato di connettori flessibile. Per
correggere il problema controllare I'alimentazione aria.

6. Anche la presenza nell'utensile di eventuali depositi di sabbia o gomma pud
contribuire a una riduzione delle prestazioni. Se il modello dispone di un filtro per
I'aria (ubicato nell'area dell'ingresso aria), rimuovere il filtro e pulirlo.

7. Quando non si utilizza l'utensile scollegarlo dall’alimentazione aria, pulirlo e riporlo
in un luogo sicuro, asciutto e non accessibile a bambini.

9 DATITECNICI

Modello Avvitatore ad impatto Mini smerigliatrice
per stampi

Chiave a bussola con attacco ¥2" (13mm /

quadro

Diametro del bullone di tenuta 16 mm (5/8”) /

Coppia massima 310 Nm (230 ft/Ib) /

Cuffia smerigliatrice / 6mm

Velocita in assenza di carico 7000 min™' 25000 min™

Consumo medio di aria 114 |/min (4 cfm) 86 I/min (3 cfm)

Pressione di esercizio 6,3 bar (90 PSI) 6,3 bar (90 PSI)

Dimensione ingresso aria ¥z Vo'

Flessibile dell'aria 3/8” 3/8”
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10 RUMORE

Valori di emissione di rumore misurati in conformita allo standard applicabile.

Avvitatore Mini pistola pistola

ad smerigliatrice per gonfia

impatto per stampi soffiaggio gomme
Livello di pressione 84 dB(A) 91 dB(A) 85 dB(A) <70
acustica LpA K=3 K=3 K=25 dB(A)
Livello di potenza 95 dB(A) 102 dB(A) 98 dB(A) /
acustica LWA K=3 K=3 K=25

A

ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione sonora
supera 85 dB(A).

aw (Livello di vibrazione): 3.3 m/s? 2,1 m/s? / <2,5 m/s?

K=0.8 K=0.7

11 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Nel seguente specchietto sono elencati le condizioni di funzionamento del sistema con
relativi problemi e soluzioni. Leggere attentamente lo specchietto e attenersi alle indicazioni

fornite.

A
A

AVVERTENZA: se durante il funzionamento si puo osservare uno dei
seguenti sintomi, arrestare immediatamente I'utensile; il mancato rispetto
di questa precauzione potrebbe essere causa di lesioni personali. La
riparazione o sostituzione dell’'utensile puo essere effettuata solo da
personale qualificato o da un centro assistenza autorizzato.

Scollegare l'utensile dall’alimentazione aria prima di eseguire qualsiasi
riparazione o regolazione. Quando si sostituiscono gli o-ring o il cilindro,
lubrificare con olio per utensili pneumatici prima di riassemblare
I'apparecchio.

PROBLEMI CAUSE POSSIBILI RIMEDI

L'utensile Componenti del motore Lubrificare I'alloggiamento della
funziona a usurati. frizione.

velocita Controllare I'eventuale presenza di

normale ma olio in eccesso nella frizione. La

scatola della frizione deve essere
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PROBLEMI

perde velocita
sotto carico

L’utensile
funziona troppo
lentamente.
Dallo scarico
fuoriesce un
getto d’aria
troppo debole

L’utensile non
funziona. Dallo
scarico il getto
d'aria fuoriesce
liberamente

L’utensile non
si arresta

CAUSE POSSIBILI

Frizione di camma
usurata o incollata a
causa di una
lubrificazione
insufficiente.

Componenti del motore
bloccati dalla presenza
di particelle di sporcizia
Regolatore di potenza

in posizione di chiusura

La presenza di
sporcizia blocca il
flusso d’aria.

Una o piu pale del
motore sono bloccate a
causa di un accumulo
di materiale.

O-ring della valvola a
farfalla spostato dalla
sede della valvola di
aspirazione.

POWAIR0021 IT

RIMEDI

riempita soltanto a meta. Se riempita
eccessivamente pud causare il
trascinamento dei componenti ad alta
velocita della frizione; un avvitatore
oliato/lubrificato normalmente richiede
circa 15 grammi di olio.

NOTA: [}
surriscaldamento in
genere & segno della
presenza di una quantita
insufficiente di grasso
nella camera. La presenza
di gravi condizioni di
funzionamento puo
richiedere lubrificazioni
piu frequenti.

0‘

Controllare la presenza di eventuali
ostruzioni nel filtro di ingresso
dell'aria.

Versare nell'ingresso dell'aria dell'olio
lubrificante nel modo specificato nelle
istruzioni.

Azionare brevemente l'utensile a
intermittenza, invertendo rapidamente
il senso di rotazione se applicabile.
Ripetere le operazioni sopra descritte
il numero di volte necessario.
Versare dell'olio lubrificante per
utensili pneumatici nell'ingresso
dell’aria.

Azionare brevemente I'utensile a
intermittenza, invertendo rapidamente
il senso di rotazione se applicabile.
Picchiettare delicatamente
I'alloggiamento del motore con un
martelletto di plastica.

Scollegare I'alimentazione. Liberare il
motore ruotando manualmente
I'alberino di trasmissione se
applicabile

Sostituire I'O-ring.
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Nota: qualsiasi riparazione deve essere effettuata da personale qualificato.

QMBIENTE

Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non gettarla tra i

rifiuti domestici, ma liberarsene in modo rispettoso per I'ambiente.

13 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

VARO - Vic Van Rompuy nv - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIO,
dichiara unicamente che

Descrizione dell'apparecchio: Set pneumatico 25 pezzi

Marchio: POWERplus

Numero articolo: POWAIR0021

e conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle
Direttive/Regolamenti Europee in base all’applicazione delle norme europee armonizzate.
Qualsiasi modifica effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive/Regolamenti europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma);

2006/42/CE
Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma);
POWAIR0021a | Air gun EN1953: 2013
POWAIR0021b | Die grinder EN 1SO 11148-9: 2011

POWAIR0021¢c Inflation gun EN ISO 4414: 2010
POWAIR0021d Impact wrench EN ISO 11148-6: 2012

Responsabile del prodotto e custode della documentazione tecnica: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto della direzione aziendale,

Ludo Mertens
Responsabile delle certificazioni
05/01/2026, Lier - Belgio
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CONJUNTO PNEUMATICO DE 25 PEGAS
POWAIR0021

garantir a sua propria seguranca. Ceda apenas a sua ferramenta eléctrica

@ AVISO! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para
juntamente com este manual de instrugées.

1 DESCRIGAO (FIG. A)

1 1/2” Chave de impacto

2 6mm Mini Rectificadora

3. Pistola para Inflar Pneus

4. Pistola de Ar Comprimido

5 5m Tubo PE com Acoplador Euro Macho e Fémea
2

LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM
Retire todo o material da embalagem
Retire os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver)
Verifique a existéncia de todo o contetido da embalagem
Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentagédo, na
ficha eléctrica e em todos os acessorios.

. Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a
depois através do seu sistema de recolha de residuos local.

AVISO Os materiais de embalagem nao sao brinquedos! As criangas nao
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

1 x 1/2” Chave de impacto 1 x Adaptador p/ montagem do disco
1 x 6mm Mini Rectificadora rectificador de 1/8"
1 x Pistola para Inflar Pneus 5 x 1/4” Pedras de Esmeril
1 x Pistola de Ar Comprimido 5 x 1/8” Pedras de Esmeril
3 x Encaixes de Impacto Standard 1 x 5m Tubo PE com Acoplador Euro
2 x Acoplador Euro Macho com rosca Macho e Fémea
macho 2 x Chaves Aperto Manual
2 x Acoplador Euro Macho com rosca 1 x Caixa moldada por sopro
fémea 1 x Manual de instrugdes

1 x Acoplador Euro Fémea

Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
comerciante.
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INSTRUGOES DE SEGURANGA IMPORTANTES

Ao usar a chave siga todas as regras, regulamentagdes e condi¢des de seguranga
da oficina.

Nao use relégios, anéis, pulseiras ou roupa larga quando usar ferramentas
pneumaticas.

AVISO! Desligue da alimentagéo de ar antes de mudar acessorios ou utilizar.
Mantenha a chave em bom estado e substitua qualquer pega danificada ou com
desgaste. Use apenas pegas originais. Pegas nao autorizadas podem ser perigosas.
AVISO! Verifique se a correcta pressdo de ar se mantém e néo é excedida.
Recomendamos 90psi.

Mantenha o tubo de ar afastado do calor, éleo e extremidades afiadas. Verifique se o
tubo de ar apresenta desgaste antes de cada utilizagéo e certifique-se de que todas
as ligagoes estéo fixas.

Use apenas encaixes de impacto/Cinzeis/Pedras de Esmeril especificamente
concebidos para utilizagdo em chave de impacto/Chave de Roquete/Martelo
Pneumatico.

AVISO Inspeccione diariamente a existéncia de desgaste ou fendas nos
Excaixes/Pedras de Esmeril/Cinzéis.

Cuidado! Chave de impacto/ Encaixes de Chave de Roquete e acessérios devem ser
usados com esta ferramenta. Ndo use encaixes manuais e acessorios.

Cuidado! A mola de retengdo mantém o cinzel na sua posigéo, deve estar fixo para
que o cinzel possa operar adequadamente.

Cuidado! Os acessoérios do rectificador classificados para 10.000 RPM ou superior
Use protecgdes de seguranga para os olhos/face, protectores de ouvidos e
protec¢cdo de méos.

AVISO! Devido a possibilidade de existéncia de pé de amianto dos calgos dos
travoes, quando trabalhar a volta do sistema de travdes do veiculo recomendamos o
uso de protecgéo respiratéria adequada.

Mantenha o equilibrio e apoio correctos. Certifique-se de que o piso n&o esta
escorregadio e use calgado anti-derrapante.

Mantenha criangas e pessoas ndo essenciais afastadas da area de trabalho.

NAO use a chave para uma tarefa para a qual nao foi concebida.

NAO use a chave se estiver danificada ou se suspeitar que esta com defeito.

NAO use a chave excepto se foi instruido para a sua utilizagéo por pessoal
qualificado.

NAO transporte a chave pelo tubo de ar, nem arranque o tubo da alimentagéo de ar.
NAO direccione o ar do tubo de ar para si ou para outros.

Quando néo estiver em utilizagdo desligue da alimentag&o de ar e guarde num local
seguro, seco e longe de criangas.

ALIMENTAGAO DE AR

Certifique-se de que a valvula (ou disparador) de ar se encontra na posigéo “off”
antes de ligar a alimentagéao de ar.

Necessitara de pressdo de ar de 90 psi e um fluxo de ar de acordo com a
especificagao.

AVISO! Certifique-se de que a alimentagao de ar esta limpa e ndo excede os 90 psi
enquanto opera a chave. Pressdo de ar muito elevada e ar sujo irdo encurtar a vida
do produto devido ao gasto excessivo e podem ser perigosos provocando danos ou
ferimentos pessoais.
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Drene o ar do depdsito diariamente. Ar na linha de ar ird danificar a ferramenta.

. Limpe o filtro de entrada de ar semanalmente.

. A presséo da linha deve ser aumentada para compensar tubos de ar irregularmente
longos (acima de 8 metros). O didametro do tubo deve ser de 3/8” I.D. e os acessorios
devem ter as mesmas dimensdes interiores.

. Mantenha o tubo afastado do calor, 6leo e extremidades afiadas. Verifique se o tubo
apresenta desgaste e certifique-se de que todas as ligagdes estéo fixas.

5 LUBRIFICAGAO

Recomenda-se um filtro-regulador-lubrificador em linha (Fig. 1) pois aumenta a vida da

ferramenta e mantém a ferramenta em operagéo sustentada. O lubrificador em linha deve

ser verificado com regularidade e abastecido com 6leo da ferramenta pneumatica.

O ajuste adequado do lubrificador em linha é realizado colocando uma folha de papel

préximo das portas de exaustdo e mantendo o regulador aberto aproximadamente 30

segundos. O lubrificador esta corretamente ajustado se apenas aparece uma pequena

mancha de 6leo no papel. Devem ser evitadas quantidades excessivas de 6leo.

No caso de ser necessario armazenar a ferramenta por um longo periodo de tempo (durante

a noite, fim de semana, etc.) esta deve receber uma generosa quantidade de lubrificagdo

nesse momento. A ferramenta deve funcionar aproximadamente 30 segundos para

assegurar que o 6leo foi uniformemente distribuido por toda a ferramenta. A ferramenta
deve ser armazenada num ambiente limpo e seco.

. E muito importante que a ferramenta seja corretamente lubrificada mantendo a linha
de ar do lubrificador cheia e corretamente ajustada. Sem a lubrificagdo adequada a
ferramenta n&o ira funcionar adequadamente e as pegas irdo sofrer desgaste
prematuro.

- Use o lubrificante adequado no lubrificador da linha de ar. O lubrificador deve ser de
fluxo de ar reduzido ou de fluxo de ar de substituicao, e deve ser mantido cheio ao
nivel correto. Use apenas lubrificantes recomendados, especialmente concebidos
para aplicagdes pneumaticas. Substitutos podem danificar os compostos de
borracha nas ferramentas, O-rings e outras pecas de borracha.

6 IMPORTANTE!

Se um filtro/regulador/lubrificador ndo esta instalado no sistema de ar, as ferramentas
operadas a ar devem ser lubrificadas uma vez por dia ou apds 2 horas de servigo com 2 a
6 gotas de dleo, dependendo do ambiente de trabalho, diretamente através do acessério
macho na caixa da ferramenta.

Fig. 1

1. Ferramenta 7. Lubrificador

2. Conetor rapido 8. Regulador (0-8,5 bar)
3. Acoplamento rapido 9. Filtro

4. Tubo de ar 10.  Vélvula de fecho

5. Conetor rapido 11.  Compressor

6. Acoplamento rapido
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7 OPERAGAO

AVISO: Certifique-se de que leu, compreendeu e esta a aplicar as
instrugoes de seguranca antes da utilizagao.

Ligue o compressor de ar e permita o enchimento do depdsito de ar

2. Ajuste o regulador do compressor de ar a 90 PSI. Esta ferramenta opera a uma
pressdo maxima de 90 PSI.

3. A chave de impacto esta equipada com um regulador de torque (ao lado da entrada

de ar). Rode o regulador de torque para o torque desejado. Para 312Nm rode o

regulador de torque no sentido horario até parar. O regulador de torque dispde de

um ajuste variavel de 68-312Nm.

tamanho do compressor de ar e os centimetros cubicos de ar (SCFM) que

A IMPORTANTE Os Valores de Torque podem variar de acordo com o
o compressor de ar entrega.

4. A Chave de Impacto esta equipada com controlo de direcgdo. Rode o controlo
para a posigdo marcada “F” para Avangar ou rode o controlo para a posigao “R”
para Reverter.

Descomprima o disparador (Nivel de Aceleragdo) para operar a ferramenta.
Liberte o Disparador (Nivel de Aceleragdo) para parar a ferramenta.

Desligue sempre a alimentagédo de ar ao trocar pegas ou acessorios.

Quando o Trabalho estiver concluido, desligue o compressor de ar e armazene-o
como descrito no manual do operador do compressor de ar.

8 MANUTENGAO

N O

utilizar ou realizar trabalhos de manutengao. Repare ou substitua as pegas
danificadas. Use apenas pegas originais. Pegas nao autorizadas podem ser
perigosas.

2 AVISO: Desligue a chave da alimentagéo de ar antes de mudar acessérios,

1. Desligue a ferramenta da alimentagdo de ar segurando-a de forma a que a entrada
de ar fique voltada para cima.

2. Descomprima o disparador (Nivel de Aceleragéo) e coloque uma ou duas gotas de
6leo da ferramenta de ar na entrada de ar. Descomprimir o disparador (Nivel de
Aceleragdo) ajuda a circular o éleo no motor.

3. Ligue a ferramenta a uma fonte de ar, tape a extremidade de exaustdo com uma

toalha e deixe funcionar por alguns segundos.

Perda de poténcia ou acgdes erraticas podem dever-se ao seguinte:

Drenagem excessiva na linha de ar. Humidade ou obstrugdo no cano de ar.

Tamanho ou tipo de conectores de tubo incorrectos. Para solucionar verifique a

alimentacgao de ar.

o~
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Depésitos de areia ou borracha na ferramenta podem também reduzir a
performance. Se o seu modelo possui um filtro de ar (localizado na area de entrada
de ar), remova o filtro e limpe-o.

7. Quando néo estiver em utilizagdo desligue da alimentag&o de ar, limpe a
ferramenta e guarde num local seguro, seco e longe de criangas.

9 DADOS TECNICOS

Modelo Chave de impacto Mini Rectificadora
Excéntrico quadrado de accionamento %" (13mm) /
Capacidade tamanho do parafuso 16 mm (5/8”) /
Torque max. 310 Nm (230 ft/Ib) /
Tampa da rectificadora / 6mm
Velocidade sem carga 7000 min™! 25000 min”'
Média de consumo de ar 114 l/min (4 cfm) 86 I/min (3 cfm)
Pressao de trabalho 6,3 bar (90 PSI) 6,3 bar (90 PSI)
Tamanho da entrada de ar v Z
Tubo de ar 3/8” 3/8”
10 RUIDO
Valores de emiss&o sonora, medidos em conformidade com a norma relevante.
Chave Mini Pistola de Ar Pistola
de Rectificadora Comprimido para Inflar
impacto Pneus
Nivel de pressao 84 dB(A) 91 dB(A) 85 dB(A) <70 dB(A)
acustica LpA K=3 K=3 K=25
Nivel de poténcia 95 dB(A) 102 dB(A) 98 dB(A) /
acustica LWA K=3 K=3 K=25

A ATENGAO! Use preteccdo de ouvidos quando a pressdo sonora for
superior a 85 dB (A).

Vibragao 3.3 m/s? 2,1 m/s?K= / <2,5 m/s?
K=0.8 0.7 K
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11 RESOLUGAO DE PROBLEMAS
O formulario que se segue apresenta uma lista do sistema de operagdo com problemas e
solugdes. Por favor leia o formulario com atengéo e siga-o.

A

POWAIR0021

PT

AVISO: Se algum dos sintomas seguintes aparece durante a sua operacgao,
pare de usar a ferramenta imediatamente ou poderdo ocorrer graves
ferimentos pessoais. Apenas pessoas qualificadas ou o centro de servigo

autorizado podem levar a cabo reparagdes ou substituigdo de ferramentas.

A

PROBLEMAS

Ferramenta
funciona em
velocidade
normal mas
perde sob
carga

A ferramenta
funciona
devagar. Ar flui
ligeiramente da
exaustao

CAUSAS POSSIVEIS

Pegas do motor com
desgaste.

Desgaste na
embraiagem da came
ou a colar por falta de
lubrificante.

Pegas do motor
bloqueadas com
particulas de sujidade
Regulador de poténcia
em posigao de fechado

Fluxo de ar bloqueado
com sujidade.

Desligue a ferramenta da alimentagdo de ar antes de tentar reparar ou
ajustar. Ao substituir O-rings ou Cilindro, lubrifique com 6leo da ferramenta
pneumatica antes de instalar.

SOLUGOES

Lubrifique caixa da embraiagem.
Verifique excesso de 6leo de
embraiagem. Caixas de embraiagem
apenas necessitam de estar cheias
pela metade. Encher demasiado pode
provocar arrasto em pegas de
embraiagem de velocidade elevada,
isto €, uma chave tipica
oleada/lubrificada necessita de 15 ml
de 6leo.

NOTE: O calor indica
habitualmente lubrificante

. na camara. Graves
condicées de operagido
podem exigir uma
lubrificagao mais
frequente.

Verifique se a entrada do filtro esta
obstruida.

Verta dleo da ferramenta de ar na
entrada de ar de acordo com as
instrugdes.

Opere a ferramenta em pequenos
impulsos invertendo rapidamente a
rotacdo para tras e para a frente onde
aplicavel.

Repita o procedimento acima
conforme necessario.

Copyright © 2026 VARO
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PROBLEMAS CAUSAS POSSIVEIS SOLUGOES

As ferramentas Uma ou mais palhetas Verta 6leo de lubrificagéo da

nao funcionam. do motor presas devido ferramenta de ar na entrada de ar.

Ar flui a acumulagao de Opere a ferramenta em pequenos
livremente da material. impulsos de rotagao para a frente e/ou
exaustao para tras onde aplicavel.

Bata gentilmente na caixa do motor
com um mago de borracha.
Desligue a alimentagao. Liberte o
motor rodando a haste de comando
manualmente onde aplicavel.
A ferramenta ‘O’ rings da valvula de Substituir ‘O’ ring.
néo desliga. estrangulamento
deslocados do apoio da
valvula de entrada.

ﬁ‘ Nota: As reparacoes devem ser levadas a cabo por pessoal qualificado.

12 MEIO-AMBIENTE
Se a sua maquina necessitar de ser substituida apés uma utilizagédo prolongada, ndo a
coloque no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente segura.
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13 DECLARACAO DE CONFORMIDADE

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica, declara unicamente que
Designagéao do aparelho: Conjunto pneumatico de 25 pegas
Marca: POWERplus
Modelo n°.: POWAIR0021

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes
das Diretivas/Regulamentos Comunitarias aplicaveis, com base na aplicagdo das normas
Europeias harmonizadas. Qualquer alteragéo néo autorizada do equipamento anula esta
declaragéo.

Diretivas/Regulamentos Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a
data de assinatura);
2006/42/CE

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura);

POWAIR0021a Air gun EN1953: 2013
POWAIR0021b Die grinder EN ISO 11148-9: 2011
POWAIR0021c Inflation gun EN ISO 4414: 2010
POWAIR0021d Impact wrench | EN ISO 11148-6: 2012

Responsavel pelo Produto e detentor da Documentagéo Técnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

O abaixo-assinado actua em nome do diretor-geral da empresa,

Ludo Mertens
Gestor de Certificagao
05/01/2026 — Lier, Bélgica

Copyright © 2026 VARO Page |9 Www.varo.com



POWERPLUS rowairo021 NO

1 BESKRIVELSE (FIG. A) 2
2 PAKKENS INNHOLD 2
3 VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER 3
4 LUFTFORSYNING 3
5 SMGRING 4
6 VIKTIG!!! 4
7 BRUK 4
8 VEDLIKEHOLD 5
9 TEKNISKE DATA 5
10 STOY 6
1 FEILSGKING 6
12 MILJG 8
13 SAMSVARSERKLARING 8

Copyright © 2026 VARO Side |1 Www.varo.com



POWERPLUS rowairo021 NO

25 DELERS LUFTVERKT@YSETT
POWAIR0021

generelle sikkerhetsinstrukser ngye for maskinen tas i bruk. Hvis maskinen

ADVARSEL! Av sikkerhetshensyn ber du lese denne brukermanualen og
@ leveres videre til en tredjeperson ma ogsa bruksanvisningen falge med.

BESKRIVELSE (FIG. A)
1/2” Muttertrekker
6 mm Turbinslipemaskin
Dekkpistol
Luftblaser
5 m PE-slange med Euro hann & hunnkobling

PAKKENS INNHOLD
Fjern alle pakkematerialer
Fjern all gjenveerende innpakning og alle transportstetter (hvis aktuelt)
Sjekk at pakkens innhold er fullstendig
Sjekk apparatet, stremledningen, stgpslet og alt tilbeher for transportskader.
Ta vare pa pakkematerialene sa lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.
Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

rrreaN ORroON2a

ADVARSEL: Pakkematerialer er ikke leketgy! Barna ma ikke leke med
plastposer! De utgjer en kvelningsfare!

1 x stk 1/2” Muttertrekker 1 x stk Euro hunnkobling
1 x stk 6 mm Turbinslipemaskin 1 x stk 1/8” Krage for turbinslipemaskin
1 x stk Dekkpistol 5 x stk 1/4” Slipeskiver
1 x stk Luftblaser 5 x stk 1/8” Slipeskiver
3 x stk Standard muttertrekkerpiper 1 x stk 5 m PE-slange med Euro hann &
2 x stk Euro hannkoblinger med hunnkobling
hanngjenger 2 x stk handtenger
2 x stk Euro hannkoblinger med 1 x stk Etui
hunngjenger 1 x stk Handbok

. Hvis du oppdager manglende eller skadede deler ma du ta kontakt med
forhandleren.
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LR IR X

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Folg alle verkstedets sikkerhetsregler, forskrifter og vilkar nar du bruker verktayene.
Ikke ha pa deg klokke, armband eller Izse klaer nar du bruker luftverktay.
ADVARSEL! Koble fra luftforsyningen fer du bytter tilbeher eller utfarer service.
Hold luftverktayet i god stand og skift ut alle skadede eller slitte deler. Bruk kun
originale deler. Uautoriserte deler kan veere farlige.

ADVARSEL! Kontroller at lufttrykket er korrekt og ikke for hayt. Vi anbefaler 90 psi
(6,2 bar).

Hold luftslangen unna varmekilder, olje eller skarpe kanter. Kontroller at luftslangen
ikke er slitt for hver gangs bruk, og serg for at alle koblinger er tette.

Bruk bare piper/meisler/slipeskiver som er spesiallaget for & brukes med en luftdrevet
muttertrekker/skralle/hammer.

ADVARSEL: Inspiserpiper/slipeskiver/meisler hver dag og sjekk om de er slitt eller
har sprekker.

OBS! Piper og tilbehar for muttertrekker/skralle ma brukes med dette verktayet. Ikke
bruk piper og tilbeher til handverktay.

OBS! Fjeerholderen holder meiselen pa plass. Den ma sikres for meiselen kan
brukes.

OBS! Bruk tilbehgr til slipemaskin som er beregnet pa 10 000 o/min eller mer.

Bruk passende personlig verneutstyr (vernebriller/ansiktsmaske, greklokker og
hansker).

ADVARSEL! Det kan komme asbeststev fra bremseklosser, sa vi anbefaler bruk av
et passende pusteapparat nar du arbeider med bremsesystemer pa kjeretayer.
Serg for & sta balansert og stett. Pass pa at gulvet ikke er glatt, og bruk sklifrie sko.
Hold barn og ungdige tilskuere unna arbeidsomradet.

IKKE bruk muttertrekker/skralle til oppgaver den ikke er beregnet pa.

IKKE bruk muttertrekker/skralle hvis den er skadet eller du har mistanke om feil.
IKKE bruk verktayet med mindre du har fatt oppleering av en kvalifisert person.
IKKE beer luftverktayet i luftslangen, og ikke rykk slangen ut av trykkluftkoblingen.
IKKE rett trykkluft fra luftslangen mot deg selv eller andre.

Nar verktoyet ikke brukes ber det kobles fra luftforsyningen og lagres pa et sikkert og
tort sted som barna ikke kommer til.

LUFTFORSYNING

Serg for at luftventilen (eller utlzseren) er i stillingen "av” fer verktayet kobles til
luftforsyningen.

Det kreves et lufttrykk pa 90 psi (6,2 bar) og en luftstrem i samsvar med
spesifikasjonen.

ADVARSEL! Pase at luftforsyningen er ren og ikke overskrider 90 psi (6,2 bar) nar du
bruker verktayet. For hgyt lufttrykk og uren luft vil forkorte verktoyets levetid pa grunn
av overdreven slitasje, og det kan utgjere en fare for personskader.

Tapp av lufttanken hver dag. Vann i luftveiene vil skade verktoyet.

Rengjer inntaksfilteret hver uke.

Du ber gke lufttrykket for & kompensere for uvanlig lange slanger (over 8 meter).
Minimum indre diameter pa slangen ber vzere 3/8”, og koblingene ma ha samme
innvendige mal.

Hold luftslangen unna varmekilder, olje eller skarpe kanter. Kontroller at slangen ikke
er slitt, og pase at alle koblinger er tette.

Copyright © 2026 VARO Side |3 Www.varo.com



POWERPLUS rowairo021 NO

5 SMORING

Det anbefales & bruke en automatisk, innebygd filter/regulator/smeranordning (fig. 1), da

dette forlenger verktoyets levetid og serger for at det alltid virker. Den innebygde

smereanordningen ber kontrolleres jevnlig og fylles med luftverktayolje.

Korrekt justering av den innebygde smareanordningen gjeres ved & plassere et stykke papir

ved utlgpsportene og holde utlgseren inn i ca. 30 sekunder. Smgreanordningen er korrekt

innstilt hvis det samler seg en lett oljeflekk pa papiret. Unnga for store mengder olje.

Dersom det blir ngdvendig a lagre verktayet over lengre tid (over natten, i helgen osv.), ber

du smere det grundig. Verktayet ber brukes i ca. 30 sekunder for at oljen skal fordeles jevnt

over det hele. Verktoyet ber lagres pa et rent og tert sted.

= Det er sveert viktig at verkteyet smares riktig ved & holde den innebygde
smereanordningen fylt og korrekt justert. Uten korrekt smering vil verkteyet ikke virke
som det skal, og deler vil slites for raskt.

= Bruk korrekt smeareolje i den innebygde smgreanordningen. Smereanordningen ber
vaere av typen lav luftstram eller endrende luftstream, og den ma fylles opp til korrekt
niva. Bruk kun anbefalte smaremidler som er spesiallaget for bruk med luftdrevne
verktgy. Erstatninger kan skade gummiblandinger i verkteyet, o-ringer og andre
gummideler.

6 VIKTIG!!

Hvis det ikke installeres filter/regulator/smereanordning i luftsystemet, ma luftdrevne verktoy
smgres minst en gang om dagen eller etter 2 timers bruk med 2-6 dréaper olje (avhengig av
arbeidsforholdene) direkte gjennom hannkoblingen pa selve verktoyet.

Fig. 1

1 Verktoy 7. Smereanordning
Hurtigkobling 8. Regulator (0-8,5 bar)

3 Hurtigkobling 9. Filter

4. Luftslange 10.  Stengeventil

5. Hurtigkobling 11.  Luftkompressor

6 Hurtigkobling

7 BRUK

A ADVARSEL: Sorg for a lese, forsta og folge sikkerhetsinstruksene for bruk.

1. Sla pa luftkompressoren og la lufttanken fylles.

2. Sett luftkompressorens regulator til 90 psi (6,3 bar), som er trykket dette verktayet
bruker.

3. Muttertrekkeren er utstyrt med en momentregulator (ved siden av luftinntaket). Drei

denne regulatoren til gnsket moment. For & oppna et moment pa 230 ft/lb dreies
regulatoren med klokken til den stopper. Momentregulatoren kan justeres til verdier
pa 50-230 ft/lb.

A VIKTIG: Momentverdier kan variere med stoarrelsen pa luftkompressoren og
volumet av luft (SCFM) som kompressoren forsyner.
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Muttertrekkeren er utstyrt med en retningskontroll. Drei kontrollen til "F” for fremover
eller til "R” for revers.

Trykk pa utlgseren (gasspaken) for a bruke verktoyet.

Slipp utleseren (gasspaken) for a stanse verktgyet.

Koble alltid fra luftforsyningen nar du skal skifte deler eller tilbehgor.

Nar arbeidet er ferdig ma du sla av luftkompressoren og oppbevare denne som
beskrevet i handboken.

VEDLIKEHOLD

utferer service og vedlikehold. Skift eller reparer skadede deler. Bruk kun

2 ADVARSEL: Koble verktoyet fra luftforsyningen fer du bytter tilbeher eller

9

originale deler. Uautoriserte deler kan vaere farlige.

Koble verktayet fra luftforsyningen og hold det slik at luftinntaket peker opp.

Trykk pa utlgseren (gasspaken) og drypp 1-2 draper med Iuftverktgyolje inn i
luftinntaket. Trykk pa utleseren for & fordele oljen i motoren.
Koble verktayet til en luftkilde, dekk til utiepsenden med et handkle og la verktayet
ga i noen sekunder.
Tap av kraft eller ujevn funksjon kan skyldes fglgende:
Overdreven belastning pa luftlinjen. Fuktighet eller blokkering i luftrgret. Feil
stgrrelse eller type slangekoblinger. Kontroller luftforsyningen.
Partikler eller masse som avleires i verktgyet kan ogsa redusere ytelsen. Hvis din
modell har en luftsil (sitter pa luftinntaket), ma silen tas av og rengjeres.
Nar verktoyet ikke brukes bar det kobles fra luftforsyningen og lagres pa et sikkert
og tert sted som barna ikke kommer til.
TEKNISKE DATA
Modell Muttertrekker Mini turbinslipemaskin
Firkantdrev 2" (13mm /
Kapasitetsboltsterrelse 16 mm (5/8”) /
Maks dreiemoment 310 Nm (230 ft/Ib) /
Slipemaskinhette / 6mm
Hastighet uten belastning 7000 min™ 25000 min™
Gj.snittlig luftforbruk 114 I/min (4 cfm) 86 I/min (3 cfm)
Brukstrykk 6,3 bar (90 PSI) 6,3 bar (90 PSI)
Luftinntakets starrelse V2 v
Luftslange 3/8” 3/8”
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10 STOY
Steyemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard.
Mutter- Mini turbinslipe- Luftblaser  Dekkpistol
trekker maskin
Lydtrykkniva 84 dB(A) 91 dB(A) 85 dB(A) <70 dB(A)
LpA K=3 K=3 K=25
Lydeffektniva 95 dB(A) 102 dB(A) 98 dB(A) /
LwA K=3 K=3 K=25

MERK! Lydtrykket kan overskride 85 dB(A), i sa fall ma man bruke
herselvern.

aw (Vibrasjon): 3.3 m/s? 2,1 m/s? / <2,5 m/s?
K=0.8 K=0.7 K

11 FEILS@KING
Folgende tabell viser vanlige problemer og lgsninger. Les tabellen ngye og felg
anvisningene.

kvalifiserte personer eller et autorisert servicesenter kan utfore
reparasjoner eller utskiftninger pa verktoyet.

Koble verktoyet fra luftforsyningen fer reparasjoner eller justeringer. Ved
skifte av o-ringer eller sylinder ma du smore med luftverktoysolje for

ADVARSEL: Hvis en av falgende symptomer dukker opp under bruk ma du
A stanse verktoyet med en gang for & unnga alvorlig personskade. Kun
A montering.

Copyright © 2026 VARO Side |6 Www.varo.com



POWERPLUS

PROBLEMER

Verktoyet gar
med vanlig
hastighet, men
taper kraft ved
belastning.

Verktoyet gar
langsomt. Det
kommer lite luft
ut av utlgpet.

Verktoyet gar
ikke. Luften
stremmer fritt
fra utlgpet.

Verktoyet kan
ikke slas av.

MULIGE ARSAKER
Slitte motordeler.

Kamclutchen er slitt
eller fastkilt pa grunn av
manglende smgring.

Motordeler sitter fast
p.g.a. partikler.

Kraftregulatoren er i
lukket stilling.

Luftstremmen er
blokkert av urenheter.

En eller flere
motorskovler sitter fast.

O-ringen i
strupeventilen har
Izsnet fra setet i
inntaksventilen.

POWAIR0021 NO

L@SNINGER

Smere clutchhuset.

Sjekk om det er for mye clutcholje.
Clutchhuset skal bare vaere halvfullt.
Overfylling kan fere til drag pa
clutchdeler for hgy hastighet. En
typisk smurt muttertrekker skal ha
0,01 liter olje.

6‘

OM SM@RING MED FETT:
Varmeutvikling indikerer
at det er for lite fett i
kammeret. Tunge
arbeidsforhold kan kreve
hyppigere smegring.

Sjekk om inntaksfilteret er blokkert.
Hell smgreolje inn i luftinntaket i
samsvar med instruksen.

Bruk verkteyet i korte perioder, med
hurtig veksling mellom fremover og
revers.

Gjenta etter behov.

Hell smgreolje inn i luftinntaket.
Bruk verkteyet i korte perioder, med
hurtig veksling mellom fremover og
revers.

Bank lett pa motorhuset med en
plasthammer.

Koble fra luftforsyningen. Frigjer
eventuelt motoren ved & rotere
drivakselen manuelt.

Sett pa plass o-ringen.

0‘ Merk: Reparasjoner ber kun utferes av en kvalifisert person.
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12 MILJD

Hvis det skulle vaere ngdvendig & skifte ut maskinen etter lang tids bruk, ma den ikke kastes
i husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgmessig forsvarlig mate.

E S€AMSVARSERKLIERING

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia, erkleerer at,
produkt: 25 delers luftverktgysett
merke:  POWERplus
modell:  POWAIR0021

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-direktiver,
basert pa bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver uautorisert endring av
apparatet vil annullere denne erkleeringen.

Eu-Direktiver (med eventelle endringer inntil dato for underskrift):

2006/42/EC
Europeiske harmoniserte standarder (med eventelle endringer inntil dato for underskrift):
POWAIR0021a Air gun EN1953: 2013
POWAIR0021b Die grinder EN ISO 11148-9: 2011
POWAIR0021c Inflation gun EN ISO 4414: 2010
POWAIR0021d Impact wrench | EN ISO 11148-6: 2012

Produktansvarlig og depotansvarlig av den tekniske dokumentasjonen: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Undertegnede handler pa vegne av selskapets ledelse,

Ludo Mertens
Sertifiseringsansvarlig
05/01/2026, — Lier, Belgia

Copyright © 2026 VARO Side |8 Www.varo.com



POWERPLUS rowairo021 DA

1 BESKRIVELSE (FIG. A) 2
2 MEDFQLGENDE INDHOLD 2
3 VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER 3
4 LUFTTILFORSEL 3
5 SMGRING 4
6 VIGTIGT!!! 4
7 BETJENING 4
8 VEDLIGEHOLDELSE 5
9 TEKNISKE DATA 6
10 STQJ 6
1 FEJLFINDING 6
12 MILJG 8
13 KONFORMITETSERKLARING 8

Copyright © 2026 VARO Page |1 Www.varo.com



POWERPLUS rowalrR0021 DA
TRYKLUFTS/ET MED 25 DELE
POWAIR0021

ADVARSEL! Laes af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
for maskinen tages i brug. Giv kun el-varktgjet videre til andre sammen
med denne vejledning.

BESKRIVELSE (FIG. A)

13 mm trykluftslagnegle

6mm minisliber

daekpumpepistol

luftblaesepistol

5m PE-slange med Euro han- og hunkobling

MEDFQLGENDE INDHOLD
Fjern al emballage.
Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).
Kontroller, at hele pakkens indhold er der.
Kontroller vaerktgjet, stramledningen, stremstikket og alt tilbehar for beskadigelser
under transporten.
Opbevar emballagen sa lang tid som muligt indtil garantiperiodens opher. Kasser det i
dit lokale affaldssystem bagefter.

S N

ADVARSEL Emballage er ikke legetgj! Barn ma ikke lege med plastikposer!
Risiko for kvaelning!

1 x 13 mm trykluftslagnegle 1 x 1/8” slibestensadapter

1 x 6mm minisliber 5 x 1/4” slibesten

1 x deekpumpepistol 5 x 1/8” slibesten

1 x luftblaesepistol 1 x 5m PE-slange med Euro han- og
3 x standardnggler hunkobling

2 x Euro hankobling med hangevind 2 x alm. skruenggler

2 x Euro hankobling med hungevind 1 x plastikkasse

1 X Euro hunkobling 1 x Instruktionsbog

,  Kontakt venligst forhandleren, nar der mangler dele, eller de er
beskadigede.
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VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

. Overhold alle veerkstedets regler, bestemmelser, anvisninger osv. nar veerktgjet
anvendes.

. Beer ikke ur, ringe, armband eller lgstsiddende tgj nar du anvender trykluftvaerktoj.

- ADVARSEL! Veerktgijet skal altid kobles fra Iufttilfarslen, fer der udskiftes
ekstraudstyr eller udfgres reparationer pa vaerktgjet.

. Veerktgjet skal holdes i god stand og slidte og edelagte dele skal udskiftes. Brug kun
originale dele. Uoriginale dele kan veere farlige.

- ADVARSEL! Kontrollér, at det korrekte lufttryk fastholdes og ikke overskrides. Vi
anbefaler 6,3 bar.

. Beskyt luftslangen mod varme, olie og skarpe kanter. Inspicér luftslangen for slid far
hver ibrugtagning og kontrollér, at alle tilslutninger er sikre.

- Brug kun nagler/mejsler/slibesten som er udviklet specielt til brug sammen med en
slagnegler/skraldenggle/tryklufthammer.

- ADVARSEL: nagler/slibesten/mejsler skal inspiceres dagligt for overdrevent slid og
revner.

- Advarsel! Der skal anvendes slag- og/eller skraldenggler til dette vaerktgj. Brug ikke
almindelige nagler og tilbehar.

- Advarsel! Holdefjederen, der fastholder mejslen, skal vaere fastspaendt for at mejslen
kan virke korrekt.

- Advarsel! Tilbeher til sliberen skal kunne klare 10000 omdr./min. eller mere.

. Benyt godkendt gjenbeskyttelse/ansigtsvaern, harevaern og beskyttelseshandsker.

- ADVARSEL! Pa grund af den mulige forekomst af asbeststgv fra bremsebeleegning
ved arbejde omkring bremsesystemer pa keretgjer anbefaler vi, at du anvender
passende andedraetsvaern.

. Serg for at have god balance og fodfaeste. Serg for at gulvet ikke er glat og anvend
skridsikre sko.

. Born, samt personer der ikke indgar i arbejdet, skal holdes veek fra arbejdsomradet.

. BRUG IKKE trykluftslagn@glen til arbejdsopgaver, den ikke er beregnet til.

. BRUG IKKE trykluftslagngglen, hvis den er beskadiget, eller hvis du mener den er
defekt.

. BRUG IKKE trykluftslagneglen med mindre du er blevet instrueret i at anvende den
af en uddannet person.

. L@FT ALDRIG veerktgjet i luftslangen og traek den aldrig ud af lufttilfarslen.

- RET ALDRIG luft fra luftslangen mod dig selv eller andre.

. Nar trykluftslagneglen ikke er i brug, skal den kobles direkte fra lufttilferslen og
opbevares pa et sikkert og tert sted utilgaengeligt for bgrn.

4 LUFTTILFGRSEL

. Serg for at luftventilen (eller udlgseren) er sat i positionen "off" far det sluttes til
lufttilferslen.

. Der kraeves et tryk pa 90psi og et luftflow som er i overensstemmelse med
specifikationerne.

. ADVARSEL! Sgrg for at Iufttilfarslen er ren og ikke overstiger 90psi, mens du
anvender slagngglen. Et for hgijt lufttryk og uren luft vil forkorte produktets levetid pa
grund af overdrevent slid, og det kan vaere farligt og forarsage skader og kvaestelser.

. Tem lufttanken dagligt. Hvis der er vand i luftslangen, bliver veerktgjet beskadiget.

. Rengoer luftindsugningsfilteret ugentligt.
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Ledningstrykket skal @ges for at kompensere for usaedvanligt lange luftslanger (over
8 meter). Den mindst tilladte slangediameter er 3/8” I.D. og beslag skal have de
samme indvendige mal.

. Beskyt slangen mod varme, olie og skarpe kanter. Inspicér slangen for slid, og
kontrollér at alle tilslutninger er sikre.

5 SMORING

Vi anbefaler, at man anvender et automatisk reekkefilter/regulator/smereanordning (fig. 1)

da dette vil forleenge veerktojets levetid og holde veerktejet driftsdygtigt.

Raekkesmgreanordningen skal kontrolleres regelmaessigt og fyldes med olie, som er

beregnet til trykluftvaerkta;.

Korrekt justering af reekkesmgreanordningen udfgres ved at placere et ark papir ved siden

af udsugningsportene og holde gashandtaget abent i ca. 30 sekunder. Smgreanordningen

er indstillet korrekt, nar der kommer en let olieplet pa papiret. Overdrevne maengder af olie

ber undgas.

| tilfeelde af at det bliver nedvendigt at opbevare veerktgjet i en laengere periode (natten over,

en weekend etc.), skal det smares grundigt pa det pageeldende tidspunkt. Veerktejet skal

keres i ca. 30 sekunder for at sikre, at olien er blevet jaevnt fordelt i hele vaerktojet. Veerktejet

skal opbevares i et rent og tert milja.
Det er vigtigt, at vaerktajet smares korrekt ved at sgrge for, at luftiedningens
smeranordning er fyldt og korrekt justeret. Uden korrekt smearing vil veerktgjet ikke virke
ordentligt, og delene vil blive slidt hurtigere.

= Brug et passende smgremiddel i luftiedningens smgreanordning. Smgreanordningen
skal have et lavt luftflow eller et skiftende luftflow og skal hele tiden veer fyldt til det
korrekte niveau. Brug kun anbefalede smgremidler som er specielt udviklede til
trykluftvaerktgj. Andre smaremidler kan beskadige gummikomponenter i vaerktgjerne,
O-ringe og andre gummidele.

6  VIGTIGT!!!

Hvis et filter/regulator/smgreanordning ikke monteres pa luftsystemet, skal trykluftveerktgjet
smgres mindst en gang om dagen eller efter to timers arbejde med to til seks draber olie,
afhaengigt af arbejdsmiljget, direkte igennem hangevindet i vaerktgjets kabinet.

Fig. 1

1. Veerktgj 7. Smereanordning

2. Lynstik 8. Regulator (0-8,5 bar)
3. Lynkobling 9. Filter

4. Luftslange 10.  Afskaeringsventil

5. Lynstik 11.  Luftkompressor

6. Lynkobling

7 BETJENING

A ADVARSEL: Serg for at |ase, forsta og anvende sikkerhedsforskrifterne for

brug.
1. Teend for luftkompressoren og lad lufttanken blive fyldt op.
2. Indstil luftkompressorens regulator til 6,3 bar. Det maksimale driftstryk for dette

veerktgj er 6,3 bar.
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Trykluftslagneglen er forsynet med en momentregulator (ved siden af
luftindsugningen). Drej regulatoren til det snskede moment. Ved 310Nm skal
momentregulatoren drejes med uret, indtil den stopper. Momentregulatoren har en
variabel justering pa 70-310Nm.

VIGTIGT momentvaerdierne kan variere afhaengigt af luftkompressorens
storrelse og den luftmangde (L/min), som luftkompressoren leverer

4. Trykluftslagneglen er udstyret med retningsstyring. Drej styringen til positionen
meerket “F” for fremadkersel eller drej styringen til "R” for tilbagekersel.

5. Klem pa aftraekkeren for at betjene veerktejet.

6. Slip aftreekkeren for at stoppe veerktejet.

7. Lufttifarslen skal altid frakobles, nar der udskiftes dele eller tilbehear.

8. Nar arbejdet er udfert, skal luftkompressoren slukkes og opbevares som beskrevet i
instruktionsbogen til luftkompressoren.

8 VEDLIGEHOLDELSE

ekstraudstyr eller udferes reparationer pa det. Udskift eller reparer

ADVARSEL: Varktgjet skal altid kobles fra lufttilfersien, fer der udskiftes
A beskadigede dele. Brug kun originale dele. Uoriginale dele kan vare farlige.

1. Kobl veerktgijet fra lufttilferslen ved at holde den saledes, at luftindsugningen vender
opad.

2. Klem pa aftraekkeren og haeld en eller to draber olie til trykluftdrevet veerktej ned i
luftindsugningen. Klem pa aftreekkeren for at forbedre oliecirkulationen i motoren.

3. Slut veerktejet til en luftkilde, afdeek udsugningsenden med et handkleede og lad

veerktaojet kore i et gjeblik.

Stremtab og uforudsigelig drift kan skyldes falgende:

A) Overdreven temning af luftslangen. Fugt eller blokering i luftrgret

Slangetilslutninger med forkert sterrelse eller type. Afhjeelp dette ved at kontrollere

lufttilferslen.

6. Korn eller gummiaflejringer i veerktgjet kan ogsa pavirke ydelsen. Hvis din model har
et Iuftfilter (som sidder i omradet omkring luftindsugningen), skal du fierne filteret og
rengere det.

7. Nar veerktejet ikke anvendes, skal det kobles direkte fra lufttilferslen, rengeres og
opbevares pa et sikkert og tert sted som er utilgeengeligt for barn.

o s
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TEKNISKE DATA

Model Trykluftslagnegle Minisliber
Firkantet drivaksel %" (13 mm) /
Boltstarrelse 16 mm (5/8”) /
Maks. drejningsmoment 310 Nm /
Slibehaette / 6mm
Frilgbshastighed 7000 min™ 25000 min™
Avg. Gns. Iuftforbrug 114 I/min (4 cfm) 86 I/min (3 cfm)
Arbejdstryk 6,3 bar (90 PSI) 6,3 bar (90 PSI)
Sterrelse pa luftindsugning V4" (6 mm) V4" (6 mm)
Luftslange 3/8” 3/8”

10 STOJ

Stejemissionsveerdier er malt i overensstemmelse med geeldende standarder.

Trykluftslag- Minisliber Luftblaese- Dakpumpe-
nogle pistol pistol
Lydtryks- 84 dB(A) 91 dB(A) 85 dB(A) <70 dB(A)
niveau LpA K=3 K=3 K=25
Lydeffekt- 95 dB(A) 102 dB(A) 98 dB(A) /
niveau LwA K=3 K=3 K=25
BEMZAERK: brug hegrevarn nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw 3.3 m/s? 2,1 m/s? / <2,5 m/s?
(Vibrationsniveau): K=0.8 K=0.7 K

11 FEJLFINDING
Den folgende tabel anferer de mest normale problemer og I@sninger til et system. Laes
tabellen grundigt og felg dens instrukser.

du gjeblikkeligt stoppe med at anvende vzrktgjet, da fortsat brug kan
medfore alvorlige kvaestelser. Kun uddannede personer eller et autoriseret

: ADVARSEL: hvis nogle af de folgende symptomer opstar under brug, skal
servicecenter kan udfgre reparationer og udskiftning af dele pa varktgjet.

Ved udskiftning af O-ringe eller cylindere skal der smgres med olie til

Q Vearktgjet skal kobles fra lufttilfarslen, for enhver reparation eller justering.
trykluftvaerktej for samling.
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PROBLEMER

Veerktojet
karer ved
normal
hastighed,
men taber fart
under
belastning

Veerktojet
karer
langsomt: Der
kommer lidt
luft ud af
udsugningen

Veerktgjet vil
ikke kare.
Luften
kommer frit ud
af
udsugningen.

Veerktojet
slukker ikke.

MULIGE ARSAGER
Slidte motordele.

Styrekoblingen er slidt
eller sidder fast pa grund
af manglende smaring

Fastklemte motordele
med snavspartikler

Stregmregulatoren sidder
i den lukkede position.

Luftflowet er blokeret af
snavs.

Et eller flere motorblade
sidder fast pa grund af
ophobet materiale.

En O-rings gasventil er
blevet Izsnet fra
saedeindlaegsventilen.

POWAIR0021 DA

L@SNINGER

Smer koblingshuset.

Kontrollér, at der ikke er
overskydende koblingsolie.
Koblingskabinetter ma kun veere halvt
fyldte. Overfyldning kan belaste
koblingsdele som kerer i hgj
hastighed dvs. at en normal
olieret/smurt skruenggle kreever 2
ounce olie.

9‘

NB: Varme indikerer
normalt, at der er
utilstrekkeligt fedt |

kammeret. Severe
operating conditions may
require more frequent
lubrication.

Kontrollér, at luftindsugningsfilteret
ikke er tilstoppet,

Heeld smgringsolie til trykluftveerktajer
ned i luftindsugningen i
overensstemmelse med vejledningen.
Betjen vaerktejet i korte perioder, hvor
rotationen hurtigt skal skiftes frem og
tilbage, hvis muligt.

Gentag ovenstaende efter behov.

Heeld smaringsolie til trykluftvaerktajer
ned i luftindsugningen.

Betjen veerktgijet i korte perioder, hvor
rotationen hurtigt skal skiftes frem og
tilbage hvis muligt.

Bank let pa motorhuset med en
plastikhammer

Kobl det fra tilfgrslen. Friger motoren
ved at dreje treekskaftet manuelt, hvis
dette er muligt.

Udskift O-ringen.

O‘ NB: Reparationer skal udferes af en uddannet person.
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12 MILJD

Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men skal bortskaffes pa en miljgmaessigt forsvarlig made.

13 KONFORMITETSERKLAERING

VARO N.V — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, erkleerer hermed, at

Apparatbeskrivelse: Trykluftseet med 25 dele
Varemzerke: POWERplus
Varenummer: POWAIR0021

er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i
geeldende europzeiske direktiver, der er baseret pa anvendelse af europaeiske
harmoniserede standarder. Enhver uautoriseret modifikation af apparatet ugyldigger denne
erkleering.

EU-direktiver (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for undertegnelsen):
2006/42/EF

Harmoniserede europzeiske standarder (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for
undertegnelsen):

POWAIR0021a | Air gun EN1953: 2013
POWAIR0021b | Die grinder EN 1SO 11148-9: 2011
POWAIR0021c | Inflation gun EN 1SO 4414: 2010
POWAIR0021d | Impactwrench | EN ISO 11148-6: 2012

Produktansvarlig person og ansvarlig for den tekniske dokumentation: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Undertegnede handler pa vegne af virksomhedens ledelse,

Ludo Mertens
Certificerings-manager
05/01/2026 — Lier, Belgien
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PNEUMATISK VERKTYGSSATS (25 DELAR)
POWAIR0021

VARNING! Las denna bruksanvisning och de allmanna
sakerhetsanvisningarna noggrant innan du bérjar anvianda maskinen. Det
géller din egen sdkerhet. Om detta elektriska verktyg overlats till nagon
annan, ska denna bruksanvisning alltid medfélja.

BESKRIVNING (FIG. A)
1/2” slaende mutterdragare
6 mm miniturbinslipmaskin
luftpafyliningspistol for bildack
blaspistol
5 m PE-slang m. Euro han- & hon-koppling

FORPACKNINGSINNEHALL

Avlagsna allt férpackningsmaterial.

Avlagsna resterande férpackningsinlagg eller transportstdd (om sadant finns).
Kontrollera att innehallet i forpackningen &ar komplett.

Undersok apparaten, natsladden, natkontakten och alla tillbehér att inga skador
uppstatt under transporten.

. Forvara om mdjligt férpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det
darefter via det lokala systemet for avfallshantering.

R O N

VARNING Forpacknir ial ar inga leksaker! Barn far under inga
omsténdigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

1 x 1/2” slaende mutterdragare

1 x 6 mm miniturbinslipmaskin

1 x luftpafyliningspistol for bildack

1 x blaspistol

3 x standardhylsor for slaende
mutterdragare

2 x Euro hankopplingar m. hangéangning

2 x Euro hankopplingar m. hongéngning

1 x Euro honkoppling

1 x 1/8” muff t. miniturbinslipmaskin

5 x 1/4” slipstenar

5 x 1/8” slipstenar

1 x 5 m PE-slang m. Euro han- & hon-
koppling

2 x fasta nycklar

1 x Verktygsvaska (stottalig plast)

1 x Anvandarmanual

0‘ Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din

aterforsaljare.
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VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER

Vid anvandning av de olika verktygen folj alla for verkstaden gallande
sakerhetsregler, bestdmmelser och andra foreskrifter.

Bér inte klockor, klockarmband eller |st sittande klader d& du anvéander
tryckluftverktyg.

VARNING! Koppla ifran trycklufttillférseln fore byte av tillbehér eller service.

Hall verktygen i gott skick och byt ut skadade eller slitna delar. Anvand uteslutande
originalreservdelar. Anvandningen av ej auktoriserade delar kan innebara risker.
VARNING! Kontrollera att lufttrycket halls pa ratt niva. Rekommenderat tryck ar 6,3
bar (90psi).

Hall luftslangen borta fran varme, olja och vassa kanter. Kontrollera luftslangens
skick fore varje anvandning, att den inte ar sliten och kontrollera att alla kopplingar
sitter sakert.

Anvéand uteslutande hylsor/mejslar/slipstenar som &r speciellt avsedda att anvandas
med slaende mutterdragare/sparrnycklar/lufthammare.

VARNING Undersok dagligen att hylsor/slipstenar/ mejslar inte &r slitna eller har
sprickor.

OBS! Verktyget maste anvandas med hylsor och tillbehor avsedda for slaende
mutterdragare/sparrnycklar. Hylsor och tillbehdr for handverktyg far inte anvandas.
OBS! Fjaderhallaren haller mejseln pa plats, den maste halla mejseln sékert innan
mejseln kan arbeta som den ska.

OBS! Turbinslipmaskinens tillbehér ar mérkta for 10 000 varv per minut eller mer.
Bar godkénda sékerhetsglaségon, ansiktsmask, horselskydd och skyddshandskar.
VARNING! Beroende pa att asbestdamm kan férekomma fran bromsbelaggen vid
arbete runt bromssystemen pa fordon rekommenderar vi att du bar lampligt
andningsskydd.

Se till att du star sakert och med god balans. Var uppmarksam pa att golvet inte ar
halt och bér halkfria skodon.

Hall barn och ej behdriga personer borta fran arbetsomradet.

ANVAND INTE verktygen till nagot de inte &r avsedda for.

ANVAND INTE verktygen om de &r skadade eller kan tankas ha nagra fel.
ANVAND INTE verktygen om du inte fatt instruktion av en erfaren person hur de ska
anvandas.

BAR INTE verktygen i luftslangen och ryck inte i slangen for att lossa den fran
luftuttaget.

RIKTA INTE Iuftflodet fran luftslangen mot dig sjalv eller nagon annan.

Nar verktygen inte anvands, koppla fran dem fran lufttillférseln och forvara dem i
sakert och torrt utrymme dér barn inte kan komma at dem.

LUFTTILLFORSEL

Se till att mutterdragarens luftventil (avtryckare) star i fran-lage innan verktyget
kopplas till lufttillforseln.

Verktyget behover ett lufttryck pa 6,3 bar (90 psi) och lufttillférsel enligt vad som finns
angivet under tekniska data.

VARNING! Se till att den tillférda luften ar ren och inte éverstiger 6,3 bar nar
mutterdragaren anvands. For hogt lufttryck och oren luft forkortar verktygets livslangd
beroende pa extra forslitning och kan medféra risk for personskador eller andra
skador.
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Tappa ur kondensvatten fran tanken dagligen. Vatten i luftledningarna skadar
mutterdragaren.

. Rengdr luftintagets filter varje vecka.

. Ledningstrycket kan behéva héjas for att kompensera for extremt langa Iuftslangar
(langre an 8 meter). Slangens invandiga diameter bor vara 3/8” (ca 9,5 mm).

. Luftslangen ska hallas borta fran vérme, olja och vassa kanter. Kontrollera
luftslangens skick, att den inte ar sliten och kontrollera att alla kopplingar sitter sakert.

5 SMORJNING

En automatisk enhet inline med filter-regulator-smérjare (Fig. 1) rekommenderas eftersom

den okar verktygets livslangd och gor att verktyget kan fungera oavbrutet. Smérjaren inline

maste regelbundet kontrolleras och fyllas med olja for tryckluftverktyg.

Riktig instélining av smorjaren inline kan goéras genom att halla ett pappersark nara

utloppsoppningarna och halla avtryckaren 6ppen ungefar en halv minut. Smérjaren ar ratt

installd nar en svag missfargning av olja ansamlas pa pappret. Onédigt mycket olja ska

undvikas.

| den héndelse att verktyget ska forvaras en tid (6vernatten, veckoslutet, etc.) bor det fa

ordentlig smorjning innan dess. Verktyget bor kdras cirka en halv minut for att sékerstalla

att oljan har spritts jamnt i hela verktyget. Verktyget ska férvaras i en ren och torr

omgwmng
Det ar av yttersta vikt att verktyget far ordentlig smorjning genom att se till att
luftledningens smarjare ar fylld och korrekt instélld. Utan riktig smérjning fungerar inte
verktyget som det ska och komponenter kommer att slitas ut i fortid.

= Anvand ratt smorjmedel i luftiedningens smorjare. Smorjaren ska vara av en typ for
ringa Iuftfléde eller vaxlande luftflode och ska hallas fylld till ratt niva. Anvand endast
rekommenderade smorjmedel, speciellt avsedda for pneumatiska tillampningar.
Erséattningsprodukter kan skada delar av gummi i verktyget, O-ringar och andra
gummikomponenter.

6  VIKTIGT!!!
Om filter/regulator/smorjare inte finns installerat pa luftledningen maste pneumatiska
verktyg smdrjas atminstone en gang om dagen eller efter 2 timmars arbete med 2 till 6
droppar olja, beroende pa arbetsomsténdigheterna, direkt genom hankopplingen i
verktygets holje.

Fig. 1
1. Verktyg 7. Smoérjare
2. Snabbkoppling 8. Regulator (0-8,5 bar)
Snabbkoppling 9. Filter
Luftslang 10.  Avstangningsventil
11.  Luftkompressor

3
4.
5. Snabbkoppling
6 Snabbkoppling
7

ANVANDNING

VARNING: Se till att du ldst och forstatt siakerhetsforeskrifterna innan du
tar verktyget i bruk och att du tillampar dem.

1. Starta kompressorn och vanta tills luftbehallaren fyllts.
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Satt kompressorns regulator pa 90 PSI (6,3 bar). Verktygens arbetstryck ska vara
max. 90PSI.

3. Den slaende mutterdragaren ar utrustad med en vridmomentregulator (bredvid
luftintaget). Stall in vridmomentregulatorn pa 6nskat vridmoment. For att stalla in
230Ft_Lb vrid vridmomentregulatorn medsols tills det tar stopp.
Vridmomentregulatorn kan stallas in varierande fran 50 till 230Ft_Lbs (67-310 Nm).

VIKTIGT! Vridmomentvardena kan variera beroende pa kompressorns
storlek och den luftvolym kompressorn levererar.

4. Den slaende mutterdragaren ar utrustat med ett reglage for rotationsriktning. For
rotation framat (atdragning) stéll in det pa “F” och for rotation bakat (lossdragning)
stall in det pa "R”.

Tryck pa avtryckaren (luftventilen) for att starta verktyget.

Slapp upp avtryckaren (luftventilen) for att stanna verktyget.

Koppla alltid ifran lufttillforseln vid byte av delar eller tillbehdr.

Vid arbetets slut, stdng av kompressorn och férvara den enligt anvisningarna i
anvandarmanualen fér kompressorn.

8 UNDERHALL

ONO GO

fore service eller fore utforande av underhall. Lat reparera eller byta ut
skadade delar. Anvand endast originalreservdelar. Anvandningen av ej
auktoriserade delar kan medfora risker.

2 VARNING: Koppla loss verktygen fran lufttillférseln fore byte av tillbehor,

Koppla loss verktyget fran lufttillfrseln och hall det med luftintaget uppat.

2. Tryck in avtryckaren (luftreglerventilen) och héll en till tva droppar olja for
pneumatiska verktyg i luftintaget. Intryckning av avtryckaren (luftreglerventilen)
hjalper till att férdela oljan i motorn.

3. Anslut verktyget till lufttillférseln, tack éver utloppsdnden med en handduk och kér
verktyget nagra sekunder.

4. Om verktyget forlorar kraft eller fungerar oregelbundet kan det bero pa féljande
orsaker:

5. Lackage pa luftledningen. Fukt eller hinder i luftledningen. Felaktig storlek eller typ
pa slangkopplingarna. Se narmare avsnittet Lufttillférsel.

6. Avlagringar av typ sandkorn och gummi i verktyget kan ocksa nedsétta
prestationsnivan. Om modellen ifraga har ett Iuftfilter (i anslutning till luftintaget),
lossa filtret och rengdr det.

7. Nar verktyget inte anvands koppla fran det fran lufttillfrseln, gor ren det och forvara

det pa saker och torr plats dar barn inte kan komma at det.
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9 TEKNISKA DATA

Modell

Fyrkantig drivaxel
Max. mutterstorlek
Max. vridmoment
Slipdyna
Tomgangsvarv

Luftférbrukning (medelvarde)

Arbetstryck
Diameter luftintag
Luftslang

10 BULLER

POWAIR0021

Slaende mutterdragare
%" (13 mm)

16 mm (5/8”)

310 Nm (230 ft/Ib)

/

7000 min™

114 l/min (4 cfm)

6,3 bar (90 PSI)

v

3/8”

Bullernivavarden uppmétta enligt tilldmplig standard.

Ljudtrycksniva
LpA
Ljudeffektniva
LwA

Slaende Miniturbin
mutterdragare slipmaskin
84 dB(A) 91 dB(A)
K=3 K=3

95 dB(A) 102 dB(A)
K=3 K=3

SV

Miniturbinslipmaskin
/

/

/

6 mm

25000 min”'

86 I/min (3 cfm)

6,3 bar (90 PSI)

v

3/8”
blaspistol Luftpafylinings
pistol for
bildéck
85 dB(A) <70 dB(A)
K=25
98 dB(A) /
K=25

VIKTIGT! Ljudnivan kan 6verstiga 85 dB(A), varfor personligt horselskydd
maste baras.

aw (Vibration):

3.3 m/s?
K=0.8

11 FELSOKNING
Tablan nedan innehaller en lista éver de vanligaste driftsproblemen med lampliga atgarder
angivna for att avhjéalpa dem. Studera tablan noga och folj den.

A

2,1 m/s? /
K=0.7

<2,5mis?K

VARNING: Om nagot av foljande symptom skulle upptrdda under drift,
stanna omedelbart verktyget, annars foreligger
personskador. Endast en kvalificerad reparatoér eller ett auktoriserat

risk for allvarliga

servicenter kan utféra reparationer eller byte av komponenter pa

verktyget.

A

Koppla fran verktyget fran lufttiliforseln innan du borjar nagon atgard eller
justering. Vid byte av O0-ringar eller cylinder, smoérj med olja for
pneumatiska verktyg innan verktyget ater satts samman.
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POWERPLUS

PROBLEMS

Tool runs at
normal speed
but loses under
load

Tool runs
slowly. Air flows
slightly from
exhaust

Tools will not
run. Air flows
freely from
exhaust

Tool will not
shut off

POSSIBLE CAUSES
Motor parts worn.

Cam clutch worn or
sticking due to lack of
lubricant.

Motor parts jammed with
dirt particles

Power regulator in
closed position

Air flow blocked by dirt.

One or more motor
vanes stuck due to
material build up.

‘O’ rings throttle valve
dislodged from seat inlet
valve.

POWAIR0021 SV

REMEDIES

Lubricating clutch housing.

Check for excess clutch oil. Clutch
cases need only be half full. Overfilling
can cause drag on high speed clutch
parts, i.e. a typical oiled/lubricated
wrench requires 12 ounce of oil.

GREASE

LUBRICATED:NOTE: Heat
. usually indicates

insufficient grease in

chamber. Severe operating
conditions may require
more frequent lubrication.

Check air inlet filter for blockage.

Pour air tool lubricating oil into air inlet
as per instructions.

Operate tool in short bursts quickly
reversing rotation back and forth where
applicable.

Repeat above as needed.

Pour air tool lubricating tool into air inlet.
Operate tool in short bursts of forward
and/or reverse rotation where
applicable.

Tap motor housing gently with plastic
mallet.

Disconnect supply. Free motor by
rotating drive shank manually where
applicable

Replace ‘O’ ring.

0‘ Note: Repairs should be carried out by a qualified person.

12 MILJO

Uttjanad maskin som behdver bytas ut far inte kastas i hushallsavfallet. Den maste
deponeras pa miljovanligt satt.
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13 KONFORMITETSDEKLARATION

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, deklarerar harmed att,
Utrustningens beteckning:  Pneumatisk verktygssats (25 delar)
Fabrikat: POWERplus
Artikelnummer: POWAIR0021

overensstammer med vasentliga krav och andra relevanta bestammelser i tilldmpliga
Europeiska direktiv, baserat pa tilldmpningen av Europeiska harmoniserade standarder.
Varje ej godkand andring av apparaten gor denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv (inklusive, i tilldmpliga fall, andringar till dessa, fram till dagen for
undertecknandet);
2006/42/EG

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, andringar till dessa, fram
till dagen for undertecknandet);

POWAIR0021a | Airgun EN1953: 2013
POWAIR0021b Die grinder EN ISO 11148-9: 2011
POWAIR0021¢c Inflation gun EN ISO 4414: 2010
POWAIR0021d Impact wrench | EN ISO 11148-6: 2012

Produktansvarig person och innehavare av den tekniska dokumentationen: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Undertecknad agerar pa uppdrag av foretagets VD,

Ludo Mertens
Certifieringsansvarig
05/01/2026 — Lier, Belgien
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POWERPLUS rowairoo21 FI
25 KPL PAINEILMATYOKALUSARJA
POWAIR0021

laitetta. Anna sd@hkotyokalun mukana seuraavalle henkildlle aina myos

@ VAROITUS! Lue taméa kayttéohje huolellisesti, ennen kuin alat kayttaa
tama kayttoohje.

LAITTEEN OSAT (KUVA A)

1/2” Iskuvaannin

6mm Mini muottihiomakone
Rengaspumppu

Puhalluspistooli

5m PE letku Euro-uros- ja naarasliittimella

PAKKAUKSEN SISALTO
Poista kaikki pakkausmateriaalit
Poista jaljelld oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on)
Tarkasta pakkauksen sisaltd
Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eiké mikaan lisévaruste ole vioittunut kuljetuksen
aikana.
= Sailytd pakkausmateriaalit mikali mahdollista takuukauden loppuun asti. Havité ne
sitten paikallisen jatelainsdadannon mukaisesti.

S e

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivat ole leikkikaluja! Lapset eiviat saa
leikkiad muovipusseilla! Tukehtumisvaara!

1 x 1/2” Iskuvaannin 1 x 1/8” Muottihiomakoneen
1 x 6mm Mini muottihiomakone sovitinkappale

1 x Rengaspumppu 5 x 1/4” Hiomakivi

1 x Puhalluspistooli 5 x 1/8” Hiomakivi

3 x Vakio iskuholkki 1 x 5m PE letku Euro-uros- ja
2 x Euro-urosliitin ulkokierteilla naarasliittimella

2 x Euro-urosliitin sisakierteilla 2 x Késivaannin

1 x Euro-naarasliitin 1 x Muotoon valettu laukku

1 x Kayttéohje

. Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
jalleenmyyjaasi.
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3 TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

= Noudata kaikkia tydpajan turvallisuussaantoja, maarayksia ja tyoskentelyolosuhteita
vaanninta kaytettaessa.

= Alj kéyta kelloja, sormuksia, ranneketjuja tai I8ysié vaatteita paineilmatydkaluja
kaytettdessa.

= VAROITUS! Irrota iimantulosta ennen kuin vaihdat lisdvarusteita tai suoritat huoltoa.

= Pida vaannin hyvassa kunnossa ja vaihda vioittuneet tai kuluneet osat. Kayta vain
aitoja varaosia. Ei-hyvaksytyt osat voivat olla vaarallisia.

= VAROITUS! Tarkasta etté oikea iimanpaine pidetdan ylla ja etta sita ei yliteta.
Suosittelemme 90psi.

= Pidé ilmaletku etaalla lammdsta, 6ljysta ja terévista reunoista. Tarkasta ilmaletkun
kuluminen ennen jokaista kayttda ja varmista, etta kaikki liitdnnat ovat tiukat.

= Kayta vain iskuholkkeja/talttoja/hiomakivid, jotka on erityisesti suunniteltu
iskuvaantimen/raikkavaantimen/paineilmavasaran kanssa kaytettavaksi.

= VAROITUS Tarkasta paivittain, etteivat holkit/hiomakivet/taltat ole liian kuluneet tai
halkeilleet.

= Vaara! Taman tydkalun kanssa on kaytettéva iskuvaantimen/raikkavaantimen holkkeja
ja lisavarusteita. Al4 kayta kasityokalun holkkeja ja lisdvarusteita.

= Varo! Jousen pidike pitaa taltan paikoillaan; se on kiristettdva ennen kuin taltta voi
toimia oikein.

= Varo! Muottihiomakoneen lisavarusteiden kierrosnopeus on vahintéan 10.000 rpm.

= Kayta hyvaksyttyja silmé/kasvosuojaimia, kuulosuojaimia ja kasineita.

= VAROITUS! Koska jarrujen kitkapinnat voivat sisaltaa asbestipolya, tydskenneltdessa
auton jarrujarjestelmien parissa, suosittelemme etta kaytetaan sopivaa
hengityssuojainta.

= Pidé ylla hyvé tasapaino ja tukeva asento. Varmista etta lattia ei ole liukas ja kayta

luistamattomia kenkia.

Pida lapset ja muut ulkopuoliset etaalla tydalueelta.

ALA kayta vaanninta tydhon, johon sité ei ole tarkoitettu.

ALA nintd, jos se on vioittunut tai sen arvellaan olevan viallinen.

nintd, ellei ammattitaitoinen henkild ole ohjannut sinua sen kaytéssa.

ALA kanna vaanninta ilmaletkusta, tai nykéise letkua irti ilmantuloliitinnasta.

ALA suuntaa iimaa ilmaletkusta itseesi tai muihin pain.

Kun laitetta ei kayteta, irrota ilmantulo ja varastoi tun

etaalla lapsista.

4 ILMANTULO

= Varmista etta vaantimen ilmaventtiili (tai liipaisin) on OFF-asennossa ennen kuin liitat
ilmantulon.

= Se vaatii 90psi ilmanpaineen ja iimavirran teknisten tietojen mukaisesti.

= VAROITUS! Varmista etta tuloilma on puhdasta ja etta se ei ylitd 90psi vaanninta
kaytettdessa. Liian korkea ilmanpaine ja likainen ilma lyhentaa tuotteen elinikaa
liiallisen kulumisen vuoksi, ja voi olla vaarallista aiheuttaen vikoja tai loukkaantumisia.

= Tyhjenna ilmasailié paivittdin. Vesi iimaputkessa vioittaa vaanninta.

= Puhdista ilmantulosuodatin viikoittain.

= Putkiston paineen tulisi nousta ja kompensoida epéatavallisen pitkat iimaletkut (yli 8
metrid). Letkun lapimitan tulisi olla 3/8” I.D.

= Pida letku etaallda kuumuudesta, 6ljysta ja teravista reunoista. Tarkasta letkun
kuluminen ja varmista, etta kaikki liitdnnat ovat tiukasti kiinni.

kuivassa paik
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5 VOITELU

On suositeltavaa kayttdad automaattista linjakytkettya suodatin-saadin-voitelulaitetta (kuva

1), koska se pidentda tyokalun kestoikda ja pitda tyokalun jatkuvassa kaytossa.

Linjakytketty voitelulaite on tarkastettava saanndllisesti ja taytettdva paineilmakayttdisen

tyokalun 6ljylla.

Linjakytketyn voitelulaitteen oikea saataminen suoritetaan asettamalla paperiarkki

poistoaukkojen viereen ja pitamalla kaasu auki noin 30 sekuntia. Voitelulaite on asetettu

oikein, kun pieni dljytahra keraéntyy paperille. On véltettava liian suuria 6ljymaaria.

Jos on tilanne, ettd tyokalua on varastoitava pitkéhko aika (yon yli, viikonloppu jne.), se

tulisi silloin voidella runsaalla 6ljylla. Tyokalua tulisi kayttda noin 30 sekuntia ja varmistaa,

etté oljy jakautuu tasaisesti koko tydkaluun. Ty6kalu on varastoitava puhtaassa ja kuivassa

ymparistossa.

= On erittdin tarkeaa, etta tyokalu voidellaan oikein pitdmalla ilmaputken voitelulaite
taynna ja oikein saadettyna. liman oikeaa voitelua tydkalu ei toimi oikein ja osat kuluvat
ennenaikaisesti.

= Kayta oikeaa voiteluainetta iimaputken voitelulaitteessa. Voitelulaitteessa tulisi olla
alhainen ilmavirta tai vaihtuva ilmavirtaus, ja se on pidettava taytettyna oikeaan tasoon.
Kayta vain suositeltuja voiteluaineita, jotka on erityisesti valmistettu
paineilmasovelluksia varten. Vastikkeet voivat vioittaa kumiseoksia tydkaluissa, O-
renkaissa ja muissa kumiosissa.

6 TARKEAA!!!

Jos suodatinta/saadinta/voitelulaitetta ei ole asennettu ilmajarjestelmaan, ilmakayttdiset
tydkalut on voideltava vahintaan kerran paivassa tai 2 tyétunnin valein 2 — 6 dljypisaralla,
tydymparistdsta riippuen, suoraan tydkalukotelossa olevan urosliittimen lapi.

Kuva 1

1. tyokalu 7. voitelulaite

. pikaliitin 8. saadin
3 pikakytkin 9. suodatin
4. ilmaletku 10. takavirtauksen suljin
5. pikaliitin 11.  paineilmakompressori
6 pikakytkin
7 KAYTTO

VAROITUS: Varmista ettd luet, ymmarrit ja sovellat turvaohjeita ennen
kayttoa.

Kaanna kompressori paalle ja anna ilmasailion tayttya.

Aseta kompressorin saadin 90 PSI. Tama tyokalu toimii maksimi 90PSI paineella.
Iskuvaannin on varustettu vaantdmomentin saatimella (ilman tuloaukon vieressa).
K&aanna vaantémomentin sdadin haluamaasi vaantéon. 230Ft/Lb tehoa varten
kaanna vaantdmomentin saadintd myétapaivaan, kunnes se pysahtyy.
Vaantdmomentin saadinta voi saataa valilla 50-230Ft/Lbs.

wn =

TARKEAA! Viintoarvot voivat vaihdella riippuen kompressorin koosta ja
kompressorin tuottaman ilman kuutiojalkamaarasta (SCFM).
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POWAIR0021 FI
Iskuvaannin on varustettu suunnan ohjaimella. Kaanna ohjain F-merkilla merkittyyn
asentoon eteenpain kaytettaessa tai R-asentoon taaksepain kaytettaessa.

Kayta tyokalua painamalla liipaisinta (kaasuvipu).

Pysayta tyokalu vapauttamalla liipaisin (kaasuvipu).

Irrota ilmantulo aina, kun vaihdat osia tai lisévarusteita.

Kun ty6 on suoritettu, kytke paineilmakompressori pois ja sailyta tavalla, jota on
kuvattu kompressorin kayttdohjeissa.

KUNNOSSAPITO

lisdvarusteita, huollat tai teet kunnossapitoa. Vaihda tai korjaa vioittuneet

2 VAROITUS: Irrota vaannin ilman tuloliitinndstd ennen kuin vaihdat

osat. Kéytd vain alkuperiisid varaosia. Ei-hyvéaksytyt osat voivat olla
vaarallisia.

Irrota tydkalu ilmantulosta pitéen sita niin etta ilmantuloaukko on yléspain.

2. Paina liipaisinta (kaasuvipu) ja pane pari pisaraa paineilmatydkalun 6ljya ilman
tuloaukkoon. Liipaisimen (kaasuvipu) painanta auttaa kierrattdamaan éljyyn
moottorissa.

3. Liité tyokalu ilmalahteeseen, peita poistopaa pyyhkeelld ja kdytd muutama sekunti.

4. Tehon menetys tai viallinen toiminta voi johtua seuraavasta:

5. Liiallinen iimaputken tyhjennys, kosteutta tai tukoksia ilmaputkessa. Vaarénkokoisia
tai -tyyppisia letkun liittimia. Korjaa tarkastamalla ilmantulo.

6. Sora tai kumikarsta vaantimessa voi myos heikentaa suorituskykya. Jos mallissa on
ilmansuodatin (sijaitsee ilmantuloaukon kohdalla), irrota suodatin ja puhdista se.

7. Kun laitetta ei kaytetd, irrota iimantulo, puhdista vaannin ja varastoi turvallisessa,
kuivassa paikassa, lapsilta suojattuna.

9 TEKNISET TIEDOT

Malli Iskuvaannin Mini

muottihiomakone

Nelidveto %" (13mm /

Tehopultin koko 16 mm (5/8”) /

Maks. vaantd 310 Nm (230 ft/Ib) /

Hiomalaitteen suojus / 6mm

Kuormittamaton nopeus 7000 min™ 25000 min'

Keskim. ilman kulutus
Kayttépaine

liman tuloaukon koko
limaletku

114 I/min (4 cfm)
6,3 bar (90 PS)
7

3/8”

86 I/min (3 cfm)
6,3 bar (90 PSI)
7

3/8"
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10 MELU
Melupéaastojen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan.

Iskuvaannin Mini Puhallus Rengas
muottihioma pistooli pumppu
kone

Akustinen 84 dB(A) 91 dB(A) 85 dB(A) <70 dB(A)
painetaso LpA K=3 K=3 K=25

Akustinen 95 dB(A) 102 dB(A) 98 dB(A) /

tehotaso LWA K=3 K=3 K=25

HUOMIO! Kayta kuulosuojaimia, kun danenpaine on yli 85 dB(A).

aw 3.3 m/s? 2,1 m/s? / <2,5m/s? K
(Tarinataso): K=0.8 K=0.7

11 VIANETSINTA
Seuraavassa luetellaan tavallisessa kayttojarjestelméssa esiintyvia vikoja ja vikojen
korjauksia. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niita.

loukkaantuminen. Vain ammattitaitoiset henkil6t tai valtuutettu huoltoliike
saa tehda korjaukset tai tyokalun vaihdot.

Irrota tydkalu ilmantuloliitinndstd ennen kuin yritdt korjata tai tehda
saatoja. Ennen kuin vaihdat O-renkaita tai sylinteria, voitele 6ljylla ennen

VAROITUS: Jos joku seuraavista merkeistd ilmenee kayton aikana,
A pysdyta tyokalu valittomasti, silldi seurauksena voi olla vakava
A kokoamista.
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Tyokalu kay
normaali
nopeudella,
mutta menettad
nopeutta
kuormitettuna

Tyokalu kay
hitaasti. llmaa
virtaa hiukan
poistoaukosta

Tyokalut eivat
kay. llma virtaa
vapaasti
poistoaukosta.

Tyokalu ei
kytkeydy pois

MAHDOLLISET SYYT
Moottorin osat kuluneet.

Nokkakytkin kulunut tai
juuttuu kiinni
voiteluaineen
puuttumisen vuoksi.

Moottorin osat
tukkeutuneet
likahiukkasista

Tehon saadin suljetussa
asennossa

limavirta tukkeutunut
liasta.

Yksi tai useampi
moottorin siipi juuttunut
materiaalin
keraantymisen vuoksi.

O-renkaiden
kaasuventtiili siirtynyt
pois istukan
tuloventtiilista.

POWAIR0021 Fl

KORJAUS

Kytkinkotelon voitelu.

Tarkasta ettei ole liikaa kytkindljya.
Kytkinkotelot saavat olla vain puoleksi
taynna. Liika taytto voi aiheuttaa
laahausta nopeissa kytkimen osissa, eli
tyypillinen 6ljytty/voideltu vaannin vaatii
12 unssia oljya.

HUOM.: Lamp6 on yleensa

osoitus riittdméattomasta

0‘ rasvasta kammiossa.
= Ankarat  kayttoolosuhteet
voivat vaatia useammin

tapahtuvaa voitelua.

Tarkasta tuloilman suodattimen tukos.
Kaada paineilmakayttdisen tyokalun
voiteludljya ilma-aukkoon ohjeiden
mukaisesti.

Kayta tyokalua lyhyin nykayksin eteen
jal/tai taaksepain kierrolla mikali
mahdollista.

Toista ylla oleva tarvittaessa.

Kaada paineilmakayttdisen tyokalun
voiteludljya ilma-aukkoon.

Kayta tyokalua lyhyin nykayksin eteen
jaltai taaksepain kierrolla mikali
mahdollista.

Taputa moottorin koteloa hellavaraisesti
muovivasaralla.

Irrota tuloliitin. Vapauta moottori
kiertamalla vetotanko manuaalisesti
mikali sopivaa

Vaihda O-rengas.

9 Huom.: Korjaukset saa suorittaa vain ammattitaitoinen henkild.

12 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

Jos joudut poistamaan laitteen kaytosta pitkaaikaisen kayton jélkeen, ala hé

3 sitd

tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen havittamisesta ymparistéa

suojaavalla tavalla.
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13 YHDENMUKAISUUSILMOITUS

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA iimoittaa ainoastaan,
etta,

Tuote: 25 kpl paineilmaty6kalusarja

Tavaramerkki: POWERplus

Malli: POWAIR0021

on eurooppalaisten yhdenmukaistettujen standardien soveltamiseen perustuvien
sovellettavien eurooppalaisten direktiivien / asetusten olennaisten vaatimusten ja muiden
asiaankuuluvien sdanndésten mukainen. Laitteen luvaton muuttaminen mitatéi taman
vakuutuksen.

Eurooppalaiset direktiivit / asetukset (mukaan lukien tarvittaessa niiden muutokset
allekirjoituspdivdan mennessa):
2006/42/EY

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut standardit (sekd niiden mahdolliset muutokset
allekirjoituspaivaan saakka);

POWAIR0021a | Air gun EN1953: 2013
POWAIR0021b | Die grinder EN ISO 11148-9: 2011
POWAIR0021c_| Inflation gun EN I1SO 4414: 2010
POWAIR0021d | Impact wrench | EN ISO 11148-6: 2012

Tuotteesta vastaava henkild ja Teknisen dokumentaation sailyttaja: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Allekirjoittanut toimii yhtion johdon puolesta,

Ludo Mertens
Sertifiointijohtaja
05/01/2026 — Lier, Belgia
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25 TEM. ZET AEPOEPIAAEIQN
POWAIR0021

MPOEIAOMNOIHZH! MapakaAoUpe JIaBACTE TTPOCEKTIKA TO EYXEIPIDIO
XPAONG TTPIV aTrd T XPHON Kol QUAGETE TO VIO VO AVATPEXETE OE AUTO OTO
péANov. Edv peTaBiBdoete auté To nAekTPpIKO epyaleio, TTapadwaoTte padi
Kal TIg odnyieg xpriong.

MEPIFPA®H (EIK. A)
KpouaoTiké kAeidi 1/2”
Mivi Agiavtipag iolog 6 xAoT
MOTON POUCKWHATOG EAACTIKWV
AepotrioToho
EUkapTTog owArvag armd roAuaiBuAévio pe apoeviké kal BnAukd pakdp ouvdeong
Euro 5 p

apLpoa

N

AIZTA NMEPIEXOMENQN ZYZKEYAZIAZ
AgaipéoTe Ta UNIKA TNG OUOKEUQTiag
= AQaIp£OTeE T UTTOAOITTA OTOIXEIN TNG CUOKEUAOIAG Kal TIG BACEIG HETAPOPAS (EGV
UTTEPXOUV)
= EAéyETE TNV ApTIOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWV TNG OUOKEUADIAG.
= EAéy&Te TN oUOKeUn, TO KAAWDIO NAEKTPIKOU peUaTog, TNV Trpida Kail dAa Ta aggooudp
yia mBavég {nUIEG KT TN HETAPOPA.
= AlaTnpAoTE Ta UNIKG TNG OUCKEUOTIOG 600 TO BuvaToVv TTEPICOOTEPO XPOVO, PEXPI TO
TEAOG TNG TTEPIGDOU £yYUNONG. ATTOPPIYTE T OTN CUVEXEIQ GTO TOTTIKG 0ag oUOTNUA
QATTOKOUISAG ATTOPPINHETWY.

MPOEIAOMOIHZH: Ta uAikd cguokeuaagiag Sev gival Taixvidia! Ta Tadia
dev péTel va Taifouv pe Tig TAaoTIKEG oakoUAeg! Kivduvog aoguiiag!

1 x KpouoTikd kAeidi 1/2” 1 x Npooappoyéag Asiavtipa 1/8”
1 x Mivi Agiavtiipag iolog 6 XAaT. 5 x MNérpeg Aciavong 1/4”
1 x MOoTON OUCKWHUATOG EAACTIKWV 5 x Mérpeg Asiavong 1/8”
1 x AepoTrioToAo 1 x EGkapTrTog owArvag amé
3 x Zuvien kapuddkia aépog TTOAUCIBUAEVIO pE apaoevikd kal BnAukd
2 x Apoeviké pakdp ouvdeong Euro pe pakdp ouvdeong Euro 5 p.
APOEVIKO OTTEIPWHA 2 x Mnxavikd KAIdIé xepiou
2 x Apoeviké pakop ouvdeang Euro pe 1xBMC
OnAuko oTreipwpa 1 x Manual

1 x ©nAukd pakop ouvdeong Euro

. Av kdTrolo oToixeio AeiTrel ) eival KOTEOTPAPPEVO, ETTIKOIVWVAOTE HE TOV
mpounBeuTh Cag.
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THMANTIKEZ OAHIIEZ AZOAAEIAZ
TI’]pEITE 6A\oug TOug KavOVEG, KavoviIGUoUG Kal Opoug ao@aleiag epyaaTnpiou dTav
XPNOIUOTTOIEITE PNXAVIKA KAEIDIG KATT.
Mn @opdrte poAd, daxTuAidia, BpaxioAia i eapdid pouxa dTav XpNOIPOTIOIEITE EpyaAEia
aépog.
MPOEIAOMOIHZH! ATroouvdéeTe To epyaAeio atrd TN TTapoxr aépa TPV aAAGgeTe
KGTTOI0 EAPTNHA ) KAVETE KATTOIO EPYATia CUVTHPNONG.
AlaTnpeiTe TO PNXaVIKO KAEIDi 0€ KaAr) KaTdoTaon Kal avTikaBioTaTe oTrolodATToTE
€¢APTNUA KATAOTPAQET 1) POApPE]. XpnoIUoTToIEiTE HOVO aUBEVTIKA eapTrhpaTa. Ta un
EYKEKPINEVA ECAPTANATO PTTOPET Va €ival €TTIKIVOUVA.
MPOEIAOMOIHZH! ®povrTieTe va dIATNPEITE TN CWOTH TTIECN TOU AéPa Kal va Pnv Tnv
utrepBaivete. ZuvioToUpe Triean 90 psi.
MpooTareveTe To AGOTIXO aépa HaKPIG atrd Tn {€0Tn, Ta AGdia Kal TIG QIXUNPEG YWVIEG.
EAéyxete 10 AdOTIXO 0épa yia gBopd TTpIv KABe Xprion Kai BeBaliiveaTe OTI OAEG oI
OUVOETEIG Eival aOPAAEIG.
XpnOIUOTIOIEiTE POVO KaPUDAKIa aéPOG, OUIAEG, Kal TTIETPEG Agiavang TTou TrpoopidovTal
€10IKG yIa Xprion e agPOKAEIDD, OEPOKATTAVIEG /KAl AEPOTPUPA.
MPOEIAOMOIHZH: EAéyxete Ta Kapuddkia agpog, TiG TTETPEG Agiavang Kai TIG OHiAeg
KaBnuepIva yia utrepBoAIkr @Bopd ) payiouara.
Mpoooxn! Me autd To epyaleio TIPETTEI v XPNOIMOTTOIEITAI TO KPOUGTIKS KAEIDI, N
QAEPOKAOTAVIA, TO KAPUSAKIa a€POG Kal Ta apTAPATA aéPOG. Mn XPNOIUOTIOIEITE
KapudAKIa Kal e§apTAPATA XEIPOG.
Mpoooxn! O ouypatnTAg eAatnpiou BacTdel Tn opiAn oTn B€on TNG, Kal TTPETTEN va gival
ao@aAnG yia va PTTopei N opikn va AeItoupyei owoTd.
Mpoooxn! Ta e€aptripara Tou iolou AsiavTripa eival yia 10.000 0.0.A. | TTEPICCOTEPEG.
PopdTe YAvTIa Kal EYKEKPIPEVA péoa TTPOOTACIAG YIa Ta HATIA, TO TIPOCWTTO Kal Tal
auTid.
MPOEIAOMNOIHZH! Adyw mBavrg TTapousiag okévnNG auIvTou aTré TNV ETTEVOUON TwV
Ppévwy, 6Tav epyadeaTe yUpw atréd To cuoTAPATA TTEBNONG EVOG OXIHOTOG GUVIOTOUUE
va QopAaTe KATAAANAO TTPOCTATEUTIKG YIa TNV AVATIVOR.
Aiatnpeite TN 0T0BEPATNTA TOG. BeBaiwveoTe 6T To d&TTedO Sev gival yANioTepd kai
@opdTe avTioNodnTIKG TTaTTOUTOIa.
Mnv a@rivete va TTAnoIGgouv oTnv TrEpIoXN Epyaciag dropa Trou dev XpeiddovTal, Kai
15iwg Ta TTaIdIA.
MH xpnoiuoTToIfoETE TO PNXAVIKO KAEISI yia epyacia yia Tnv oTroia Sev £xel OXESIAOTEI.
MH XpnoIUOTTOIACETE TO HNXAVIKO KAEISI £XEI KATAOTPAPET I} TIIGTEVUETE OTI €XEI KATTOIO
eAdTTWHA.
MH xpnoipoTroifoete To pnxavikéd KAEIDi av dev £XETe PABEI TTWG VA TO XPNOIUOTIOIETE
aTé éva eCEIIKEUPEVO ATOHO.
MH peTa@épeTe 10 pnyavikd KAeIdi atmd 1o AdoTiXo aépa.
MHN kaTteuBuveTe Tov aépa até To AGOTIXO aépa TTPOG TO PEPOG GO 1) TOUG GAAOUG.
‘Otav dev XPNOILOTIOIEITE TO EPYAAEIO, ATTOCUVOEETE TO EPYAAEiO ATTO TNV TTAPOXK aéPa
Kal aTTOONKEUETE TO OE PEPOG AOPAAEG, ENPS kail 6TTou dev TTANCIAdouv TTaIdIA.

NMAPOXH AEPA
Mpiv ouvdéoete To Pnxavikd kAeIdi oTnv TTapoxn aépa, BeBaiwBeite 611 n BaABida (1
akavdaAn) eivai atn Béon “OFF”.
Amraiteital Triean aépa 90 psi, kal TaxUTNTA POAG AéPa CUPPWVA HE TIG TTPODIAYPAPEG.
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MPOEIAOMOIHZH! BefaiwveaTe 6T 0 aépag TNG TTAPOXNAG Eival KaBapdg Kai N TTiean
Tou Bev TTpoKeITal va utrepPei Ta 90 psi katé TN xprion Tou unxavikoU KAediou. Mia
Tépa TTOAU uwnAR Triean aépa kal o akabapTog aépag cuvtopelouv Tn didpkKela WG
TOoU TTP0IdVTOG Adyw uTTEPROAIKAG PBOPAG, Kal €TTIONG PTTOPET Va TTPOKAAETE! CnNMId A
TPAUUATIOHO.

= AmooTpayyigeTe kaBnuepivd To doxeio aépa. To vepd aTn ypapun TTapoxig aépa Ba
KOTAOTPEWEI TO UNXAVIKO KAEIDI.

= KobBapigete eBdopadiaia To QIATPO Tou oTopiou ElI06d0U agpa.

= Av 10 AdOTIXO aépa gival aouvABIoTa HaKpU (TTavw aTrd 8 péTpa), n Triean oTn ypouun
TIaPOXNG aépa Ba TrPETTel va augnBei yia va avTioTabpuioel To peydAo prikog. H
€0WTEPIKA SIGUETPOG TOu AdaTiXou Ba TpéTTel va eival 3/8” (Trep. 1 ek.).

= [lpooTareVeTe TO AGOTIXO aTTO T {€0TN, Ta AGDIa KAl TIG AIXUNPES Ywvies. EAEyxeTe TO
AGoTixo yia ¢Bopd, kal BeBaIwvETTE OTI OAEG OI TUVIEDEIG Eival AOPAAEIG.

5 AINANZH

ZUVIOTATal N XPAON E0WTEPIKOU auTépaTou QiATpou-pubuioTh-Aimavtipa (Fig 1), kaBdTI

autd augaver Tn diapkela Jwg Tou epyaAgiou kal To dlatnpei o ouvexr Aermoupyia. O

£0WTEPIKOG NITTAVTAPAG Ba TTPETTEI va eAEyXETaI Kal va yepiZeTal pe AGd1 epyasiwv aépa

TOKTIKA.

MNa va pubpicete owWOTd TOV ECWTEPIKO AITTAvVTApPa, TOTTOBETAOTE éva UAAO XapTi SiTTAa

oT0 OTOMIO TNG €EATUIONG KOl KPOTAOTE Tn OKavdaAn Tatnuévn yia Tepimmou 30

SeutepoAemta. O ANiravTrpag eival owoTd pubupIopévog OTav dNUIOUPYEITAl PIG PIKPH

KnAida Aadiol TTévw aTo xapti. H utepBoAikr TToodTnTa Aadiou Ba TTPETTEl va aTTOPEVYETal.

Otav xpeiddetal va atmoBnkeloEeTe TO EPYAAEIO yIa ApKETO XPOVIKS didoTnua (6An Tn vixTa,

oaBBaTtokUpIaKo KATT.), Ba TTPETTEI va TO AITTaiveTe KaAd KABe gopd. To epyaAcio Ba TTpETel

va TiBeTal o€ Aeitoupyia yia Trepittou 30 SEUTEPOAETTTA I va eEA0@aAIOTEI N opoIduopPn

Katavopr) Tou AadioU og oAGkANpo To epyaleio. To epyaAeio Ba TTPETTel va aroBnkeUeTal O€

KaBapo Kai Enpd TepIBAAAov.

= Eival ToAU onpavTikr n owaoTr AiTTavan Tou epyaAgiou, TTOU ETTITUYXGVETAI JE TN OWOTH
pUBHION Kal TO YépIopa Tou AimmavTtipa. Xwpig owaTh AiTravon, 1o epyaAegio dev
AeiToupyei owoTd Kal Ta EApPTAPATE Tou PBeipovTal TTPOwWpA.

= XpnoipoTtrolgite To kat@AANAo AirravTiké yia Tov Airavtipa. O Aimavtipag Ba péTel va
TOTTOU XapNAAG pong aépa i aAAayrig pong aépa Kal va yepigeTal JEXpl TN owoTh
oTaBuN. XpNGOIPOTIOIEITE JOVO TA CUVIOTWHEVA AITTAVTIKG, TTOU gival EIBIKE QTIaYpEVa yia
XPNOEIG HE TTETIEOPEVO aépa. Ta UTTOKATACTATA PTTOPET Va KATAOTPEWOUV Ta EAACTIKG
TUAHaTa péoa OoTa EpyaAEia, TOUG OTeyavoTToINTIKOUG SaKTUAIOUG Kal GAAa EAaTTIKG
eCaptrpara.

6 ZIHMANTIKO!!!

Av dev eykataoTaBei QIATPO/pUBUICTAG/AITTAVTAPAG O0To CUOTNUO aéPOG, T EPYAAEia TTou
AeiToupyoUv pe aépa Ba TTPETTEl va AITTaivovTal TOUAGXIOTOV pia gopd TNV NUEPQ 1) PETE
atmd 2 WPEG Epyaciag, P 2 éwg 6 ataydveg Aadiou, avaloya pe To TTEPIBGAAOV epyaciag,
ateuBeiag péoa amod To apoEVIKO pakdp aTo TEPIBANUa Tou epyaAeiou.

EIK. 1

1. EpyaAeio 5. Taxuouvdeouog 9. PiAtpo

2 Taxuouvdeopog 6. TayuoUvdeapuog 10.  BaABida diakoTrg
3. Tayuouvdeopog 7. NiTTavTipag 11, AEpPOCUTTIETTAG
4 Nd&oTIXo aépog 8. Pubuiotig (0-8,5 bar)
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7 AEITOYPrIA

MPOEIAOMNOIHEZH: MNapakaAoUue OSloBGOTE, KOTAVONOTE KOAG  Kal
E£QPUPUPOOTE TG 0BNYieg aoPAAgIa TTPIV TN XPROT.

©¢aTe o€ AeIToUpYia TOV GUPTTIESTH a€Pa Kal aPrioTe TO JOXEI0 aépa va YEUIoEL.

2. ©¢oTe TOV pUBUIOTH Tou oUpTTIEDTH aépa oTa 90 PSI. Autd 1o epyaAeio AsiToupyei pe
péyioTn Trieon 90 PSI.

3. To kpouaTIKS KAEIDI ival epodiacuévo Je pubuIoTH poTTrg oTpéwng (diTTAa aTo

oTOpIO £106d0U aépa). MupioTe Tov puBpIoTA otV emMBUKNTA potA oTPéywng. Ma 230

ft-Ib [Znp. 1 ft-Ib = S0vaun 1 NiBpag TTou evepyei Tavw o€ Bpayiova HoXAOU prKoug

1 T10810U], YUPIOTE TOV PUBUICTH POTING OTPEWNG TTPOG Ta DECIG UEXPI VA OTAUOTATE.

H mrepioxn Tipwv Tou pubpIoTh poTrig oTpéwng eival 50-230 ft-1b.

ZHMANTIKO! O1 Tipég poTriig OTPEWPNG MTTOPEI Va TroikiAouv avaAoya pe
TOo uéyeBog TOu OUNTTIEDTH afépa Kol Ta KUBIkd Todia aépa (SCFM) trou
TAPEXEI O CUPTTIECTNG.

4. To kpouaTIKS KAEIDI ival epodiacpévo Pe XeIpIoTApIo KaTelBuvong. upioTe To
XEIPIOTAPIO OTN B€an TTou gival onueiwpévn pe “F” yia Kivnon TTpog Ta UTTpog, Kal
otn Béon “R” yia kivnon pog Ta Triow.

MéaTe TN okavdAAn (HoxAdG ykadiou) yia va BEaeTe o€ AsiToupyia To epyaleio.
AgrioTe TN okavdaAn (HoxAS ykadiou) yia va diakOWeTe Tn AeiToupyia Tou epyaAeiou.
AtroouvdéeTe TTavTa TNV TTapoxn aépa 6tav aAAAdeTe egapThipaTa.

‘Otav TEAEIWOETE TNV £PYAOia, KAEIOTE TOV GUUTTIEDTH aépa Kal aTToBnKeUOTE TO
£PYOAEIO OTTWG TTEPIYPAPETAI OTO EYXEIPIOIO XPONG TOU CUUTTIEDTH| Q€PQ.

8 ZXYNTHPHZH

N O

TPIV aAAGEETE KATTOI0 £§APTNHO 1) KAVETE KATTOIA £pYaCia OUVTRPNONG.
AvTIKOBIOTATE 1| €MOKEUAeETE TA  KOTEOTPaUpéva  egapThRpara.
Xpnoipotroigite poévo auBevrikd  e§apripata. H  xpAon Twv un
EYKEKPINEVWYV EEAPTNHATWY UTTOPEi Va Snpioupynoel Kivduvo.

2 MPOEIAOMOIHZH: ATroouvdéeTe To unXaviké KA&ISi ard TNV Trapoxn aépa

1. ATooUVOEDTE TO EpYaAEio aTTO TNV TTAPOXT AEPA KPATWVTAG HE TO OTOUIO EI0650U
aépa TTPOG Ta TTAVW.

2. MiéoTe TN okavdaAn (HoxAS ykadiou) Kai BAATE pia duo aTayoveg Addi yia epyaAeia
aépa péoa aTO OTOMIO €1I06d0U aépa. MEaTe TN okavdaAn (HoxAS ykadiol) yia va
BonBénaoete TNV kukAoopia Tou Aadiol péoa OTo POTEP.

3. ZuvdEoTe TO EpYaAEio O€ pIa TINYH TTAPOXNG a€Pa, KAAUWTE TNV AKpn TNG £EATUIONG
ME pia TTEToETa Kal BEOTE O€ AEIToupyia TO EPYAAEID yia HEPIKG SEUTEPOAETTTA.

4. H amwAeia Tng 10XU0G 1) N akavovioTn Aeitoupyia Tou epyaleiou PTropei va oupBei
egauTiog Twv €§AG:
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YmepBoAikn §Rpavon TnG ypapung apoxng aépa. Yypaaoia i TapeptToddion oTo
AaaoTixo aépa. AdBog péyebog fi TUTTog ouVdEéoEwY AdaTixou. lMa va SiopBwoeTe To
TPORANUA, EAEYETE TNV TTaPOXT) aépa.

6. Ta katéAoia akaBapaoiwy r KOAAag péoa oTo epyaAeio pTTopolv €TTiong va
peIoouv Tnv amédoon. Av To HovTéAo oag €xel PIATPO aépa (TTou BpiokeTal oTNV
TIEPIOXT} TOU OTOWiOU €10680U aépa), apalpEéoTe TO GIATPO Kal KaBapioTe To.

7. ‘Otav dev XpNOILOTIOIEITE TO EPYAAEIO, ATTOTUVIEETE TO ATTO TNV TTAPOXN aépa,
KOBapPIZeTE TO KA ATTOBNKEVUETE TO OE PEPOG ACPAAEG, ENPO Kal TTou dev TTANGIAdouv

Taidid.

9 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

MovTéAo

TeTpdywvn utrodoxn Kivnong (augntig)
XwpnTikOTNTA (U€YEBOG PTTOUAOVIOU)

Méy. potr) oTpéyng
Katrdki Asiavtripa
TaxutnTa Xwpig opTio
Méon katavéAwon aépa
Miean Asimoupyiag

MéyeBog oTopiou eil06dou aépa

NdoTixo aépa

KpouoTiko KA€1di

2" (13mm

16 mm (5/8")

310 Nm (230 ft/Ib)
/

7000 min”!

114 l/min (4 cfm)
6,3 bar (90 PSI)
v

3/8”

Mivi Asiavtipag
iglog

/

/

/

6mm

25000 min!

86 I/min (3 cfm)
6,3 bar (90 PSI)
v

3/8”

10 OOPYBOZ
TipéG EKTTOUTIAG BOPUPBOU PETPNHEVEG TUPPWVA HE TO OXETIKO TTPOTUTTO.
KpouoTiké Mivi AgpoTrioToA MoTtoAl

KAE15i AsiavTipag o (POUCKWHUATOG
iolog EAAOTIKWV
ZT68uN NXNTIKAG 84 dB(A) 91 dB(A) 85 dB(A) <70 dB(A)
mieong LpA K=3 K=3 K=25
ZTE8UN NXNTIKAG 95 dB(A) 102 dB(A) 98 dB(A) /
10x00g LWA K=3 K=3 K=25

MPOZOXH ! H Tigon Tng nXnTIKAG I0XU0g uropei va utrepPei Ta 85 dB(A).
Ze TETOIO TTEPITITWOT), TIPETTEI VO POPECETE TIPOCTATEUTIKO AKONG.

aw (Kpadaaopoi): 3.3 m/s? 2,1 m/s? / <2,5m/s? K

K=0.8 K=0.7
11 ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

210V TTApPaKGTW Trivaka TrepiAapBdavovial Ta ouvABn TTpofAfupaTa AeiToupyiag Tou
epyaAeiou kar ol AUoeig Toug. MapakaAoUpe OIoBAEOTE TOV TVAKA TTPOCEKTIKA Kal
£QAPHOTETE TOV.
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MPOEIAOMOIHZIH: Av OTroIOBATIOTE OO T TTAPAKATW CUUTITWHATA
EUQAVIOTEI KATA TN AgiToupyia Tou €pyaAgiou, OTOMATAOTE QMEOWS TN
AeiToupyia, yiati aAAIwg pTTOpEi Vo TTPOKANBEi coBapdg TPAUNATIOHOG.

A Movo ege1dikeupéva dTopa 1 éva £§0UCIoB0TNUEVO KEVTPO OE£pRIG HTTopoUV
Va ETMOKEUACOUV TO EPYOAEIO i} VO QVTIKATACTHOOUV £§APTANATA TOU.

ATtroouvdéeTe TO epydAeio amd TNV TrAPOXN AEPA TIPIV ETTIXEIPNOETE
OTrol0dTTOTE  €MIOKEUR 1 pUBpion. ©OTtav  avTIKaBIOTATE  Toug
oTeyavotroinTikoug dakTuhioug R Tov KUAIVEpo, Airaivere pe AGdI

epyoAsiwv aépa pIV TN cuVapHOoASYnon.

NPOBAHMATA MIOANEZ AITIEZ AYZEIZ
To epyaAeio DdBappéva egapTripata NITTAVETE TO TTEPIBANUA TOU GUPTTAEKTN.
A€ITOUpYEN PE TOU HOTEP. EAéyEre yia utrepBOAIKN TTOTOTNTA
KaVOVIKA AadioU cUpTTAEKTN. To TTePiIBANUa Tou
TaxUTNTa aAAG OUMTTAEKTN XpeIddeTal va gival povo
"Xaver" Katw piooyepdTo. To uTTePBOAIKOS YEUIOUA
atrd QopTio , , UTTOpPEl Va TTPOKOAETEI KWAUUO OTa
®Bappévog OUNTTAEKTNG €€aPTAUATA UWNARAC TaxUTNTAG TOU
EKKEVTPOU 1 KWAUHG OUNTTAEKTN, BNA. yia Tn AiTTavon evog
Aoyw EMeigng OUVABOUG PNXaVIKoU KAEISIOU
ArmravTikou. amairouvTal ep. 15 yp. Aadiou.
ZHMEIQXH: H
utrepBépuavon ouvilwg
uTTOdNAWVEL AVETTAPKEIN
o ypdoou péoca otov BdAapo.
= H xpron otf oakpaigg
ouverkeg AeiToupyiag
pTTopEi va amoiTei
ouxvoTepn Aitravon.
To epyaAeio Egaptpara Tou potép EAéy&re 1O @iATpO TOU GTOMIOU E10680U
AerToupyei apyd. HTTAOKapIouéva aTé aépa yia PTTAOKApIoHa.
Byaiver Aiyog Bpwpiég XuoTe A&d1 Aitravong epyaleiwv aépa
aépug armmd TV PUBPIOTAG I0XUOG ué'cm aT0 OTOMIO E|cé§ou aépa
e&aTpion KAEIGTOG oUp@Wva PE TIG 0dNYies.

H pon aépa eptrodideTal
amod BPwHIEG.

AeIToupynoTe To epyaAeio pe olvtopa
SlaoTApaTa Kail ypriyopd,
QAVTIOTPEPOVTAG TNV KaTEUBUVON
TTEPIOTPOPRG EPTTPOG Kal TToW, GTTOU
auTd gival SuvaTtov.

EmavaAdBete Ta Tapatmmdvw, av
Xpeiaderal.

Copyright © 2026 VARO

Page |7

www.varo.com



POWERPLUS rowairo0021 EL

NPOBAHMATA MIOANEZ AITIEZ AYZEIZ

To epyaAeio dev Mia ) TepIoodTEPEG XuoTte aépa AiTavong epyaAeiwv péoa
Aerroupyei. O BaABideg Tou pOTEP EXEI OTO OTOUIO €10630U aéPa.

aépag Byaivel KOAAOEI Adyw N\eIToUpYNOTE TO EPYOAEiIO UE oUVTOUA
eAeBepa atrd OuUOOoWPEUONG UANG. JdIaCTANATA, AVTICTPEPOVTAG TNV

NV €§aTHION KaTEUBUVON TTEPICTPOPNG EUTTPOG Kal

Triow, 6TToU aUTS Eival SuvaTdv.
XTuTrioTe eAa@pd To TTEPIBANUA TOU
HOTEP PE éva TTAOTIKO OQUPI.
ATroouvd£aTE TNV TTApOX.
EAeuBepwOTE TO HOTEP TIEPIOTPEPOVTAG
TNV ATPAKTO Kivnong KE TO X£PI, Qv autd
€ival SuvaTtov.

H Aeiroupyia Tou O1 oTeyavoTToINTIKOi AVTIKATAOTACTE TOUG OTEYAVOTTOINTIKOUG
epyaAeiou dev dakTUAI0I TNG BaABidag SakTuAioug.
oTapard okavdaAng €xouv

ATTOCTIOOTE! aTTd TN

Bdon Toug.

o Inueiwon: O1 eTOKEVEG TIPETTEI Vo EKTEAOUVTAI OTTO £EEIBIKEUHEVO GTOMO.

12 MEPIBAAAON

Edv n ouokeul oag TTPETTEl va QVTIKATOOTABEI PETA aTd TTapaTteTapévn Xpnon, pnv tnv
TIETAgETE OTA OIKIAKG aTToppippaTa aAAd amoppiyTe TNV pe ac@aAr yia 1o TrepIBAAAov
TpOTIO.
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13 AHAQZH ZYMMOPO®OQIHZ

q~

H VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM, dnAwvel
ATTOKAEIOTIKG OTI,

TTPOIOV: 25 Tep. O€T agpoepyareiwv

Mdpka: POWERplus

apiBuog gidoug: POWAIR0021

OUPHOPPWVETAI PE TIG BACIKEG ATTAITACEIG KAl AAAEG OXETIKEG SIATAEEIG TWV EQAPUOOTEWY
EUPWTTAIKWV 0dNYIWV/KAVOVIOUWY, HE BACN TNV EQAPHOYH EUPWTTAIKWY EVAPHOVIOHEVWY
TPoTUTTWYV. OTTIOIAGATIOTE N £§0UCIODOTNHEVN TPOTTOTIOINGT TNG CUOKEURG AKUPWVEI TNV
Trapodoa dAAwan.

Eupwtraikég Odnyieg/Kavoviouoi (cuptrepIAauBavopévwy, KaTé TTePITTwon, Twv
TPOTTOTIOINCEWV TOUG HEXPI TNV NUEPOUNVIA UTTOYPAPNG):
2006/42/EK

EupwTraikd evappoviopéva  TpoTUTIa  (OUpTTEPIAGUBAVOVTAG, KOTG  TTEQITITWON,  TIG
TPOTTOTIOINTEIG TOUG £WG TNV NUEPOUNVIO UTTOYPAPHG);

POWAIR0021a | Air gun EN1953: 2013
POWAIR0021b | Die grinder EN I1SO 11148-9: 2011
POWAIR0021c_| Inflation gun EN I1SO 4414: 2010
POWAIR0021d | Impact wrench | EN ISO 11148-6: 2012

Y1reuBuvog TpoidvTog Kai PUAaKAg TNG TEXVIKAG Tekunpiwong: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

O uttoypd@wv evepyei yia Aoyapiagud Tng dioiknong Tng eTaIpeiag,

Ludo Mertens
AiguBuvtrig MioToTroinong
05/01/2026 — Lier, BéAyio
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PNEUMATSKI KOMPLET OD 25 DIJELOVA
POWAIR0021

UPOZORENJE! Radi vaSe vlastite sigurnosti pazljivo procitajte ovaj
prirucnik i opée sigurnosne upute prije koriStenja alata. Uz vas elektricni
alat obvezno moraju bti prilozene i ove upute.

OPIS (SL. A)
pneumatski klju¢ od 1/2”
mini brusilica od 6mm
pistolj za pumpanje guma
pistolj za ispuhivanje zrakom
PE crijevo od 5 m s muskom i Zenskom Euro spojnicom

POPIS SADRZAJA PAKIRANJA
Uklonite svu ambalazu // Odstranite sav materijal od pakiranja.
Uklonite preostalu ambalazu, kao i transportnu zastitu (ukoliko je ima) // Skinite drzace
i nosate ambalaZe za transport (ako postoje).
= Provjerite da li je sadrzaj pakiranja potpun. // Provjerite da li se u pakiranju nalaze svi
dijelovi.
= Provjerite da li na aparatu, napojnom kabelu, utikacu i pomoénom priboru ima
os$teéenja usljed transporta. // Provjerite aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i
ostalu opremu da na njima nema oSteéenja od transporta.
= Saduvajte ambalazu $to dulje tijekom jamstvenog perioda. Poslije je odlozite na mjesno
odlagaliSte za otpad. // Materijal ambalaze saCuvajte do kraja jamstvenog perioda.
Nakon toga ambalazu na prikladni naéin odlozZite u otpad.

N N L

UPOZORENJE Ambalaza nije ijenjena za igru! Djeca se ne smiju igrati
sa plastiénim vre¢icama! Opasnost od gusenja! // UPOZORENJE Materijal
ambalaze nije igracka! Djeca se ne smiju igrati plastiénim vrecama!
Opasnost od davljenja.

1 x pneumatski klju¢ od 1/2” 1 x Zenska Euro spojnica

1 x mini brusilica od 6mm 1 x drza€ mini brusilice od 1/8”

1 x pistolj za pumpanje guma 5 x brusnih kamena od 1/4”

1 x pistolj za ispuhivanje zrakom 5 x brusnih kamena od 1/8”

3 x standardna nastavka za klju¢ 1 x PE crijevo od 5 m s muskom i

2 x muske Euro spojnice s vanjskim Zenskom Euro spojnicom
navojem 2 x ruéna klju¢a

2 x muske Euro spojnice s unutarnjim 1 x kuciste od lijevane plastike
navojem 1 x Upute za uporabu

0‘ Ako dijelovi nedostaju ili su oSteceni, kontaktirajte vaseg prodavaca.
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VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

= Postujte sva sigurnosna pravila radionice, propise i uvjete dok se koristite ovim
klju¢em, itd.

= Nemojte nositi sat, prstenaste narukvice ili Siroku odje¢u dok koristite pneumatski alat.

= UPOZORENUJE! Odvojite od dovoda komprimiranog zraka dok vrsite zamjenu
nastavaka i za vrijeme servisa.

= Kilju¢ odrzavajte u dobrom stanju i zamijenite sve ostec¢ene dijelove. Koristite samo
originalne dijelove. Neodobreni dijelovi mogu biti opasni.

= UPOZORENUJE! Provjerite da li se odrzava i ne prekoraduje ispravni tlak.
Preporucujemo tlak od 90 psi.

= Zracno crijevo drzite $to dalje od vruéine, ulja i ostrih rubova. Prije svake upotrebe
provjerite da na crijevu nema istroSenosti id a su svi prikljucci €vrsto stegnuti.

= Koristite samo one nastavke / dlijeta / brusne kamene koji su propisani i dozvoljeni za
pneumatski klju¢ / zaporni klju¢ / pneumatski cekic.

= UPOZORENJE Svaki dan pregledajte da na nastavcima / brusnim kamenima / dlijetima
nema prekomjerne istrosenosti ili pukotina.

= Oprez! Uz ovaj alat smiju se koristiti samo oni nastavci i dodaci koji su predvideni za
pneumatski klju¢ / zaporni klju¢. Nemojte koristiti rucni alat i dodatke.

= Oprez! Osigura¢ opruge drzi dlijeto na svom mjestu, on mora biti uévr§éen prije
koristenje dlijeta na propisan nacin.

= Oprez! Nastavci za mini brusilice su predvideni za brzine vrtnje 10.000 o/min i vise

= Nosite atestirane Stitnike za oci/lice, $titnike za usi i zastitu za ruke.

= UPOZORENJE! Zbog moguceg oslobadanja azbestne prasine iz ko¢ionih obloga pri
radu na kocionim sustavima vozila, preporu¢ujemo da nosite i odgovarajuci zastitu
dis$nog sustava.

= Zadrzite uvijek dobru ravnotezu i stojte &vrsto na nogama. Pobrinite se da pod na

kojemu radite ne bude sklizak i nosite protukliznu obucu.

Djecu i nezaposlene osobe udaljite iz podruéja rada.

NEMOJTE koristiti klju¢ za poslove za koje nije predviden.

NEMOJTE koristiti klju¢ ako je oSte¢en ili ako mislite da je neispravan.

NEMOJTE koristiti klju¢ ako od kvalificirane osobe niste dobili upute za njegovo

koristenje.

= NEMOJTE nositi klju¢ drzeci ga za crijevo, niti snaznim trzajima izvlaciti crijevo iz
priklju¢ka za dovod zraka.

= NEMOJTE usmjeravati zrak iz zra¢nog crijeva prema sebi ili drugim osobama.

= Ako se ne koristi, odvojite ga od pneumatske mreze i spremite na sigurno, suho mjesto
koje je izvan dohvata djece.

4 DOVOD ZRAKA

= Provjerite da li je ventil klju¢a za dovod zraka u polozaju "off" prije nego klju¢ prikljucite
na dovod zraka.

= Bit ¢e potreban tlak od 90 psi i protok zraka prema tehnickim podacima.

= UPOZORENUJE! Provjerite da li je za vrijeme kori$tenja klju¢a dovod zraka ¢ist i da tlak
ne prelazi 90 psi. Previsoki tlak i necist zrak ¢e skratiti Zivotni vijek alata zbog
prekomjernog troSenja i moze biti opasan jer moze dovesti do ostecenja i tjelesnih
ozljeda.

= Svakodnevno praznite spremnik za zrak. Voda u zraénom vodu ¢e dovesti do
ostecenja kljuca.

= Jednom tjedno ocistite ulazni filtar.

Copyright © 2026 VARO Stranica |3 Www.varo.com



POWERPLUS rowairo021 HR

= Ako koristite neuobi¢ajeno duga crijeva za zrak (preko 8 metara), bit ¢e potrebno
povecati tlak radi kompenzacije. Unutarnji promjer crijeva mora biti 3/8”.

= Crijevo drzite $to dalje od vruéine, ulja i ostrih rubova. Provjerite da na crijevu nema
istroSenosti i da su svi prikljucci Evrsto stegnuti.

5 PODMAZIVANJE

Preporucuje se upotreba serijskog filtra-mazalice (Slika 1) jer ¢ete time povecati Zivotni

vijek alata i osigurati pouzdani rad alata. Serijski filtar mora se redovito provjeravati i

dopunjavati uliem za podmazivanje pneumatskog alata.

Pravilna podeSenost serijskog podmazivaca provjerava se tako da postavite list papira

ispred izlaznih prikljuéaka te da ih drzite otvorenima priblizno 30 sekundi. Podmazivac¢ je

ispravno podes$en ako se na listu papira skupi lagana mrlja od ulja. Prekomjerne nakupine

ulja nisu dobre.

U slucaju da je alat potrebno uskladistiti u duzem vremenskom periodu (preko nodéi, preko

vikenda, itd.), mora se na prikladni nadin podmazati. Alat se mora aktivirati na priblizno 30

sekundi kako bi se osigurala jednolika raspodijela ulja po alatu. Alat se mora skladistiti

samo u Cistom i suhom okruzenju.

= Od najvece vaznosti je da alat bude pravilno podmazan tako da odrzavate pravilnu
podesenost serijskog podmazivaca. Bez propisnog podmazivanja alat ne¢e raditi kako
treba, a njegovi dijelovi ¢e se prerano istrositi.

= Koristite propisano mazivo za serijski podmaziva¢. Podmaziva¢ mora biti za nisku
vrijednost zranog protoka i mora biti napunjen do to¢no propisane razine. Koristite
preporu¢ena maziva, osobito ona koja su predvidena za pneumatsku primjenu.
Zamjenska maziva mogu ostetiti gumene dijelove u alatu, o-prstenove i druge gumene
dijelove.

6  VAZNO!!

Ako u sustavu ne postoji filtar/regulator/podmaziva¢, alati s pneumatskim pogonom moraju
se podmazivati barem jednom dnevno ili nakon 2 sata rada s 2 do 6 kapi ulja, u ovisnosti o
radnom okruzZenju, koje se ulijeva neposredno kroz muski priklju€ak na kuéistu alata.

1. Alat 7. Mazivo
Brzi priklju¢ak 8. Regulator (0-8,5 bara)
Brza spojnica 9. Filtar
Zraéno crijevo 10.  Zaporni ventil
11.  Zracni kompresor

3
4.
5. Brzi priklju¢ak
6 Brza spojnica
7

UPOTREBA

UPOZORENJE: Pobrinite se da procitate, razumijete i provedete sve
sigurnosne upute prije koriStenja.

Ukljucite zraéni kompresor i pri¢ekajte da se spremnik napuni.

2. Podesite regulator tlaka zraénog kompresora na 90 PSI. Ovaj alat radi na
maksimalnom tlaku od 90 PSI.

3. Pneumatski klju¢ je opremljen regulatorom momenta (pored ulaznog prikljucka za

zrak).Okrenite regulator momenta na Zeljeni moment. Za 230Ft_Lb okrecite
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regulator u smjeru kazaljke sata sve dok se ne zaustavi. Regulator momenta ima
promjenjivo podesSavanje u opsegu od 50-230Ft_Lbs.

VAZNO Vrijednosti momenta mogu varirati u ovisnosti o veli¢ini zraénog
kompresora i volumnom protoku zraka (SCFM) koji zracni kompresor
moze dati

4. Pneumatski klju¢ je opremljen kontrolom smjera vrtnje. Okrenite regulator kontrole
smjera vrtnje na “F” za smjer Naprijed ili okrenite regulator u polozaj “R” za vrtnju
Unatrag.

Utisnite okida¢ (Razina prigu$enja) kako biste aktivirali alat.

Otpustite okida¢ (Razina prigusenja) kako biste zaustavili alat.

Uvijek odvojite dovod zraka dok vrSite zamjenu nastavaka i dodataka.

Kad zavrsite posao, iskljucite zrani kompresor na nacin koji je opisan u priru¢niku
zraénog kompresora

8 ODRZAVANJE

N O

zamjenu nastavaka te za vrijeme servisa i odrzavanja. Zamijenite ili
popravite oste¢ene dijelove. Koristite samo originalne dijelove.
Neodobreni dijelovi mogu biti opasni

2 UPOZORENJE: Odvojite klju¢ od dovoda komprimiranog zraka dok vrsite

1. Odvojite alat od dovoda zraka drze¢i ga tako da priklju¢ak za dovod zraka bude
okrenut prema gore.

2. Utisnite okida¢ (Razina prigu$enja) i kapnite jednu do dvije kapi ulja za pneumatski
alat u otvor za dovod zraka. Utiskivanje okidaca (Razina prigu$enja) pomo¢i ¢e da
ulje procirkulira motorom.

3. Prikljucite alat na izvor zraka, pokrijte otvor za izlaz ruénikom i pokrenite ga na

nekoliko sekundi

Zbog sliedecih razloga moze doéi do gubitka snage ili nepouzdanog rada:

Prekomjerno propustanje na zraénom vodu. Vlaga ili zaceplienje u zra¢noj cijevi.

Neispravna veli¢ina priklju€aka na crijevu za zrak. Provjerite dovod zraka radi

otklanjanja problema.

6. Talog i nakupine gume u alatu mogu takoder smanijiti performanse alata. Ako je va$
model opremljen sitom za zrak (nalazi se u podrugju ulaznog priklju¢ka), skinite ga i
odistite.

7. Ako se ne koristi, odvojite ga od pneumatske mreze ocistite i spremite na sigurno,
suho mjesto koje je izvan dohvata djece.

o s
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9 TEHNICKI PODACI

Model Pneumatski klju¢ Mini brusilica

Kvadratni pogon %" (13mm /

Veli¢ina vijka za stezanje 16 mm (5/8”) /

Maksimalni moment 310 Nm (230 ft/Ib) /

Poklopac brusilice / 6 mm

Brzina bez optere¢enja 7000 min™ 25000 min™'

Srednja potrosnja zraka 114 l/min (4 cfm) 86 I/min (3 cfm)

Radni tlak 6,3 bara (90 PSI) 6,3 bara (90 PSI)

Veli¢ina ulaznog prikljucka s s

za zrak

Crijevo za dovod zraka 3/8” 3/8”

10 BUKA

Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovarajuéim standardom.
Pneumatski Mini pistolj za pistolj za
kljué brusilica ispuhivanje pumpanje

zrakom guma

Razina zvuénog tlaka 84 dB(A) 91 dB(A) 85 dB(A) <70 dB(A)

LpA K=3 K=3 K=25

Razina zvuéne snage 95 dB(A) 102 dB(A) 98 dB(A) /

LwA K=3 K=3 K=25

PAZNJA! Razina zvuénog tlaka moze premasiti 85 dB(A), u tom sluéaju je
potrebno koristiti osobno sredstvo zastite za sluh.

aw (Vibracije): 3.3 m/s? 2,1 m/s? /
K=0.8 K=0.7

<2,5m/s?2 K

11 RJESAVANJE PROBLEMA
= Na sliede¢em obrascu nalazi se najcesci operativni sustav i njegovi problemi s
rieSenjima. Molimo vas pazljivo pro€itajte obrazac i slijedite ga.

UPOZORENJE: Ako se za vrijeme rada pojavi ijedan od ovih simptoma,
odmah prestanite koristiti jer moze doci do ozbiljne tjelesne ozljede.
Popravak ili zamjenu na alatu mogu i smiju izvoditi samo kvalificirane

osobe ili ovlasteni servis.

Alat odvojite od dovoda komprimiranog zraka prije nego pokusate izvrsiti
bilo kakav popravak ili podeSavanje. Prilikom zamjene o-prstenova
cilindra, prije postavljanja ih podmazite uljem za pneumatske alate.
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PROBLEMI

Alat radi pri
normalnoj brzini
gubi snagu pod
opterecenjem

Alat radi sporo.
Zrak lagano
istjiece iz
izlaznog
prikljucka

Alat se nece
pokrenuti. Zrak
slobodno istjece
iz izlaznog
priklju¢ka

Alat se ne moze
iskljuciti

MOGUCI UZROCI

Istroseni su dijelovi
motora.

IstroSena je ekscentricna
spojka ili se zalijepila
zbog manjka
podmazivanja.

Dijelovi motora su
zaglavljeni ¢esticama
necistoce

Regulator snage je u
zatvorenom polozaju

Protok zrak je
onemogucen zbog
necistoce.

Jedna ili viSe lopatica
motora su zaglavljene
zbog nakupina materijala
na njima.

O-prsteni ventila gasa
ispadaju iz leZista
ulaznog ventila.

POWAIR0021 HR

OTKLANJANJE

Podmazati kuciste spojke.

Provijeriti da nema viska ulja u spojci.
Kuciste spojke smije biti napunjeno
samo dopola. Prepunjivanje moze
dovesti do povecéane brzine dijelova
spojke, tj. za tipiéni nauljeni/podmazani
pneumatski klju¢ potrebno je 12 unce
ulja.

0‘

NAPOMENA: Zagrijavanje
je obiéno znak nedovoljne
koli¢ine masti u komori za

mast. U teSkim radnim
uvjetima ¢e mozda biti
potrebno cesce

podmazivanje.

Provijerite zacepljenost ulaznog filtra
necistocom.

Nalijte ulje za podmazivanje u ulazni
priklju¢ak za zrak prema uputama.
Nakratko pokrenite alat i brzo nekoliko
puta promijenite smjer vrtnje, gdje je to
moguce.

Ponavljajte gornji korak prema potrebi.

Nalijte ulje za podmazivanje u ulazni
priklju¢ak za zrak.

Nakratko pokrenite alat i brzo nekoliko
puta promijenite smjer vrtnje, gdje je to
moguce.

Blago kucnite kuciste motora plasti¢nim
Sekicem.

Odvojite alat od napajanja. Oslobodite
motor ruénim pokretanjem osovine, gdje
je to moguce

Zamijenite O-prstenove.

0 Napomena: Popravke smije obavljati samo kvalificirana osoba.
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12 OKOLIS
Ako Vas$ uredaj treba zamijeniti nakon dugotrajne uporabe, ne odlazite ga u kuéni otpad
nego ga odloZite na nacin koji je siguran za okolis.

E EAVA O SUKLADNOSTI -

VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija, iskljucivo i jedino izjavljuje da
je,

Vrsta uredaja: Pneumatski komplet od 25 dijelova
Marka: POWERplus
Broj stavke: POWAIR0021

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajucih europskih
direktiva, temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena preinaka
uredaja/stroja ovu Ce izjavu uginiti nistavnom.

Europske norme (ukljucujuci i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):
2006/42/EZ

Europske uskladene norme (ukljucujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta,
ako postoje);

POWAIR0021a Air gun EN1953: 2013
POWAIR0021b Die grinder EN ISO 11148-9: 2011
POWAIR0021¢c Inflation gun EN 1SO 4414: 2010
POWAIR0021d Impact wrench EN ISO 11148-6: 2012

Odgovorna osoba za proizvod i €uvar tehni¢ke dokumentacije: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vi¢. Van Rompuy n.v.

Dolje potpisani djeluje u ime izvr§nog rukovoditelja tvrtke,

Ludo Mertens
Certifikacijski director
05/01/2026, Lier - Belgija
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PNEUMATSKI SET - 25 DELOVA
POWAIR0021

pazljivo proéitajte ovaj prirucnik i opsta bezbednosna uputstva. U slucaju
prenosenja vlasniStva na drugog korisnika, uz elektri¢ni alat obavezno

a UPOZORENJE! Radi vase sopstvene bezbednosti, pre upotrebe uredaja
prilozite ova uputstva.

OPIS (SL. A)
udarni odvija¢ 1/2”
mini brusilica 6mm
pistolj za naduvavanje guma
pistolj za duvanje
PE crevo duzine 5m sa muskom i Zenskom spojnicom

LISTA SADRZAJA PAKETA
Uklonite svu ambalazu
Uklonite preostalu ambalazu, kao i transportnu zastitu (ukoliko je ima)
Proverite da li je sadrzaj pakovanja potpun.
Proverite da li na aparatu, napojnom kablu, utikau i pomo¢nom priboru ima o$te¢enja
usled transporta
= Sacuvajte ambalazu $to duze tokom garantnog roka. Posle je odlozZite na mesno
odlagaliste za otpad

R I b

UPOZORENJE Ambalaza nije namenjena za igru! Deca se ne smeju igrati
sa plasti¢nim vre¢icama! Opasnost od gusenja!

1 x udarni odvija¢ 1/2” 1 x adapter za brusni nastavak 1/8”
1 x mini brusilica 6mm 5 x brusni nastavci 1/4”

1 x pi$tolj za naduvavanje guma 5 x brusni nastavci 1/8”

1 x pistolj za duvanje 1 x PE crevo duzine 5m sa muskom i
3 x standardni naglavci za udarne alate Zenskom spojnicom

2 x mus$ka spojnica sa muskim navojem 2 x ruéni klju¢ za zavrtnje i navrtke

2 x muska spojnica sa Zenskim navojem 1 x Plasti¢ni kofer

1 x Zenska spojnica 1 x Uputstvo za upotrebu

. Ukoliko neki delovi nedostaju ili su oste¢eni, molimo da stupite u kontakt
sa prodavcem.
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3

VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
Prilikom koriS¢enja odvijaca itd., postujte sva tehni¢ka bezbednosna pravila, propise i
uslove.
Ne nosite satove, prstenje, narukvice ni Siroku odeéu dok koristite pneumatski alat.
UPOZORENUJE! Iskljucite sa dovoda vazduha pre zamene pribora ili servisiranja.
Odrzavaijte odvija¢ u dobrom stanju i zamenite sve ostecene ili pohabane delove.
Koristite samo originalne delove. Delovi koji nisu autorizovani mogu biti opasni.
UPOZORENUJE! Proveravajte da li se odrzava ispravan pritisak i da nije prekoracen. Mi
preporucujemo 90psi.
Drzite crevo za vazduh na udaljenosti od toplote, ulja i ostrih ivica. Pre svake upotrebe
proverite crevo za vazduh na habanje i osigurajte da su svi spojevi bezbedno povezani.
Koristite samo udarne naglavke/dleta/brusne nastavke koji su specijalno dizajnirani za
upotrebu sa udarnim odvijaéem/odvijatem sa ¢egrtaljkom/pneumatskim cekicem.
UPOZORENUJE Kontrolisite svakodnevno naglavke/brusne nastavke/dleta na pojavu
prekomernog habanja ili pukotina.
Oprez! Sa ovim alatom se moraju koristiti naglavci i pribor za udarni odvija¢/odvija¢ sa
Cegrtaljkom. Nemojte koristiti ruéne naglavke i pribor.
Oprez! Opruzni osigura¢ drzi dleto na mestu, mora biti pri¢vr§éen pre upotrebe dleta
kako bi ono ispravno radilo.
Oprez! Pribor za brusilicu je nominalno za 10.000 o/min ili viSe.
Nosite odobren &titnik za oillice, stitnike za usi i zastitu ruku.
UPOZORENUJE! Zbog moguceg prisustva prasine azbesta iz obloga koénica,
preporu¢ujemo vam da nosite odgovarajucu zastitu disanja prilikom rada na kocionim
sistemima vozila.
Odrzavaijte stabilnu ravnotezu i ispravan poloZaj nogu. Obezbedite da pod ne bude
klizav i nosite cipele sa neklizaju¢im donom.
Drzite decu i posmatrace na udaljenosti od radnog podrucja.
NE koristite odvija¢ za zadatke za koje nije predviden.
NE koristite odvija¢ ukoliko je oste¢en ili ukoliko smatrate da je neispravan.
NE koristite odvija¢ ukoliko vas o nacinu njegove upotrebe nije poducilo kvalifikovano
lice.
NE nosite odvija¢ drzeéi ga za crevo za vazduh; nemojte naglim trzajem vuci crevo sa
dovoda vazduha.
Ne usmeravaijte vazduh iz creva za vazduh u sebe ili u druge.
Kada odvija¢ nije u upotrebi, iskljucite ga iz izvora napajanja vazduhom i Cuvajte ga na
sigurnom, suvom mestu koje nije dostupno deci.

DOVOD VAZDUHA
Osigurajte da je ventil za vazduh (ili okidni prekidac) odvijaca u polozaju “off’
(isklju¢eno) pre priklju¢ivanja na dovod vazduha.
Bice potreban pritisak od 90psi i protok vazduha u skladu sa specifikacijom.
UPOZORENUJE! Osigurajte da je dovodni vazduh €ist i da ne prelazi 90psi za vreme
rada sa odvijac¢em. IsuviSe visok pritisak vazduha i vazduh koji nije Gist ¢e skratiti
Zivotni vek proizvoda usled prekomernog habanja i mogu biti opasni izazivajuéi Stetu ili
telesnu povredu.
Svakodnevo praznite rezervoar za vazduh. Voda u cevovodu vazduha ¢e o$tetiti
odvijac.
Cistite ulazni filter za vazduh jednom nedeljno.
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Pritisak u cevovodu treba povecati kako bi se izvrSila kompenzacija za neuobi¢ajeno
dugacka creva za vazduh (preko 8 metara). Unutrasnji pre¢nik creva treba da bude
3/8”.

= Drzite crevo za vazduh na udaljenosti od toplote, ulja i o$trih ivica. Proverite crevo za
vazduh na habanje i osigurajte da su svi spojevi bezbedno povezani.

5 PODMAZIVANJE

Preporucuje se automatska redna grupa filter-regulator-mazalica (slika 1) posto povec¢ava

Zivotni vek alata i omoguc¢ava ravnomerni rad alata. Rednu mazalicu treba redovno

proveravati i puniti uliem za pneumatske alate.

Pravilno podeSavanje redne mazalice se vr$i postavljanjem lista papira pored izduvnih

otvora i drzanjem otvorenog leptira za gas u trajanju od priblizno 30 sekundi. Mazalica je

pravilno pode$ena kada se na papiru sakupi blaga mrlja ulja. Treba izbegavati prekomerne

koli¢ine ulja.

U slucaju da se pojavi potreba da se alat odloZi na duze vreme (preko noci, vikenda, itd.),

tada ga treba obilno podmazati. Alat treba pustiti da radi priblizno 30 sekundi da bi se

osiguralo da je ulje ravnomerno rasporedeno po celom alatu. Alat treba Cuvati u Gistoj i

SUVOJ okolnoj sredini.
Od najvece vaznosti je da se alat pravilno podmazuje na taj nacin sto ¢ete mazalicu na
cevovodu za vazduh drzati napunjenom i ispravno podeSenom. Bez pravilnog
podmazivanja alat nece raditi ispravno a delovi ¢e se prevremeno pohabati.

= Koristite odgovaraju¢e mazivo u mazalici na cevovodu za vazduh. Mazalica treba da
bude tipa sa malim protokom vazduha ili sa promenljivim protokom vazduha i treba
uvek da bude napunjena do ispravnog nivoa. Koristite samo preporu¢ena maziva,
posebno napravljena za pneumatsku primenu. Zamene za originalna maziva mogu da
nanesu Stetu smesama gume u alatima, zaptivnim gumicama i drugim gumenim
delovima.

6  VAZNO!!

Ukoliko grupa filter/regulator/mazalica nije ugradena u sistem za vazduh, pneumatske
alate treba podmazivati najmanje jednom dnevno ili na svaka dva sata rada sa 2 do 6 kapi
ulja, u zavisnosti od radne sredine, direktno kroz muski cevni nastavak u kuéistu alata.
SIL1

1. alat 7. mazalica
brzodejstvujuéi spojni element 8. Regulator (0-8,5 bara)
brzodejstvujuéa spojnica 9. Filter
crevo za vazduh 10.  zaporni ventil
brzodejstvujuci spojni element 11.  kompresor

brzodejstvujuéa spojnica

RAD

N ourweN

UPOZORENJE: Pre upotrebe ovog alata obavezno procitajte bezbednosna
uputstva i uverite se da ste ih razumeli i primenili.

1. Ukljucite kompresor i sacekajte da se napuni rezervoar za vazduh.
2. Postavite regulator kompresora na 90 PSI. Ovaj alat radi pri pritisku od maksimun
90 PSI.
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Udarni odvija¢ je opremljen regulatorom obrtnog momenta (koji se nalazi pored
ulaznog otvora vazduha). Okrenite regulator obrtnog momenta na Zeljeni obrtni
momenat. Za 230Ft_Lb okrenite regulator obrtnog momenta udesno dok se ne
zaustavi. Regulator obrtnog momenta ima promenljivo pode$avanje od 50-
230Ft_Lbs

VAZNO Vrednosti obrtnih momenta mogu biti promenljive u zavisnosti od
veli¢ine kompresora i kubnih metara (kubnih stopa) vazduha koje
ispuruéuje kompresor.

4. Udarni odvija¢ je opremljen regulatorom smera. Okrenite regulator u poloZaj
oznacen sa "F" za hod unapred ili okrenite regulator u polozaj "R" za kretanje
unazad.

Pritisnite okidni prekida¢ (nivo prigu$enja) da biste pustili alat u rad.
Otpustite okidni prekidac (nivo prigusenja) da biste zaustavili alat.

Uvek iskljucite alat sa dovoda vazduha kada menjate delove ili pribor.

Kada je posao zavrsen iskljucite rad kompresora i odlozite na nacin opisan u
uputstvu za upravljanje kompresorom.

8 ODRZAVANJE

©ONO GO

servisiranja ili odrzavanja. Zamenite ili opravite ostec¢ene delove. Koristite

UPOZORENJE: Iskljucite odvija¢ sa dovoda vazduha pre zamene pribora,
A samo originalne delove. Delovi koji nisu autorizovani mogu biti opasni.

1. Iskljucite alat sa dovoda vazduha drzeci ga tako da ulazni otvor vazduha bode
okrenut na gore.

2. Pritisnite okidni prekida¢ (nivo prigu$enja) i sipajte jednu do dve kapi ulja za
pneumatse alate u ulazni otvor vazduha. Pritiskanje okidnog prekidaca (nivo
prigu$enja) pomaze da ulje cirkuli$e u motoru.

3. Prikljucite alat na izvor vazduha, pokrijte izduvni kraj peskirom i pustite alat da radi

nekoliko sekundi.

Gubitak snage ili nepravilan rad mogu biti usled slede¢eg:

Prekomerno ispustanje na cevovodu za vazduh. Vlaga ili prigu$enje u cevi za

vazduh. Neodgovarajuéa veli¢ina ili tip spojnog elementa za crevo. Da biste otklonili

problem proverite dovod vazduha.

6. Sitan pesak ili naslage gume u alatu takode mogu da umanje radni ucinak. Ukoliko
je vas model opremljen filterom za vazduh (koji se nalazi u zoni ulaznog otvora
vazduha), skinite filter i oCistite ga.

7. Kada alat nije u upotrebi, iskljucite ga iz izvora napajanja vazduhom, odistite ga i
Suvajte ga na sigurnom, suvom mestu koje nije dostupno deci.

o~
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9 TEHNICKI PODACI
Model

Kvadratni prihvat

Kapacitet (veli¢ina zavrtnja)
Max. obrtni momenat

Brusna kapa

Brzina praznog hoda

Prosec¢na potros$nja vazduha
Radni pritisak

Veli¢ina ulaznog otvora vazduha
Crevo za vazduh

POWAIR0021 SR
Udarni odvijaé Mini brusilica
%" (13mm /
16 mm (5/8”) /
310 Nm (230 ft/Ib) /
/ 6mm
7000 min™ 25000 min”'

114 l/min (4 cfm)
6,3 bar (90 PSI)

Vrednosti emisije buke merene u skladu sa relevantnim standardom.

10 BUKA
Udarni
odvijaé
Lpa Nivo zvuénog 84 dB(A)
pritiska K=3
Lwa Nivo zvuéne 95 dB(A)
snage K=3

Mini pistolj za
brusilica duvanje
91 dB(A) 85 dB(A)
K=3 K=25
102 dB(A) 98 dB(A)
K=3 K=25

86 I/min (3 cfm)
6,3 bar (90 PSI)
v Vs

3/8” 3/8”

pistolj za
naduvavanje
guma

<70 dB(A)

/

PAZNJA! Snaga zvuénog pritiska moze prekoraéiti 85 dB(A), u tom sluéaju
morate nositi li€énu zastitu za sluh.

aw (Vibracija):
K=0.8

3.3 m/s?

2,1 m/s? /
K=0.7

11 DIJAGNOZA | OTKLANJANJE KVARA

U sledecoj listi naveden je uobicajeni radni sistem sa problemom i reSenjima. Molimo vas

da pazljivo procitate i pratite uputstva.

<2,5m/s?K

UPOZORENJE: Ukoliko se bilo koji od ovih simptoma pojavi dok radite,

opravke ili zamenu alata.

Iskljucite alat sa dovoda vazduha pre nego Sto zapocnete opravku ili
podesavanje. Kada vrsite zamenu zaptivnih gumica ili cilindra podmazite

odmah zaustavite alat; u suprotnom moze doc¢i do ozbiljne telesne
povrede. Samo kvalifikovana lica ili ovlaséeni servisni centar moze da vrsi

uljem za pneumatske alate pre sklapanja.

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

OTKLANJANJE
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Alat radi pri
normalnoj brzini
ali brzina pada
pri opterecenju

Alat radi sporo.
Vazduh blago
istice iz ispusta

Alati ne rade.
Vazduh
slobodno istice
iz ispusta

Alat se ne gasi

Pohabani delovi motora.

Spojka je pohabana ili se
lepi usled nedostatka
maziva.

Delovi motora zaglavljeni
Cesticama necistoce

Regulator snage u
zatvorenom polozaju

Protok vazduha blokiran
necistocom

Jedno ili viSe krilaca
motora zaglavljeno usled
nagomilavanja
materijala.

Zaptivna gumica
leptirastog ventila
izbacena sa sedista
usisnog ventila.

POWAIR0021 SR

Podmazivanje kucista spojke.

Proveriti da li ima viSka ulja u spojki.
Kuciste spojke treba da bude puno
samo do polovine. Prekomerno punjenje
moZe da izazove otpor kretanja delova
spojke sa visokom brzinom, tj. za tipican
odvija¢ koji se podmazuije uliem je
potrebno (1/2 unce) ulja.

o

NAPOMENA: Toplota
obi¢no ukazuje na
nedovoljno masti u komori.
Ostri uslovi rada mogu
zahtevati CeSce
podmazivanje.

Proveriti da li je blokiran filter na
ulaznom otvoru za vazduh

Sipati ulje za podmazivanje
pneumatskih alata u ulazni otvor za
vazduh prema uputstvu.

Pustiti da alat radi isprekidano, brzo
menjajuci smer rotacije unapred i
unazad tamo gde se to moZe primeniti.
Ponoviti prethodno po potrebi.

Sipati ulje za podmazivanje
pneumatskih alata u ulazni otvor za
vazduh.

Pustiti da alat radi isprekidano u rotaciji
unapred i/ili unazad gde se to moze
primeniti.

Blago potapkajte kuciste motora
plasti¢nim cekicem.

Iskljucite napajanje. Oslobodite motor
ruénim okretanjem tela gde se to moze
primeniti.

Zameniti zaptivhu gumicu.

0 Napomena: Opravke treba da vrsi kvalifikovana osoba.
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12 ZIVOTNA SREDINA
Ako je potrebno da zamenite masinu nakon njenog Zivotnog veka, nemojte je odlagati sa

kuénim otpadom, ve¢ je odloZite na ekoloski prihvatljiv nacin.

13 I1ZJAVA O USKLADENOSTI
VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija, izjavljuje samo da

Tip uredaja: Pneumatski set — 25 delova
Marka: POWERplus
Oznaka modela: POWAIR0021

uskladen za osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih direktiva /
propisa, Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih standarda. Bilo
kakva neovlaséena modifikacija ovog uredaja ¢ini ovu izjavu nistavnom.

Direktive / propisi Evropske unije (uklju€ujuéi, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja):
2006/42/EC

Evropski harmonizovani standardi (ukljuujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja);

POWAIR0021a | Air gun EN1953: 2013
POWAIR0021b | Die grinder EN I1SO 11148-9: 2011
POWAIR0021c_| Inflation gun EN I1SO 4414: 2010
POWAIR0021d | Impact wrench | EN ISO 11148-6: 2012

Odgovorno lice za proizvod i uvar tehni¢ke dokumentacije: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompui n.v.

Dole potpisani deluje u ime izvr§nog direktora kompanije,

Ludo Mertens
Menadzer za sertifikaciju
05/01/2026 — Lier, Belgium
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PNEUMATICKA SADA 25 KUSUPOWAIR0021

vlastni bezpecnosti tuto pfirucku a obecné bezpecnostni instrukce. Vas

@ UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu své
elektricky nastroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito pokyny.

1 POPIS (OBR. A)

1 1/2” elektricky Sroubovak

2 6 mm stopkova minibruska

3. pistole na nafukovani pneumatik

4 ofukovaci pistole

5 5m hadice PE s euro spojkou sam¢i a samici

Odstrarite veskeré balici materialy

Odstrarite zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny)

Zkontrolujte Uplnost obsahu obalu.

Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové privodni $iilfe, zastréce a veskerém prislusenstvi
nevznikly béhem prepravy $kody.

UloZte si balici materialy na co nejdel$i dobu, nejlépe az do konce zaruéni doby. Potom
je zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému na odvoz odpadu.

2 SEZNAM OBSAHU BALENI

VAROVANI Balici materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrat s
plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!

1 x 1/2” elektricky Sroubovak 1 x 1/8” adaptér pro brusné kameny
1 x 6 mm stopkova minibruska 5 x 1/4” brusné kameny
1 x pistole na nafukovani pneumatik 5 x 1/8” brusné kameny
1 x ofukovaci pistole 1 x 5m hadice PE s euro spojkou sam¢&i a
3 x standardni nastavce pro elektricky samici
Sroubovak 2 x ruéni klice
2 x euro sam¢i spojka se sam¢&im zavitem 1 x kuffik s lisovanymi pfihradkami
2 x euro sam¢i spojka se samicim zavitem 1 x navod k obsluze

1 x euro samiéi spojka

Jestlize shledate chybéjici nebo poskozené dily, obratte se na svého
obchodnika.
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3

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY
P¥i pouzivani Sroubovaku dodrzujte veskera dilenska bezpecénostni pravidla, predpisy,
podminky atd.
P¥i praci se vzduchem ovladanymi nastroji nenoste hodinky, prstynky, naramky ani
volné obleceni.
UPOZORNENI! Pfed vyménou pfislugenstvi a jakymkoliv servisnim zasahem nastroj
vzdy odpojte od pfivodu vzduchu.
Sroubovak udrzujte v dobrém stavu a vymériujte poskozené nebo opotiebované dily.
Pouzivejte pouze originalni dily. Neschvalené dily mohou byt nebezpeéné.
UPOZORNENI! Udrzujte spravny tlak vzduchu a dohliZejte na to, aby nebyl
prekracovan. Doporucujeme 90 psi.
Vzduchovou hadici chrafite pfed teplem, olejem a ostrymi hranami. Pfed kazdym
pouzitim vzduchovou hadici zkontrolujte a ujistéte se, ze jsou v8echny spoje bezpecné.
Pouzivejte pouze narazové nastavce / dlata / brusné kameny konstruované konkrétné
pro pouziti s elektrickym Sroubovakem / fehtackovym klic¢em / pneumatickym kladivem.
UPOZORNENI! Denné prohlizejte elektrické sroubovaky / fehtackové klice /
pneumaticka kladiva z hlediska mozného nadmérného opotfebeni nebo prasklin.
Pozor! Elektrické Sroubovaky / fehtackové klice a predmétna prisluSenstvi se nesméji
pouzivat s timto nastrojem. Nepouzivejte nastavce a pfisluSenstvi pro manualni
pouziti.
Pozor! Pruzinovy drzak pfidrzuje dlato v uloZeni a je tfeba jej zajistit, aby mohlo dlato
fadné fungovat.
Pozor! PrisluSenstvi brusky je nominalné kalibrovano na 10000 ot/min nebo vice.
Noste schvaleny $tit na o€i / tvaF, chranice sluchu a rukou.
UPOZORNENI! Z dtivodu mozné pfitomnosti asbestového prachu z brzdovych
oblozZeni doporucujeme pfi praci v blizkosti brzdovych systému vozidel nosit vhodnou
ochranu dychacich cest.
Udrzujte rovnovahu a spravny postoj. Zajistéte, aby podlaha nebyla kluzka a noste
neklouzavou obuv.
UdrZujte déti a osoby, jejichZ pfitomnost neni nutna, mimo pracovisté.
NEPOUZIVEJTE $roubovak k vykonu praci, pro néz neni uréen.
NEPOUZIVEJTE $roubovak, je-li poskozen nebo povazovan za vadny.
NEPOUZIVEJTE $roubovak, nebyli-li jste pouceni kvalifikovanou osobou o tom, jak se
pouziva.
NENOSTE $roubovak za vzduchovou hadici a nemifte jim na sebe ani na jiné osoby.
NEMIRTE vzduchem ze vzduchové hadice na sebe ani na jiné osoby.
Kdyz se nastroj nepouziva, odpojte ho od pfivodu vzduchu a uloZte na bezpecné a
suché misto, kam nemaji pfistup déti.

PRIVOD VZDUCHU
Pred pfipojenim ke vzduchovému pfivodu se ujistéte, Ze je vzduchovy ventil (nebo
spoust) v poloze vypnuto.
Vyzaduje vzduch o tlaku 90 psi a pritok odpovidajici specifikaci.
UPOZORNENI! P¥i praci se Sroubovakem zabezpeéte pFivod &istého vzduchu o tlaku
neprevysujicim 90 psi. P¥ili§ vysoky tlak vzduchu a znecistény vzduch zkracuji
nasledkem pfiliSného opotfebeni Zivotnost vyrobku a mohou byt nebezpecéné natolik,
Ze zpUsobi $kody na materialu nebo osobni zranéni.
Vzduchovou nadrz odkalujte kazdy den. Voda ve vzduchovém vedeni nastroj poskodi.
Cistéte vstupni vzduchovy filtr kazdy tyden.
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Tlak vzduchu je tfeba zvysit jako kompenzaci za neobvykle dlouhé vzduchové hadice
(pfes 8 metra). Minimalni primér hadice by mél ¢init 3/8” vnitfniho priméru a instalaéni
dily museji mit stejné vnitfni rozméry.

= Hadici chrarite pfed teplem, olejem a ostrymi hranami. Vzduchovou hadici pravidelné
kontrolujte, zda neni opotfebena, a ujistéte se, Ze jsou vSechny spoje bezpecné.

5 MAZANI

Doporuéuje se automatické spfazené kombinované Ustroji filtr-regulator-lubrikator (obr. 1),

které prodluzuje Zivotnost nastroje a udrzuje nastroj v dlouhodobé& provozuschopném

stavu. Sprazeny lubrikator je tfeba pravidelné kontrolovat a pinit olejem na vzduchem

ovladané nastroje.

Spravného sefizeni sprazeného lubrikatoru docilime tak, Ze umistime list papiru do

blizkosti vyfukovych otvord a otevieme ventil na cca 30 vtefin. Mazaci Ustroji funguje

spravné, vytvori-li se na papife lehka olejova skrvna. Je tfeba se vyhnout pfili§ velkym

mnozstvim oleje.

V pfipadé, Ze je tfeba nastroj na del$i dobu odlozit (pfes noc, na vikend atd.), mél by byt

predtim dobfe promazan. Nastroj je tfeba uvést do chodu na cca 30 vtefin, ¢imz se zajisti

rovnomeérné rozvedeni oleje po celém nastroji. Nastroj je tfeba ukladat jen v Cistém a

suchem prostredi.
Je velmi duleZité zajistit mazani nastroje tak, ze bude mazaci Ustroji vzduchového
vedeni vzdy fadné naplnéno a spravné sefizeno. Bez fadného mazani nebude nastroj
fadné pracovat a dily se pfed¢asné opotiebuiji.

= Pouzivejte v mazacim Ustroji vzduchového vedeni spravné mazivo. Mazaci Ustroji
vzduchového vedeni by mélo pracovat s nizkym nebo proménlivym proudem vzduchu
a mélo by byt udrzovano se spravnou hladinou naplné. Pouzivejte pouze
doporu¢ovana maziva vyrabéna specialné pro tlakovzdusna zafizeni. Nahrazky mohou
poskodit pryZové soucastky, tésnici krouzky a jiné pryzové dily.

6 DULEZITE!!

Neni-li ve vzduchovém systému instalovano kombinované ustroji filtr-regulator-lubrikator,
je tfeba vzduchem ovladané nastroje mazat alespori jednou denné nebo po 2 hodinach
prace 2 az 6 kapkami oleje v zavislosti na pracovnim prostfedi a to pfimo otvorem s
vnéj§im zavitem v pouzdru nastroje.

Obr. 1
1. nastroj 7. lubricator
rychlospojka 8. regulator (0-8,5 bar)
rychlopfipojka 9. filtr
vzduchova hadice 10.  odpojovaci ventil
11.  vzduchovy kompresor

3
4.
5. rychlospojka
6 rychlopfipojka
7

PROVOZ

VAROVANI: Pfred pouzitim zabezpeéte pFeéteni, pochopeni a aplikaci
bezpeénostnich pokynu.

1. Zapnéte vzduchovy kompresor a nechte zasobnik vzduchu, aby se naplnil;
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Noo

Nastavte regulator kompresoru na 90 PSI, maximalni tlak, s nimz tento nastroj
pracuije, je pravé 90 PSI.

Elektricky Sroubovak je vybaven regulaci krouticiho momentu (vedle vzduchového
vstupu). Nastavte regulator krouticiho momentu na pozadovanou hodnotu. U 230Ft
Lb otacejte regulatorem krouticiho momentu ve sméru pohybu hodinovych rucicek,
dokud se nezastavi. Regulator krouticiho momentu méa proménlivé nastaveni od 50-
230Ft Lbs.

DULEZITE! Hodnoty krouticiho momentu se mohou li$it podle velikosti
vzduchového kompresoru a objemového mnozstvi vzduchu (SCFM), které
vzduchovy kompresor dodava.

Elektricky Sroubovak je vybaven ovladacem sméru. Otoéte ovlada¢ do polohy
oznacené “F” (forward=dopfedu) nebo otocte ovlada¢ do polohy oznacené “R”
(reverse=zpétny chod).

Stisknéte spoust, ¢imz spustite zafizeni.

Uvolnéte spoust, ¢imz nastroj zastavite.

Pred vyménou dilli nebo piisluSenstvi a jakymkoliv servisnim zasahem nastroj vzdy
odpojte od vzduchového vstupu.

Kdyz skoncite s danou praci, vypnéte vzduchovy kompresor a ulozte jej podle
popisu v pfiru¢ce ke vzduchovému kompresoru

UDRZBA

zarizeni od vzduchového vstupu. Poskozené dily vyméiite nebo opravte.

2 VAROVANI: Pfed vyménou prislugenstvi, servisem nebo Gdrzbou odpojte

o s

Pouzivejte pouze originalni dily. Neschvalené dily mohou byt nebezpeéné.

Odpojte zafizeni od drzéku vzduchového vstupu tak, aby vzduchovy vstup sméfoval
vzhtru.

Stisknéte spoust a do otvoru vzduchového vstupu vpravte jednu nebo dvé kapky
nastrojového oleje. Stisknuti spousté napomaha obéhu oleje v motoru.

Pripojte nastroj ke vzduchovému vstupu, zakryjte vyfukovy konec ruénikem a nechte
po nékolik vtefin v chodu.

Ztrata vykonu nebo nepravidelny pohyb mohou byt disledkem nasledujicich pficin:
Prilisny odbér ze vzduchového vedeni. Vihkost nebo prekazky ve vzduchovém
potrubi. Nespravna velikost nebo typ hadicovych spojek. Zkontrolujte pfivod
vzduchu a problémy odstrarite.

Vykon muzZe byt sniZzen i nasledkem usazenin drobné drti nebo prachu v nastroji.
Ma-li va$ model vzduchovy filtr (umistény v oblasti vzduchového vstupu), vyjméte a
vycistéte jej.

Kdyz se nastroj nepouziva, odpojte ho od pfivodu vzduchu, vycistéte jej a uloZte na
bezpecéné a suché misto, kam nemaiji pfistup déti.
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9 TECHNICKE UDAJE

Model Elektricky Sroubovak Stopkova minibruska
Pri¢ny pohon %" (13mm) /
Kapacita velkosti Sroubu 16 mm (5/8”) /
Maximalni kroutici moment 310 Nm (230 ft/Ib) /
Cepicka brusky / 6mm
Podet otacek pFi chodu bez 7000 min™ 25000 min™'
zatizeni
Primeérna spotreba vzduchu 114 l/min (4 cfm) 86 I/min (3 cfm)
Provozni tlak 6,3 bar (90 PSI) 6,3 bar (90 PSI)
Velikost vzduchového vstupu V' Z
Vzduchova hadice 3/8” 3/8”
10 HLUK
Hodnoty hlukovych emisi méfené podle pfislusné normy.
Elektricky Stopkova ofukovaci pistole na
Sroubovak minibruska pistole nafukovani
pneumatik
Uroveri akustického 84 dB(A) 91 dB(A) 85 dB(A) <70 dB(A)
tlaku LpA K=3 K=3 K=25
Urove akustického 95 dB(A) 102 dB(A) 98 dB(A) /
vykonu LwA K=3 K=3 K=25

POZOR! Hladina akustického vykonu muzZe presahnout 85 dB(A), v
takovém pripadé je tfeba si nasadit individualni chrani¢ sluchu.

aw (Vibrace) 3.3 m/s? 2,1 m/s? / /
K=0.8 K=0.7

11 RESENi PROBLEMU
V nésledujicim formulafi najdete soupis problém( vznikajicich za provozu a jejich FeSeni.
Peclivé si soupis prostudujte a v pfipadé potieby se fidte podle néj.

Opravy nastroje nebo vyménu dild sméji provadét jen kvalifikovani
pracovnici nebo autorizované servisni stredisko.

Pred zamyslenou opravou nebo zménou nastaveni nastroj vzdy odpojte
od pfivodu vzduchu. Pfi vyméné tésnicich krouzkii nebo valce namazte

VAROVANI: Projevi-li se za provozu néktery z nasledujicich pfiznaku,
A preruste ihned provoz nastroje, protoze by mohlo dojit k vaznému trazu.
A nastroj pred montazi olejem na vzduchem ovladané nastroje.
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PROBLEM
Nastroj bézi
obvyklou
rychlosti, av§ak
zpomaluje pod
zatézi

Nastroj bézi
pomalu. Proud
vzduchu z
vyfuku je slaby.

Nastroj se
nerozbiha.
Proud vzduchu
z vyfuku vychazi
bez zabran.

Nastroj se
nevypina

MOZNE PRICINY
Opotrebované dily
motoru.

Vackova spojka je
opotfebovana nebo
vazne z divodu
nedostate¢ného mazani.

Dily motoru jsou
zaneseny Casticemi
necistot

Regulator energie je v
poloze zavieno

Proud vzduchu je
blokovan necistotami.

Jedna nebo vice lopatek
motoru jsou blokovany
nasledkem nahromadéni
materialu.

Tésnici krouzky brani
vysunuti redukéniho
ventilu z ulozeni.

POWAIR0021 CS

NAPRAVA

Namazte pouzdro spojky.

Zkontrolujte, zda ve spojce neni
nadbytek oleje. Pouzdra spojek je treba
plnit jen zpuli. PfepInéni zbrzduje
vysokorychlostni dily spojky , jinymi
slovy typicky Sroubovak vyzaduje k
dobrému namazani 12 libry oleje.

0‘

DULEZITA POZNAMKA
K MAZANi: Zahfivani
obvykle znamena, ze v
komofe  neni  dostatek
maziva. CastéjSi mazani
vyzaduji rovnéz narocnéjsi
provozni podminky.

Zkontrolujte vstupni vzduchovy filtr, zda
neni blokovan.

Nalejte olej na vzduchem ovladané
nastroje do otvoru pfivodu vzduchu
podle pokynu.

Provozuijte nastroj v kratkych davkach
podle potieby s rychlymi zménami
sméru otaceni.

Opakujte vySe uvedeny postup podle
potreby.

Nalejte olej na vzduchem ovladané
nastroje do otvoru pfivodu vzduchu.
Provozuijte nastroj v kratkych davkach a
podle potieby mérite smér otaceni.
Jemné poklepejte na skfif motoru
plastovou palickou.

Odpojte zdroj. Uvolnéte motor v pfipadé
potieby otocenim hfidele motoru
manualné

Vymeérite tésnici krouzek.

0 Poznamka: Opravy by mél provadét jen kvalifikovany specialista.
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12 ZIVOTNi PROSTREDI
Pouzité zafizeni nelikvidujte spolu s béznym domovnim odpadem, ale fidte se predpisy

vydanymi s ohledem na ochranu Zivotniho prostfedi.

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIE, timto prohlasuje pouze,
Ze

13 PROHLASENI O SHODE

Typ zafizeni: Pneumaticka sada 25 kusu
Znacka: POWERplus
Cislo polozky: POWAIR0021

je ve shodé se zakladnimi pozadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfisluSnych
evropskych smérnic/nafizeni zalozenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem.
Jakakoli neschvalena uprava pristroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérmice/nafizeni (vEetné, nastanou-li, jejich zmén a dopliki az do data
podpisu):
2006/42/ES

Evropské harmonizované normy (v€etné, nastanou-li, jejich zmén a doplfiki az do data
podpisu);

POWAIR0021a | Airgun EN1953: 2013
POWAIR0021b Die grinder EN ISO 11148-9: 2011
POWAIR0021¢c Inflation gun EN ISO 4414: 2010
POWAIR0021d Impact wrench | EN ISO 11148-6: 2012

Odgovorna osoba za proizvod i ¢uvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Podepsany jedna jménem vykonného feditele spole¢nosti,

Ludo Mertens
Reditel pro certifikaci
05/01/2026, Lier - Belgie
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PNEUMATICKA SUPRAVA - 25 KS
POWAIR0021

VAROVANIE! Tento navod a vseobecné bezpecnostné pokyny si
starostlivo prestudujte pred pouzitim naradia, pre vasu vlastna
bezpecénost. Vase elektrické naradie mozete odovzdat' inej osobe iba
spolu s tymto navodom.

POPIS (OBR. A)
1/2” narazovy klu¢
6mm priama braska mini
nafukovacia pistol na pneumatiky
fukacia pistol
5m hadica z PE so ,sam¢ou* a ,samic¢ou” spojkou euro

OBSAH BALENIA
Odstrante vSetky materialy obalu
Odstrarite zvy$né obaly a prepravné podpery (ak sa pouzivaju)
Skontrolujte Uplnost obsahu balenia
Skontrolujte, &i pri preprave nebol poskodeny spotrebi¢, napajaci kabel, sietova vidlica
a vSetko prislusenstvo.
= Materidly obalu si odloZte podla moznosti na ¢o najdih$i ¢as, az do skonéenia zarucnej
lehoty. Neskor obaly vyhodte prostrednictvom systému zberu komunaineho odpadu.

R O N

VAROVANIE Obalové materialy nie su hracky! Deti sa nesma hrat' s
plastovymi vrecami!

1 x 1/2” narazovy klu¢ 1 x euro ,samicia“ spojka

1 x 6mm priama bruska mini 1 x 1/8” klietina brusky

1 x nafukovacia pistol' na pneumatiky 5 x 1/4” brisne kamene

1 x fukacia pistol 5 x 1/8” brisne kamene

3 x Standardné narazové objimky 1 x 5m hadica z PE so ,sam¢ou” a

2 x euro ,samcia“ spojka so ,samiCou” spojkou euro
»,sam¢éim” zavitom 2 x ruéné kltce

2 x euro ,samcia“ spojka s 1 x tvarované puzdro
,samicim* zavitom 1 x Navod na obsluhu

. Nebezpecenstvo udusenia! Spojte sa s predajcom, ak akékolvek diely
chybaju alebo st poSkodené.
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3

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
Pri pouzivani kli¢a sa riadte vSetkymi bezpecnostnymi pokynmi, smernicami a
podmienkami.
Ked pouzivate nastroje, nenoste hodinky, prstene, naramky ani volny odev.
VAROVANIE! Pred vymenou prisluSenstva alebo tdrzbou odpojte od vzduchového
napdjania.
K¢ udrziavajte v dobrom stave a vymerite poskodené alebo opotrebované diely.
Pouzivajte len originalne diely. PouZitie inych dielov moZe byt nebezpeéné.
VAROVANIE! Skontrolujte, ¢i je dodrzany spravny vzduchovy tlak a ¢i nebol
prekro¢eny. Odporu¢ame 90psi (6,3bar).
Pneumaticku hadicu udrziavajte mimo zdrojov tepla, oleja a ostrych hran. Pred kazdym
pouzitim skontrolujte, ¢i pneumaticka hadica nie je poSkodena a &i su vSetky spoje
zaistené.
Pouzivajte len narazové objimky/sekace/brusne kamene, ktoré boli $pecialne
navrhnuté na pouzitie s narazovym kli¢om/rapkacovym klti¢om/pneumatickym
kladivom.
VAROVANIE Kazdy deri skontrolujte, ¢i objimky/brisne kamene/sekace nie st
nadmerne opotrebované a ¢i nemaju praskliny.
Varovanie! S tymto nastrojom sa musia pouzivat objimky a prislusenstvo
narazového/rapkacového kltuc¢a. Nepouzivajte ruéné objimky a prislusenstvo.
Varovanie! Pruzinovy drziak drzi seka¢ na svojom mieste, musi byt zaisteny, aby
mohol seka¢ spravne pracovat.
Varovanie! PrisluSenstvo brusky uréené pre 10 000 ot./min. alebo viac
Noste schvalené bezpec¢nostné chranice oli/tvare, chranice sluchu a ochranné
rukavice.
VAROVANIE! Pre pritomnost azbestového prachu z brzdového obloZenia
odporti¢ame, aby ste pri praci v okoli brzdovych systémov pouzivali vhodnu ochranu
dychania.
Udrziavajte spravnu rovnovahu a postoj. Zabezpecte, aby nebola Smyklava podlaha a
noste obuv s protiSmykovou podrazkou.
Deti a ostatné osoby sa musia nachadzat' mimo pracovnej oblasti.
Krag NEPOUZIVAJTE na tlohy, na ktoré nebol uréeny.
Krag NEPOUZIVAJTE, ak je podkodeny alebo chybny.
Krag NEPOUZIVAJTE, ak ste neboli pougeni o jeho pouzivani kvalifikovanou osobou.
Kra¢ NENOSTE za pneumatickt hadicu, ani fiou netahajte pri vytahovani zo
vzduchového napajania.
Vzduch z pneumatickej hadice NEMIERTE na seba ani ostatnych.
Ked' sa nastroj nepouziva, odpojte ho od vzduchového napajania a uskladnite ho na
bezpe¢nom, suchom mieste, kde je chraneny pred detmi.

VZDUCHOVE NAPAJANIE
Zabezpecte, aby bol vzduchovy ventil kli¢a (alebo spustac) vo vypnutej polohe a az
potom pripojte vzduchové napajanie.
Vyzaduje sa tlak 90psi a tok vzduchu podla $pecifikacii.
VAROVANIE! Zabezpecte, aby bolo vzduchové napajanie Cisté a neprekracovalo tlak
90psi pocas cinnosti kluca. Prili§ vysoky vzduchovy tlak a ne€isty vzduch skratia
Zivotnost produktu v désledku nadmerného opotrebovania a mézu byt nebezpecné a
sposobovat poskodenie alebo zranenie.
Kazdy der vypustite nadrz so vzduchom. Voda vo vzduchovom vedeni poskodi kIU¢.
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Kazdy tyzder vycistite filter privodu vzduchu.

= Tlak vedenia by sa mal zvysit pri nezvycajne dlhych pneumatickych hadiciach (viac
ako 8 metrov). Priemer hadice by mal byt 3/8” I.D.

= Hadicu udrziavajte mimo zdrojov tepla, oleja a ostrych hran. Skontrolujte, ¢i
pneumaticka hadica nie je opotrebovana a ¢i su vSetky spoje zaistené.

5 MAZANIE

Odporu¢ame pouzitie automatického maziva cez zabudovany filtrovy regulator (obr. 1),

pretoZe to zvySuje Zivotnost nastroja a nastroj sa moze nepretrzite pouzivat. Zabudované

mazadlo by sa malo pravidelne kontrolovat a plnit olejom pre pneumatické nastroje.

Spravne nastavenie zabudovaného mazadla sa vykonava tak, Zze umiestnite list papiera

vedla vyfukovych otvorov a hrdlo podrzite otvorené asi 30 sekund. Mazadlo je spravne

nastavené, ked sa na papieri nazbiera lahka Skvrna oleja. Mali by ste predchadzat

nadmernym mnozstvam oleja.

V pripade, Ze bude potrebné skladovat nastroj dlhsie (cez noc, vikend atd.), malo by byt

dobre namazané. Nastroj by ste mali nechat' bezat asi 30 sekind, aby sa olej rovnomerne

roztlekol po nastroji. Nastroj by ste mali skladovat v ¢istom a suchom prostredi.
Je velmi dblezité, aby bol nastroj spravne mazany a aby bolo mazadlo vzduchového
vedenia naplnené a spravne nastavené. Bez spravneho mazania nebude nastroj
spravne fungovat a jeho diely sa predéasne opotrebuju.

= V mazadle vzduchového vedenia pouzivajte spravne mazivo. Malo by ist o typ
mazadla s nizkym alebo meniacim sa tokom vzduchu a malo by byt naplnené po
spravnu uUroveri. Pouzivajte len odpori¢ané maziva, predovSetkym na pouzitie v
pneumatickych systémoch. Stucasti mézu poskodzovat gumené zlozky v nastrojoch,
tesniacich kruzkoch a inych gumenych dieloch.

6 DOLEZITE!!!

Ak na pneumatickom systéme nie je nainstalovany filter/regulator/mazadlo, pneumatické
nastroje by sa mali mazat minimalne raz denne alebo po kazdych dvoch hodinach prace 2
az 6 kvapkami oleja, v zavislosti od pracovného prostredia, priamo na vonkajsi zavit na
kryte nastroja.

Obr. 1

1. nastroj 7. mazivo

2. zasuvkova pripojka 8. regulator (0-8,5 bar)
3. rychlospojka 9. filter

4. pneumaticka hadica 10.  odpojovaci ventil

5. zasuvkova pripojka 11.  vzduchovy kompresor
6. rychlospojka

7 PREVADZKA

VAROVANIE: Pred pouzitim si musite precitat, pochopit’ a aplikovat’
bezpeénostné pokyny.

1. Zapnite vzduchovy kompresor a pockajte, aby sa naplnila vzduchova nadrz.
2. Nastavte regulator vzduchového kompresora na tlak 90 psi. Tento nastroj funguje
pri maximalnom tlaku 90 psi.
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Narazovy klU¢ je vybaveny regulatorom utahovacieho momentu (vedra privodu
vzduchu). Regulator utahovacieho momentu otocte na pozadovany tlak. Pre
230Ft/Lb otacajte regulator utahovacieho momentu v smere hod. ruciciek, kym sa
nezastavi. Regulator utahovacieho momentu ma variabilné nastavenie od 50-
230Ft/Lbs.

DOLEZITE Hodnoty utahovacieho momentu sa mézu lisit' v zavislosti od
velkosti vzduchového kompresora a objemu vzduchu, ktory dodava
vzduchovy kompresor.

>

Narazovy klu¢ je vybaveny ovladanim smeru. Regulator otoéte do polohy
oznacenej “F” pre ota€anie vpred alebo do polohy “R” pre ota¢anie vzad.

Na spustenie nastroja stlacte spustac (uroven Skrtiacej klapky).

Na zastavenie nastroja pustite spustac (Groven Skrtiacej klapky).

Pri vymene Casti alebo prisluSenstva vzdy odpojte vzduchové napajanie.

Po dokonéeni prace vypnite vzduchovy kompresor a uskladnite podia pokynov v
navode na pouzivanie vzduchového kompresora.

8 UDRZBA

ONO GO

odpojte kl'i¢ od vzduchového napajania. PoSkodené ¢asti vymeiite alebo
opravte. Pouzivajte len originalne diely. Pouzitie inych dielov méze byt’
nebezpecné.

2 VAROVANIE: Pred vymenou prisluSenstva, Udrzbou alebo servisom

1. Nastroj odpojte od vzduchového napdjania a drzte ho tak, aby privod vzduchu
smeroval nahor.

2. Stladte spustac (uroveri Skrtiacej klapky) a do privodu vzduchu nakvapkaijte jednu
az dve kvapky oleja na pneumatické nastroje. Stlacenie spustaca (uroven Skrtiacej
klapky) pomaha rozsirit olej v motore.

3. Nastroj pripojte k vzduchovému zdroju, utierkou prikryte koniec s vyfukom a

nechaijte niekolko sekund bezat.

Strata energie alebo chybna ¢innost méze byt désledkom:

Nadmerného vypustania vzduchového vedenia. Vihkosti alebo prekazky vo

vzduchovom vedeni. Nespravnej velkosti alebo typu hadicovych pripojok. Pri oprave

skontrolujte napajanie vzduchu.

6. Nanosy drte alebo lepu v nastroji mézZu tiez znizovat vykon. Ak méa vas model
obmedzova¢ vzduchu (umiestneny v oblasti vzduchového privodu), odstrarite
obmedzovag a vydistite ho.

7. Ked sa nastroj nepouziva, odpojte ho od vzduchového napdjania, nastroj vycistite a
uskladnite ho na bezpe¢nom, suchom mieste, kde je chraneny pred detmi.

o s
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9 TECHNICKE UDAJE

Model

Stvorhranny unasadé
Velkost skrutky

Max. utahovaci moment
Uzaver brisky

Rychlost pri nezatazeni
Priem. spotreba vzduchu
Prevadzkovy tlak
Velkost privodu vzduchu

POWAIR0021

Narazovy klfué
%" (13mm

16 mm (5/8”)

310 Nm (230 ft/Ib)
/

7000 min™

114 l/min (4 cfm)
6,3 bar (90 PSI)
v

SK

Priama bruska mini
/

/

/

6mm

25000 min”'

86 I/min (3 cfm)

6,3 bar (90 PSI)

v

Vzduchova hadica 3/8” 3/8”
10 HLUK
Hodnoty hlukovych emisii namerané podla prisluSnej normy.
Narazovy Priama fakacia nafukovacia
kFaé bruska mini pistol’ pistol na
pneumatiky
Uroveri akustického 84 dB(A) 91 dB(A) 85 dB(A) <70 dB(A)
tlaku LpA K=3 K=3 K=25
Urove akustického 95 dB(A) 102 dB(A) 98 dB(A) /
vykonu LwA K=3 K=3 K=25

POZOR! Hladina akustického vykonu muzZe presahnout 85 dB(A), v
takovém pripadé je tfeba si nasadit individualni chrani¢ sluchu.

3.3 m/s?
K=0.8

aw (Vibracie) 2,1 m/s? /

K=0.7

<2,5m/s?K

11 RIESENIE PROBLEMOV

Nasledujuci formular uvadza bezny prevadzkovy systém s problémami a rieSeniami.

Formular si prosim pozorne precitajte a riadte sa nim.
VAROVANIE: Ak sa pocas cinnosti objavia niektoré z nasledujucich
symptémov, nastroj okamzite zastavte. V opacnom pripade méze dojst’ k
vaznemu zraneniu. Opravy alebo vymenu nastroja mézu vykonavat’' len
kvalifikované osoby alebo autorizované servisné stredisko.

Nastroj odpojte od vzduchového napajania a az potom ho skusajte opravit’
alebo nastavit. Pri vymene tesniacich krizkov alebo valca namazte ¢asti
pred montazou olejom na pneumatické nastroje.
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PROBLEMY
Nastroj bezi pri
normalnej
rychlosti, ale pri
zatazi straca
rychlost’

Nastroj bezi
pomaly. Vzduch
mierne vyteka z
vyfuku

Nastroje nechcu
bezat. Vzduch
volne vyteka z
vyfuku

Nastroj sa
nevypina

MOZNE PRICINY

Casti motora st
opotrebované.

Opotrebovana alebo
uviaznuta spojka kvoli
nedostatku maziva.

Casti motora st
zaseknuté Casticami
necistot

Regulator el. energie v
zatvorenej polohe

Tok vzduchu blokovany
nedistotou.

Kvoli hromadeniu
materialu sa jeden alebo
viacero motorov
zasekava.

Tesniace krazky
Skrtiaceho ventilu
vytlaené zo sedla
sacieho ventilu.

POWAIR0021 SK

NAPRAVY

Namazanie telesa spojky.

Skontrolujte nadmerny olej spojky.
Staci, ak su skrine spojky naplnené len
do polovice. Preplnenie moze sposobit’
strhavanie na vysokorychlostnych
Castiach spojky, t.j. typicky
olejovany/mazany kfu¢ si vyzaduje 14
ml oleja.

OPOZNAMKA: Teplo
zvycéajne indikuje
nedostatok maziva v
' komore. Naroéné

prevadzkové podmienky si
moézu vyzadovat' cCastejSie
mazanie.

Skontroluijte, ¢i nie je filter privodu
vzduchu zablokovany.

Do privodu vzduchu nalejte podla
pokynov mazaci olej pre pneumatické
nastroje.

Nastroj prevadzkuijte v kratkych
impulzoch rychlou zmenou rotacie vpred
avzad.

Podla potreby zopakuijte horeuvedeny
postup.

Do privodu vzduchu nalejte mazaci olej
pre pneumatické nastroje.

Nastroj prevadzkujte v kratkych
impulzoch rotacie vpred a vzad.
Plastovym kladivkom zlahka poklepte
po skrini motora.

Odpojte napajanie. Uvolnite motor
manualnym ota¢anim hnacieho ¢apu.

Znovu umiestnite tesniaci krazok.

0 Poznamka: Opravy by mala vykonavat’ len kvalifikovana osoba.
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12 ZIVOTNE PROSTREDIE

Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu s domovym

odpadom, ale ekologicky spravnym spdsobom.

13 VYHLASENIE O ZHODE
VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGICKO vylu¢ne vyhlasuje, Ze,

vyrobok: Pneumaticka stprava - 25 ks
obchodna znamka: POWERplus
model: POWAIR0021

je v sulade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prislusnych
europskych smernic/nariadeni,, na zaklade uplatnenia eurépskych harmonizovanych
noriem. V pripade akychkolvek neopravnenych uprav tohto zariadenia straca toto
vyhlasenie svoju platnost.

Eurépske smernic/nariadeni, (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu);

2006/42/ES

Eurépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu);
POWAIR0021a | Air gun EN1953: 2013
POWAIR0021b | Die grinder EN ISO 11148-9: 2011

POWAIR0021¢c Inflation gun EN I1SO 4414: 2010
POWAIR0021d Impact wrench | EN ISO 11148-6: 2012

Osoba zodpovedna za vyrobok a spravca technickej dokumentécie: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

NizSie podpisany kona v mene generalneho riaditela spolo¢nosti

Ludo Mertens
Manazér certifikacie
05/01/2026 — Lier, Belgicko
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SET DE 25 DE PIESE PNEUMATICE
POWAIR0021

manual si instructiunile generale privind siguranta, inainte de utilizarea
aparatului electric. Aparatul electric nu trebuie dat altor persoane fara a le

@ AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, cititi cu atentie acest
transmite si aceste instructiuni

DESCRIERE (FIG. A)

masina de Tnsurubat cu impact 1/2”

mini masina pneumatica de polizat 6 mm

pistol de umflat pneuri

pistol de suflat

furtun din polietilend de 5 m cu cuplaj taté si mama euro

CONTINUTUL PACHETULUI

indepartatj toate ambalajele.

indepartati ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (daca exista).
Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate
accesoriile sunt intacte in urma transportului.

- Pastrati ambalajele pe cat posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar
la punctele locale de reciclare a deseurilor.

S N

AVERTISMENT Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungi de plastic! Pericol de sufocare!

1 masina de insurubat cu impact 1/2” 1 adaptor pentru piatra abraziva cu
1 mini masina pneumatica de polizat 6 mm diametru mare 1/8”
1 pistol de umflat pneuri 5 pietre abrazive 1/4”
1 pistol de suflat 5 pietre abrazive 1/8”
3 chei tubulare standard de impact 1 furtun din polietilena de 5 m cu cuplaj
2 cuplaje tata euro cu filet tata tata si mama euro
2 cuplaje tata euro cu filet mama 2 chei manuale
1 cuplaj mama euro 1 cutie din plastic
1 manual

) in cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate,
contactati magazinul de unde ati cumparat produsul.
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AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURAN]'A

. La utilizarea acestei masini de insurubat respectati toate regulile, conditjile si
reglementarile de siguranta in atelier.

. Cand utilizati scule pneumatice nu purtati ceasuri, bratari, inele sau haine largi.

. AVERTISMENT! inainte de a inlocui accesoriile sau de a efectua lucrari de service,
deconectati de la alimentarea cu aer.

. Pastrati masina in buna stare si inlocuiti piesele uzate sau deteriorate. Utilizati doar
piese originale. Piesele neautorizate pot fi periculoase.

. AVERTISMENT! Verificati mentinerea presiunii corecte a aerului. Nu depasiti
aceasta presiune! Recomandam 90 psi.

- Feriti furtunul de aer de caldura, ulei si muchii ascutite. Verificati uzura furtunului de
aer inainte de fiecare utilizare si asigurati-va ca toate racordurile sunt sigure.

. Utilizati doar chei tubulare de impact destinate utilizarii cu masina de insurubat cu
impact.

. Utilizati dispozitive aprobate de protectie pentru ochi / masca de protectie si protectii
pentru maini.

. AVERTISMENT! Din cauza posibilei prezente a prafului de azbest de la garniturile
de frana, atunci cand se lucreaza in zona sistemului de frane al vehiculului, se
recomanda utilizarea unei protectii respiratorii adecvate.

. Pastrati-va echilibrul corect pe picioare. Asigurati-va ca podeaua nu este alunecoasa
si purtati incaltdminte care nu aluneca.

- Nu permiteti accesul copiilor i al persoanelor neimplicate in operatiune in zona de
lucru.

. NU utilizati masina de insurubat pentru o sarcina pentru care nu a fost conceputa.

. NU utilizati masina de insurubat daca este deteriorata sau credeti ca este defecta.

. NU utilizati masina de Tngurubat daca nu ati fost instruit cu privire la utilizarea ei de
catre o persoana calificata.

. Nu transportati masina de insurubat tragand de furtunul de aer si nu smulgeti
furtunul de la alimentarea cu aer.

. NU indreptati aerul de la furtunul de aer spre dvs. sau spre alte persoane.

. Cand nu utilizati masina, deconectati alimentarea cu aer si depozitati masina intr-un
loc sigur, uscat si care nu se afla la indemana copiilor.

4 ALIMENTAREA CU AER

. Asigurati-va ca supapa de aer a masinii (sau declangatorul) este in pozitia “off’
Tnainte de conectarea alimentarii cu aer.

. Presiunea aerului trebuie sa fie 90psi, iar debitul de aer trebuie sa respecte
specificatiile.

- AVERTISMENT! Asigurati-va ca alimentarea cu aer nu contine impuritati si ca nu
depaseste 90psi in timpul utilizarii masinii de ingurubat. O presiune prea mare a
aerului si un aer cu impuritati vor reduce durata de viata a produsului din cauza
uzurii excesive si pot fi periculoase deoarece pot duce la ranirea persoanelor si la
provocarea de daune materiale.

. Goliti zilnic rezervorul de apa. Prezenta apei pe conducta de aer va deteriora
masina.

. Curatati saptamanal filtrul de admisie a aerului.

. Pentru a se compensa furtunurile de aer neobisnuit de lungi (peste 8 metri),
presiunea conductei trebuie crescuta. Diametrul furtunului trebuie sa fie 3/8”.
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. Feriti furtunul de caldura, ulei si muchii ascutite. Verificati gradul de uzura a
furtunului si asigurati-va ca toate racordurile sunt sigure.

5 LUBRIFIEREA

Pentru a se creste durata de viatd a masinii si a se mentine functionarea continua, se

recomandd montarea unui ansamblu automat filtru — regulator - lubrificator (Fig. 1)

Lubrificatorul in linie trebuie verificat cu regularitate si alimentat cu ulei pentru scule

pneumatice.

Reglarea corecta a lubrificatorului in linie se face prin asezarea unei coli de hartie langa

orificiile de evacuare si mentinerea regulatorului in pozitia deschisa timp de aproximativ 30

de secunde. Lubrificatorul este reglat corect atunci cand o pata subtire de ulei se strange

pe hartie. Evitati cantitatile excesive de ulei.

Daca masina trebuie depozitatd o perioada mai mare de timp (peste noapte, in weekend,

etc.) masina trebuie unsa din abundenta in tot acest timp. Masina trebuie lasata sa

functioneze 30 de secunde pentru a permite uleiului sa se distribuie uniform in intreaga
maslna Masina trebuie depozitata intr-un mediu curat si uscat.
Este foarte important ca masina sa fie corect unsa, pastrandu-se lubrificatorul
conductei de aer umplut si corect reglat. in absenta unei ungeri corecte, masina nu
va functiona corect, iar piesele se vor uza.

. Utilizati lubrificatorul adecvat in lubrificatorul admisiei de aer. Lubrificatorul trebuie sa
aiba debit scazut sau variabil de aer si trebuie mentinut umplut la nivelul corect.
Utilizati doar lubrifiantii recomandati, special destinatii utilizarilor pneumatice. Alte
produse pot deteriora componentele de cauciuc ale sculelor, inelele toroidale si alte
componente de cauciuc.

6 IMPORTANT!

Daca la sistemul de aer nu se instaleaza un filtru/regulator/lubrificator, sculele pneumatice
trebuie unse macar o datéd pe zi sau la 2 ore de functionare, cu 2-6 picaturi de ulei, in
functie de mediul de lucru, direct prin racordul tata al carcasei masinii.

Fig. 1
1. Scula 7. Lubrificator
Racord rapid 8. Regulator (0 — 8,5 bar)
Cuplaj rapid 9. Filtru
Furtun de aer 10.  Supapa de inchidere
11.  Compresor de aer

3
4.
5. Racord rapid
6. Cuplaj rapid
7

MOD DE UTILIZARE

AVERTISMENT: Asigurati-va ca cititi, intelegeti si aplicati instructiunile de
siguranta inainte de utilizare.

Porniti compresorul de aer si lasati sa se umple rezervorul de aer.

2. Setati regulatorul compresorului de aer la 90 PSI. Acest aparat functioneaza la o
presiune maxima de 90 PSI.

3. Masina de Tnsurubat cu impact este prevazuta cu regulator de cuplu (in spatele

admisiei de aer). Rotiti regulatorul de cuplu la cuplul dorit. Pentru 230Ft_Lb, rotiti
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regulatorul de cuplu in sens orar pana se opreste. Regulatorul de cuplu are un
interval de reglare de 50-230Ft_Lbs.

compresorului de aer si de valoarea in picioare cubice a aerului (SCFM)

2 IMPORTANT: Valorile cuplului pot varia in functie de dimensiunea
livrat de compresorul de aer.

>

Masina de Tngurubat cu impact este echipata cu comanda de directie Rotiti butonul
in pozitia marcatd “F” pentru directia inainte si in pozitia “R” pentru directia inapoi.
Apasati declansatorul (parghia de acceleratie) pentru a actiona masina.

Eliberati declansatorul (parghia de acceleratie) pentru a opri masina.

Deconectati intotdeauna alimentarea cu aer la inlocuirea pieselor si a accesoriilor.
La terminarea lucrarilor, opriti compresorul de aer si depozitati-l conform indicatjiilor
din manualul de operare a compresorului de aer.

8 INTRETINERE

©ONO GO

service sau de intretinere, deconectati de la alimentarea cu aer. inlocuiti
sau reparati componentele deteriorate. Utilizati doar piese originale.
Piesele neautorizate pot fi periculoase.

2 AVERTISMENT: inainte de a inlocui accesoriile sau de a efectua lucriri de

Deconectati aparatul de la alimentarea cu aer tindnd admisia cu fata in sus.

2. Apasati declansatorul (parghia de acceleratie) si introduceti una-doua picaturi de
ulei pentru scule pneumatice in admisia de aer. Apasarea declansatorului (a
parghiei de acceleratie) ajuta uleiul sa circule prin motor.

3. Conectati aparatul la o sursa de aer, acoperiti capatul de evacuare cu o carpa si

lasati sa functioneze céateva secunde.

Pierderea de putere sau functionarea neregulata pot avea urmétoarele explicatji:

Golire excesiva a conductei de aer. Umezeala sau obturare a conductei de aer.

Dimensiune sau tip incorect de racorduri furtun. Pentru a remedia, verificati admisia

de aer si respectati urmatoarele instructiuni.

6. Depunerile de particule de slefuit sau de clei pot reduce de asemenea performanta
masinii. Daca modelul dv. are un filtru de aer (aflat in zona admisiei de aer), scoateti
filtrul si curatati-1.

7. Cand nu utilizati masina, deconectati de la alimentarea de aer, curatati masina si

depozitati-o intr-un loc sigur, uscat si in care nu se permite accesul copiilor.

o~
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9 DATE TEHNICE
Model

Patrat de antrenare

Capacitate dimensiune
surub

Max. Cuplu

Capac masina de polizat
Turatie de mers in gol
Consum mediu aer
Presiune de lucru
Dimensiune admisie aer
Furtun de aer

10 ZGOMOT

POWAIR0021

Masina de insurubat cu
impact

%" (13 mm)

16 mm (5/8")

310 Nm (230 ft/lb)
/

7000 min™!

114 I/min (4 cfm)
6,3 bar (90 PSI)
v

3/8”

RO

Mini masina pneumatica
de polizat

/
/

/

6 mm

25000 min™'

86 I/min (3 cfm)
6,3 bar (90 PSI)
v

3/8”

Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile.

Nivel de presiune acustica
LpA

Nivel de putere acustica LwA

Masina de Mini pistol de pistol de

insurubat masina suflat umflat

cu impact pneumatica pneuri
de polizat

84 dB(A) 91 dB(A) 85 dB(A) <70

K=3 K=3 K=25 dB(A)

95 dB(A) 102 dB(A) 98 dB(A) /

K=3 K=3 K=25

ATENTIE! Presiunea acustica/puterea acustica poate depasi 85 dB(A), caz
in care trebuie purtat un dispozitiv de protectie auditiva.

aw (Nivel vibratji):

11 DEPANARE

3.3 m/s?
K=0.8

2,1 m/s?
K=0.7

/ <2,5 m/s?

Urmatorul formular enumera problemele si solutile ce apar in mod obignuit. Cititi cu
atentie si respectati indicatiile.

A

centrul de service autorizat.

AVERTISMENT:La aparitia unuia dintre urmatoarele simptome pe durata
exploatarii, opriti imediat masina pentru a evita ranirea grava. Reparatiile
sau inlocuirea sculei se pot face doar de personalul calificat sau de
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alimentarea cu aer. La inlocuirea inelelor toroidale sau a cilindrului,

2 fnainte de a efectua reparatii sau reglaje, deconectati masina de la

inainte de montaj ungeti cu ulei pentru scule pneumatice.

PROBLEME
Masina
functioneaza la
viteza normala,
dar pierde
viteza sub
sarcina.

Masina
functioneaza
incet. Aerul iese
incet din
esapament.

Masina nu
functioneaza.
Aerul iese liber
din esapament.

Masina nu se
opreste.

CAUZE POSIBILE

Piesele motorului sunt
uzate.

Camele ambreiajului
sunt uzate sau lipite din
lipsa de lubrifiant.

Piesele motorului sunt
blocate de impuritati.

Regulatorul de putere
este in pozitia inchis

Debit de aer blocat de
impuritati.

Una sau mai multe
palete ale motorului sunt
blocate din cauza
acumularii de material.

Inelele toroidale ale
clapetei de gaz sunt
dislocate de la scaunul
supapei de admisie.

REMEDII

Ungerea carcasei ambreiajului.
Verificati sa nu existe prea mult ulei in
ambreiaj. Carcasele ambreiajului trebuie
sa fie doar pe jumatate pline. Umplerea
excesiva poate provoca rezistenta la
piesele ambreiajului la mare viteza, de
ex. masina de insurubat unsa/lubrifiata
in mod obignuit necesita 12 uncie (14
grame) de ulei.

NOTA: Caldura indica in

mod  obisnuit ungerea
0‘ insuficienta a camerei.
Conditiile de exploatare

dificile pot necesita o
ungere mai frecventa.

Verificati daca nu este infundat filtrul de
admisie aer.

Turnati ulei de lubrifiere pentru scule
pneumatice in admisia de aer, ca in
instructiuni.

Actionati masina cu apasari scurte,
inversand rapid directia inainte si inapoi,
dacé este cazul.

Repetati pasii de mai sus, daca este
cazul

Turnati ulei de lubrifiere pentru scule
pneumatice in admisia de aer.

Actionati masina cu apasari scurte,
inversand rapid directia inainte si inapoi,
acolo unde se poate.

Loviti usor carcasa motorului cu un
ciocan de plastic.

Decuplati alimentarea.

Eliberati motorul rotind manual tija de
actionare, daca este cazul.

Fixati inelul toroidal.
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0‘ Nota: Reparatiile trebuie efectuate doar de personal calificat

12 MEDIU

n cazul in care aparatul trebuie inlocuit dupa utilizare intensa, nu il aruncati laolaltd cu

gunoiul menajer, ci depozitati-l intr-un mod sigur pentru mediu.

13 DECLARATIA DE CONFORMITATE
VARO N.V. - Joseph Van Instraat9 - BE2500 Lier - BELGIA, declara doar faptul ca

produsul: Set de 25 de piese pneumatice
marca inregistrata: POWERplus
model: POWAIR0021

este in conformitate cu specificatiile esentiale si alte prevederi relevante ale
Directivelor/Reglementarilor europene, pe baza aplicarii standardelor europene
armonizate. Orice modificare neautorizata a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei
declaratii.

Directivele/Reglementarile europene (inclusiv, daca este aplicabil, amendamentele
acestora de pana la data semnarii):
2006/42/EC

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la
data semnaturii);

POWAIR0021a | Airgun EN1953: 2013
POWAIR0021b Die grinder EN ISO 11148-9: 2011
POWAIR0021¢c Inflation gun EN ISO 4414: 2010
POWAIR0021d Impact wrench | EN ISO 11148-6: 2012

Persoana responsabild de produs si detinatorul documentatiei tehnice: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Subsemnatul actioneaza in numele CEO al companiei,

Ludo Mertens
Manager de certificare
05/01/2026 — Lier, Belgia
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25 DB-OS PNEUMATIKUS KESZLET
POWAIR0021

kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi t itasokat. A berendezést

@ VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
kizardlag az alabbi utasitasokkal egyiitt lehet tovabbadni.

LEIRAS (A. ABRA)
1/2” Utémlives csavarbehajto
6 mm Mini Lyukcsiszolé
Kerék felfujo pisztoly
Légfuvé pisztoly
5m PE téml6 Euro csatlakozédugdéval és aljzattal

CSOMAGOLAS TARTALMA
Tavolitsa el a csomagoldanyagokat.
Tavolitsa el a csomagolas fennmarado részét és a szallitasi tamasztéelemeket (ha van
ilyen).
Ellenérizze a csomag tartalmanak teljességét.
= Ellendrizze a készliléket, a halozati vezetéket, a halézati csatlakozot és a tobbi
tartozékot, hogy azok a szallitas soran nem sériiltek meg.
= Amennyiben lehetséges &rizze meg a csomagol6éanyagot a jétallasi idészak végéig.
Majd a helyi hulladékeltavolitasi eléirasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

L N

FIGYELMEZTETES: A goléanyag nem jaték ! Ne engedje, hogy a
A gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt
okozhat!
1 x 1/2” Utémiives csavarbehajtd 1 x Euro Csatlakoz6 aljzat
1 x 6 mm Mini Lyukcsiszold 1 x 1/8” Lyukcsiszolé adapter
1 x Kerék felftjo pisztoly 5 x 1/4” Csiszolok6
1 x Légfavé pisztoly 5 x 1/8” Csiszoloko
3 x Szabvanyos tok 1 x 5m PE témlé Euro csatlakozédugéval
2 x Euro csatlakozédugé kiilsé és aljzattal
csavarmenettel 2 x Kulcsok
2 x Euro csatlakozodugé belsé 1 x Mlanyag tartédoboz
csavarmenettel 1 x Kezelési utasitas

.~ Ha hianyz6, vagy sériilt alkatrészt észlel, kérjiik lépjen kapcsolatba a
forgalmazoval.
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3

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK
A késziilék hasznalata kdzben kévesse a miihelyre vonatkoz6 dsszes biztonsagi
szabalyt, utasitast és feltételt.
Tilos kardrat, gydrit, kark6tét vagy bé ruhazatot viselni a pneumatikus szerszamok
hasznalata k6zben.
FIGYELMEZTETES! Alkatrészcsere, vagy szervizelés el6tt mindig aramtalanitsa a
késziiléket.
A csavarbehaijtét tartsa j6 mikodési allapotban és azonnal cserélje ki a sériilt vagy
kopott alkatrészeket. Csak az eredeti alkatrészeket hasznalja. A nem jévahagyott
alkatrészek hasznalata veszélyes lehet.
FIGYELMEZTETES! Ellenérizze a megfelel légnyomast, és hogy az nem haladja meg
a megengedett hatart. A javasolt Iégnyomas 90 psi.
Tartsa a 1égtomliét h6tél, olajtol és éles szélektdl tavol. Minden hasznalat elétt
ellendrizze, hogy a légtdmlé el van-e kopva és a csatlakozasok biztonsagosan vannak-
e rogzitve.
Csak olyan tokot/vését/csiszoldokdvet hasznaljon, melyeket specialisan az Gtémives
csavarhajtéhoz./racsnis csavarbehajtohoz/légkalapacshoz késziiltek.
FIGYELMEZTETES! Ellenérizze a tokokat/csiszolokdveket/vésdket naponta, hogy
kopas vagy repedés jelei talalhatok-e rajtuk.
Vigyazat! Az itémiives csavarbehajtd/a racsnis csavarbehajté tokokat és azok
kiegészitéit kell a késziilékhez hasznalni. Tilos a kézi tokok vagy kiegésziték
hasznélata.
Vigyazat! A rugés rogzito tartja a vését a helyén és ellendrizni kell a biztonsagossagat
a vésd miikodtetésének megkezdése elétt.
Vigyazat! A lyukcsiszold kiegészitéinek 10 000 ford/min vagy ennél nagyobb
fordulatszamra kell alkalmasnak lenniiik.
Viseljen jovahagyott szem- és arcvédét, hallasvédot és kesztydit.
FIGYELMEZTETES! Mivel a fékbetétekben azbesztpor fordulhat elé, ezért amikor a
jarmi fékrendszere korll tevékenykedik, javasoljuk, hogy viselje a megfeleld
légzésvédelmi felszerelést.
Orizze meg az egyensllyat és a megfeleld labtamaszt. Ellendrizze, hogy a padié nem
csUszos és viseljen csuszasmentes labbelit.
Tartsa a gyermekeket és a nézel6déket a munkavégzés helyétél tavol.
TILOS a késziiléket a rendeltetésétdl eltéré feladatra hasznalni.
TILOS a késziiléket hasznalni, ha az sériilt, vagy tgy véli, hogy az hibas.
TILOS a késziiléket hasznalni, ha szakember nem magyarazta el annak hasznalatat.
TILOS a csavarbehajtét a Iégtomlénél fogva vinni, vagy a témlét a levegellatasbol
kirantani.
TILOS a légtéml6t sajat magara, vagy masokra iranyitani.
Amikor nem haszndlja, valassza le a leveg6ellatasrol és tarolja szaraz, biztonsagos és
gyermekektd| védett helyen.

LEVEGOELLATAS
Ellenérizze, hogy a légszelep (vagy huzokar) kikapcsolt helyzetben van, miel6tt a
levegéellatasra csatlakoztatja.
90 psi nyomasu levegét és az eléirasoknak megfelel6 Iégaramlast igényel.
FIGYELMEZTETES! Ellenérizze, hogy a levegéellatas tiszta és nem haladja meg a 90
psi nyomast a késziilék miikodtetése kozben. A tul nagy légnyomas és a nem tiszta
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levegé lerdviditi a termék élettartamat, és veszélyes lehet, mert kart vagy személyi
sérilést is okozhat.

= Naponta Uritse ki a légtartalyt. A Iégvezetékbe kerlil6 viz karositja a készlléket.

= Tisztitsa meg a leveg6bemenet sziirdjét hetente.

= A megszokottnal hosszabb légtomlIdk (8 méter felett) esetén a vezeték nyomasanak
ndvelésével lehet a nyomast kompenzalni. A tomlé belsé atméréjének minimum 3/8”
(10 mm)-nek kell lennie, és az illesztéelemeknek is ezzel megegyezd belsé atmérével
kell rendelkeznilik.

= Tartsa a toml6t hé6tél, olajtol és éles szélektdl tavol. Ellenérizze a témlét, hogy kopott-e,
és ellendrizze, hogy az dsszes csatlakozas biztonsagos.

5 OLAJOZAS

Javasolt az automata filterszabalyozé-olajoz6 (1. abra) hasznalata, mivel az noveli a

késziilék élettartamat és biztositia a készilék folyamatos hasznalatat. Az olajozot

rendszeresen ellendrizni kell, és fel kell télteni a megfeleld olajjal.

Az olajozé megfeleld beallitasat ugy lehet elvégezni, hogy egy papirlapot helyeziink a

kipufogéhoz, mikozben a gazkart kb. 30 masodpercig benyomva tartjuk. Az olajozé akkor

van megfeleléen bedllitva, ha gyenge olajfoltok jelennek a papiron. Keriilie a tulzott

mennyiségli olaj hasznalatat.

Akkor, ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja (egy éjszaka, hétvége, stb.), akkor

megfelelGen olajozza meg. A készlléket kb. 30 masodpercig kell miikddtetni, hogy az olaj

mindenhova egyenletesen kerliljon a készilékben. A készlléket tiszta és szaraz helyen

kell tarolni.

= Nagyon fontos, hogy a késziiléket megfeleléen olajozzuk azaltal, hogy ellendrizzik,
hogy az olajoz6 fel van-e téltve és megfeleléen be van-e allitva. Megfeleld olajozas
nélkil a késziilék nem miikddik megfeleléen és az alkatrészek id6 elétt el fognak kopni.

= Hasznaljon megfelel6 olajat az olajozéhoz. Az olajnak alacsony és valtozé légaramlasu
rendszerekhez megfelelé tipustinak kell lennie, és a megfeleld szintre fel kell tolteni.
Csak a javasolt, specialisan pneumatikus berendezésekhez alkalmas olajat hasznalja.
Barmilyen mas olaj megsértheti a gumi alkatrészeket, pl. O-gy(iriiket és egyéb gumi
alkatrészeket a készlilékben.

6 FONTOS!!

Ha a levegérendszer nem rendelkezik olajozéval, akkor a pneumatikus szerszamokat
naponta, vagy legaldbb 2 éras miikddtetés utan, a munkakérilményektdl fliggéen 2-6
csepp olajjal meg kell olajozni kdzvetleniil a dugdn keresztil.

1. dbra

1. Készilék 7. Olajoz6

2. Gyors csatlakozé 8. Szabalyozé (0-8,5 bar)
3. Gyors csatold 9. Sziiré

4. Légtomld 10. Megszakitd szelep

5. Gyors csatlakozd 11.  Légkompresszor

6. Gyors csatold
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MUKODTETES

FIGYELMEZTETES: Gy6z6djon meg, hogy hasznalat elétt elolvasta,
megértette, majd alkalmazza a biztonsagi utasitasokat.

Kapcsolja be a légkompresszort és hagyja, hogy a légtartaly feltoltédjon.

2. Allitsa a légkompresszor szabalyozéjat 90 PSI nyomasra. A késziilék maximalis
miikédési nyomasa 90 PSI.

3. Az itémlives csavarbehajté forgonyomaték szabalyozéval rendelkezik (a

légbemenet mellett). Forgassa a forgényomaték szabalyozét a kivant

forgonyomatékra. A 230 Ft Lb-hoz forgassa a forgatonyomaték szabalyozot

orajarassal egy iranyba Utkdzésig. A forgatonyomaték szabalyozé 50-230Ft Lbs

kozotti értékekre allithaté be.

FONTOS! A forgatonyomaték értékei valtakozhatnak a légkompresszor
méretétdl és a légkompresszor altal szolgaltatott koblabankénti leveg6tol

(SCFM).
4. Az itémiives csavarbehajté iranyszabalyzéval rendelkezik. Forgassa a szabalyozo6t
az “F” jelzéshez, ha el6re akarja miikdtetni, ha pedig hatra dllitsa “R” helyzetbe.
5. Nyomja meg a hiuzokart (Gazkar) a késziilék mikddtetéséhez.
6. Engedije el a huzdkart (Gazkar) a késziilék leallitasahoz.
7. Mindig valassza le a levegdellatast, amikor alkatrészeket vagy kiegészitéket cserél.
8. Amikor elkésziilt a munkaval, kapcsolja ki a légkompresszort, és tarolja azt a

légkompresszor hasznalati utasitasaban leirtak szerint.

8 KARBANTARTAS

csavarbehajtot a levegéellatasrol. Cserélje ki vagy javittassa meg a sériilt
alkatrészeket. Csak az eredeti alkatrészeket hasznalja. A nem jévahagyott
alkatrészek hasznalata veszélyes lehet.

2 FIGYELMEZTETES! Szervizelés, vagy karbantartas eldtt valassza le a

1. Vélassza le a késziiléket a levegbellatasrdl és tartsa ugy, hogy a levegébemenet
felfelé nézzen.

2. Hlzza meg a huzokart (Gazkar) és csopogtessen egy-két csepp olajat a
leveg6bemenetbe. A hlizékar behtzasa (Gazkar) segit az olajat eloszlatni a
motorban.

3. Csatlakoztassa a készliléket levegéforrashoz, fedje le a kipufogd végét egy

kendével, és miikddtesse néhany masodpercig.

Az teljesitmény-kimaradas vagy hibas mikodés oka lehet:

A légvezeték tulzott szivargasa. Nedvesség vagy akadaly van a vezetékben. A

toml6csatlakozok nem megfelel6 méretliek vagy tipustak. Ennek kijavitasahoz

ellendrizze a levegéellatast.

o~
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A készilékbe kerlild kavics- vagy gumidarabok is csdkkenthetik a teljesitményt. Ha
a késziilék rendelkezik légsziirével (a levegébemenetnél), akkor tavolitsa el és

tisztitsa meg a sz(rét.

7. Amikor nem haszndlja, valassza le a készllékrél a levegbellatast, tisztitsa meg a
csavarbehaijtét és tarolja szaraz, biztonsagos, gyermekektdl védett helyen.

9 MUSZAKI ADATOK

Modell

Négyszdgletes hajtétengely
Csavarméret

Max. forgatdbnyomaték
Csiszold sapka

Uresjarati sebesség

Alt. levegéfogyasztas
Miikodési nyomas

Utémiives csavarbehaijto

2" (13 mm)

16 mm (5/8")

310 Nm (230 ft/Ib)
/

7000 min™!

114 I/min (4 cfm)
6,3 bar (90 PSI)

Mini lyukcsiszolo
/

/

/

6 mm

25000 min'

86 I/min (3 cfm)
6,3 bar (90 PSI)

Légbemenet mérete s s
Légtoml6 3/8” 3/8”

10 ZAJKIBOCSATAS

Zajkibocsatasi értékek az idevonatkozé szabvany szerint mérve.

Utdmiives Mini Légfavé Kerék
csavarbe- lyukesi- pisztoly felfajo
hajto szolo pisztoly
Hangnyomasszint 84 dB(A) 91 dB(A) 85 dB(A) <70 dB(A)
(LpA) K=3 K=3 K=25
Hangteljesitményszint 95 dB(A) 102 dB(A) 98 dB(A) /
(LwA) K=3 K=3 K=25

A munkahelyen gép tullépheti a 85 dB(A) értéket. Ez esetben a hasznalé
védelmében zajvédelmi intézkedéseket kell hozni.

aw (Rezgésszint): 3.3 m/s? 2,1 m/s? / <2,5 m/s?
K=0.8 K=0.7

11 HIBAELHARITAS
Az alabbi tablazatban megtaldlia a leggyakoribb, a mikddtetéssel kapcsolatos
problémakat és megoldasokat. Kérjlik olvassa el figyelmesen és tartsa be.

jelentkezik, akkor azonnal hagyja abba a késziilék hasznalatat, kiilonben
sulyos személyi sériilés kovetkezhet be. Csak szakképzett személy, vagy
az arra felhatalmazott szerviz végezheti el a javitasokat és a késziilék
kicserélését.

: FIGYELMEZTETES: Ha miikodtetés kozben az alabbiak valamelyike
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végez rajta. Az O-gyiiriik vagy a henger kicserélésekor olajozza meg a

C Valassza le a levegdellatasrol miel6tt barmiféle javitast vagy beallitast

késziiléket a

PROBLEMA

A készlilék
megfeleld
sebességgel
mikodik, de
terhelés mellett
veszit
sebességébdl

Késziilék lassan
megy. A levegd
kissé aramlik a
kipufogdbol

A készllék nem
megy. A levegd
szabadon
aramlik a
kipufogobdl

A késziilék nem
kapcsol ki

gfelels olajjal &

elés elott.

LEHETSEGES OKOK
Kopott motoralkatrészek.

Az attétel kopott vagy
olajozas hianyaban
beragad.

Motoralkatrészek be
vannak ragadva a
piszoktol
Aramszabalyoz6 zart
helyzetben van
Levegdéaramlast a piszok
akadalyozza.

Egy vagy tébb légcsavar
beragadt az ott
Osszegylilt anyag
hatasara.

Az ‘O’ gy(rlk fojtoszelep
elmozdult a helyérél.

HIBA KIJAVITASA

Olajozza meg az attételhazat.
Ellenérizze, hogy nincs tul sok olaj az
attételben. Az attételt csak félig kell
feltdlteni. A taltoltés huzast
eredményezhet a gyorsan miikodé
alkatrészeknél, pl. egy tipikus
megolajozott/megkent csavarhajtd kb.
15 ml olajat igényel.

MEGJEGYZES: A  hé
altalaban azt jelenti, hogy a

kamraban nincs elég

0 kendanyag. Zord
miikédietasi foltatalok
mellett  eléfordul, hogy
gyakoribb olajozast
igényel.

Ellenérizze, hogy bemeneti szlir6 nem-e
el van zarulva.

Az utasitasoknak megfeleléen 6ntson
kendolajat a bemenetbe.

Mikodtesse a szerszamot réviden
gyorsan hatra, majd elére, ahol ez
alkalmazhato.

Ismételje meg a fentieket, ha
sziikséges.

Ontsén kendolajat a bemenetbe.
Miikodtesse a szerszamot réviden
gyorsan hatra, majd elére, ahol ez
alkalmazhato.

Muianyag kalapaccsal enyhén ltdgesse
meg a motorhazat.

Valassza le az ellatasrol. Lazitsa ki a
motort azaltal, hogy kézzel megforgatja
a meghaijté tengelyt, ahol ez
alkalmazhaté

Helyezze vissza az ‘O’ gydr(it.
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0‘ Megjegyzés: A javitasokat csak az arra szakképzett személy végezheti el.

12 KORNYEZETVEDELEM
Ha a gép elhaszndlédott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon

kérnyezetbarat elhelyezésérél!

13 MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM, kizarélagosan
kijelenti, hogy

A termék tipusa: 25 db-os pneumatikus készlet

Markanév: POWERplus

Cikkszam: POWAIR0021

"megfelel a harmonizalt eurépai szabvanyok alkalmazasan alapuld, idevonatkozo eurépai
iranyelvek / rendeletek alapvetd kévetelményeinek és egyéb vonatkozé rendelkezéseinek.
A készlilék barmilyen illetéktelen médositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot."

Eurépai iranyelvek / rendeletek (ideértve, adott esetben, azok mddositasait az alairas
idépontjaig);
2006/42/EK

Harmonizalt eurdpai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok moédositasait az alairas
idépontjaig);

POWAIR0021a | Air gun EN1953: 2013
POWAIR0021b | Die grinder EN ISO 11148-9: 2011
POWAIR0021c_| Inflation gun EN 1SO 4414: 2010
POWAIR0021d | Impact wrench | EN ISO 11148-6: 2012

Termékfelels és a miiszaki dokumentacié gondozdja: Philippe Vankerkhove, MSc.EE. -
VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Alulirott a vallalat vezérigazgatéja nevében jar el,

Ludo Mertens
Tanusitvanyokkal foglalkozé menedzser
05/01/2026 — Lier, Belgium
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HABOP U3 25 MHEBMOWHCTPYMEHTOB
POWAIR0021

BHUMAHUE! [Onsa Bawei nuyHoW 6Ge3onacHOCTU  TwaTesNbHO
03HAaKOMbTeCb C [AaHHbIM PYKOBOACTBOM M OGLMMM YKa3aHUAMU Mo
TexHuKe 6e30MacHOCTU nepeA TeM, Kak NPUCTYNUTb K paboTe C MalLMHOM.

OMUCAHME (PUC. A)
yAapHbIi raiikoept 1/2”
MWHU WNndMaLLnHa 6 Mm
NUCTONET ANA HaKauku LWNH
NpoAYBOYHbINA NUCTONET
NONMUITUNEHOBBIN LUNAHT 5 M C OXBaTLIBAEMOIA 1 OXBaTbIBAIOLLEH YaCTbio
eBpoOMydThI

2 COOEPXWMOE YMNAKOBKU

= YpanuTe Bce ynakoBOYHble MaTepuarb.

= Ypanute ocTaTku ynakoBK1 W TPaHCTIOPTUPOBOYHbIE KPEMMEHUs! (ECIN OHM ECTb).

= [lpoBepbTe MOHOTY KOMMIEKTa NOCTABKU.

= [poBepbTe annapar, CUNoBoON kaberb, LWTENCENb U BCE NMPUHAAMEXHOCTY Ha NpeaMeT
NOBPEXAEHNI NpY TPaHCTIOPTUPOBKE.

= XpaHuTe ynakoBO4Hble MaTepuarbi N0 BOAMOXHOCTU O UCTEYEHUS rapaHTUHOMO
cpoka. Mocne aToro n36aBbTECh OT HUX, UCMOMNb3Yst MECTHYIO CUCTEMY YTUNWU3aLMK
6bITOBbIX OTXO4O0B.

apLpSa

BHUMAHMUE! YnakoBo4Hble MaTepuansbl - 3T0 He urpyuku! He nossonsiite
AETAM UrpaTthb C NNacTUkoBbIMKU nakeTamu! EcTb onacHocTb yaylweHus!

1 yAapHblii raiikosepT 1/2” 1 nepexoAHuK Ans wnudgmalumnHel 1/8”
1 MyHK wnudmMawmHa 6 Mm 5 wnudosanbHbIx 6pyckos 1/4”
1 nMcToneT Ans Hakauku LWWH 5 wnudosanbHbIx 6pyckos 1/8”
1 NpoayBoOYHbIA NUCTONeT 1 NONWMATUNEHOBBIN WNAHTr 5 M ¢
3 cTaHpapTHbIE yAapHbIE rOMOBKN oxBaTblBaeMoli 1 OXBaTbIBalOLLEi
2 oxBaTblBaeMbl€ YacTu eBpOMy Tl C YacTbio €BPOMYThI
Hapy>HoW pesbbon 2 pYYHbIX raeyHbIX Kroya
2 oxBaTblBaeMble 4acTi eBpOMydThbl C 1 npoTvBOYAapHBbIV Keic
BHYTpeHHel pe3bboit 1 PyKOBOACTBO MO 3KCMnyaTaumm

1 oxBaTblBalOLas 4acTb EBPOMYdThI

. Ecnu petanu OTCYTCTBYIOT MNM MOBpeXAeHbl, o6paTuTeCb K CBOeMy
Avnepy.
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3

BAXHbIE UHCTPYKLUMUU NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU
Mpwu paboTe c ravikoBepToM 1 T.4. cobntofaiiTe Bce npaBuna TexHuku 6esonacHocTy,
NpeanucaHns 1 yCrioBusi B MPOU3BOACTBEHHbIX MOMELLEHUSIX.
Mpu paboTe ¢ NHEBMOWHCTPYMEHTaMU He HafieBaiTe Yachl, konbLa, 6pacneTsbl Unm
HenpuneraroLLyo ogexay.
MNPEAYNPEXOEHWME! Mepen 3ameHoi NpuHafnexxHocTen unu obenyxusaHmem
0TCOeNHUTE UHCTPYMEHT OT MoAayu Bo3ayxa.
CopepxuTe railkoBepT B XOPOLLIEM COCTOSHUM 1 3aMeHsiiiTe Miobble NoBpexaeHHbIe
VMW U3HOLLEHHbIe AeTann. Mcnonb3ayiiTe TOMNbKO OpUriMHanbHble 3anacHble YacTy.
Mcnonb3oBaHne HeCaHKLMOHUPOBaHHbIX AeTanen MOXeT ObiTb OMnacHbIM.
MNPEAYNPEXOEHWE! Y6eautech, 4To nopaepXxvBaeTcsl U He NPeBbILLEHO
COOTBETCTBYHOLLEE AaBNEHMe Bo3ayxa. PekomeHayemoe aasnexue 90 psi ((hyHTOB Ha
KB. 4IONM).
[lepxuTe BO3AYLUHbIN LUNAHT HA YAANEHUN OT UCTOYHUKOB Tenna, HedTenpoayKToB 1
ocTpbIx Kpaes. [epes kaxabIM MCMONb30BaHNEM NPOBEPbTE BO3AYLUHbIN LNAHT Ha
M3HOC 1 yB6eanTech B HaAEXHOCTU BCEX COEANHEHMI.
Mcnonb3ayiiTe TONbKO yAapHble ronoBKU/OTGOMHUKY /lunudoBanbHble Gpycku,
crneuuanbHO NpeaHasHayveHHble Ans NpUMEHEHUs ¢ yaapHbIM
raikoBepTOM/TPELLOTOYHbIM raikoBepTOM /MHEBMATUYECKUM MOMOTKOM.
MPEQYNPEXOEHWE: ExkedHeBHO NpoBepsifiTe ronoBku/WnMdoBasnbHbIe
BpyCKn/OTOOMHUKM Ha YPE3MEPHBIV N3HOC UIN TPELLWHbI.
Brumanue! C 9TUM MHCTPYMEHTOM HYXKHO MCMOMNb30BaTh rOMIOBKW U NPUHAANEXHOCTH
[ANs yAapHOro rankoBepTa /TPeLLOTO4HOrO rakoBepTa. He ucnonbayiite pyyHbie
TONOBKU W NPUHAANEXHOCTH.
Brumanue! MpyxvHHbIA dhukcaTop yaepXuBaeT OTOOWHMK Ha MECTe, U nepef TEM Kak
MOXHO MCMONb30BaTb OTOOWHUK, ero Heo6X0AMMO NPOBEPUTL Ha NPaBUMbHOE U
HafexHoe (PyHKLIMOHUPOBaHMeE.
BHumaHnue! Vicnonb3yiiTe TONbKO NPUHAANEXHOCTN ANs WNNGOBAHNSA, pacCYUTaHHbIE
Ha HOMUWHaIbHY YacToTy BpaleHus 10000 06/MUH 1 Bbille.
HapeBainte ofobpeHHble cpeacTBa 3aluThl rmas/nuua, cpeacTsa 3aluTbl OpraHoB
cnyxa v pyk.
MPEOYNPEXOEHWE! M3-3a BO3MOXHOrO NPUCYTCTBUS ac6eCTOBOW MbIu OT
TOPMO3HbIX KOMOZOK Npyu paboTe BENM3M TOPMO3HbIX CUCTEM aBTOMOGUNein
peKkomMeHAayeTCs HafeBaTh NoAXoAsLME CPEACTBA 3aLLUMTbLI OPraHoOB AblXaHWS.
MoppepxviBaiiTe Hagnexallee paBHOBECHE W YCTONYMBOE MOSNOXKEHNE HOT.
Y6epnTech, YTO MO HECKONb3KUIA, U HafeBawTe 06yBb C HECKOMNb3SALLEH NOAOLLIBOW.
He ponyckaiite aetei 1 NOCTOPOHHMX NUL, B pabouyio 30HY.
Mcnonb3yiiTe rainkoBepT TOMBbKO MO HA3HAYEHWMIO.
HE vcnonb3yite rankoBepT, €CN OH NOBPEX/AEH UIN CHNTAETCS HEUCNPaBHBIM.
HE ucnonbayiite raiikoBepT 6€3 Nony4YeHns MHCTpyKTaxa no ero pabote
KBaNMULIMPOBaHHbLIM CMELManncTom.
HE nepeHocuTe raiikoBepT 3a BO3AYLUHbIN LUNAHT U He BblAepriBaiiTe LWNaHr U3 cetu
nogayun Bosayxa.
HE HanpaensiiTe BO3AyX U3 BO3AYLLIHOTO LUMaHra Ha cebst nu Ha Apyrux ni.
Ecnu MHCTPYMEHT He MCMoMnb3yeTCsi, OTCOeANHUTE ero OT MoAaYM BO3AyXa U XpaHuTe B
6e30nacHOM, CyXoM MecCTe, HeJOCTYNHOM Ans feTen.
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4 TNOAAYA BO3OYXA

= [lepep npucoeanHeHVeM K CeTv NMoAaym Bosgyxa ybeauTtech, YTo NHEBMOKNanaH
raiikoBepTa (M1 Kypok MyCKOBOFO YCTPOCTBA) HAXOAUTCS B MOMOXEHUN «BbIKI».

= TpebyeTcs naBnexune Bosayxa 90 psi ((PyHTOB Ha KB. [KOMM) U pacxof Bo3ayxa B
COOTBETCTBUM CO cneumnduKaLmen.

= NPEOYNPEXOEHWE! MNpu paboTe raiikoBepTta ybeauTech, 4TO NoAaBaeMblii BO3OYX
YUCTBIV M YTO ero AaBneHune He npesbiwaeT 90 psi. CNuLLKOM BbICOKOE AaBneHne
BO3/yXa W 3arpsi3HeHHbIN Bo3ayx ByayT cokpallaTtb cpok cryx6bl n3aenus us-3a
Ype3MepHOro M3HOCa 1 MOryT BbiTb ONACHBbI, BbI3blBasi NOBPEXAEHUS WU TPaBMbI.

= ExeaHeBHO OMOpOXHsIiTE BO3AYLUHBIN pecuBep. Boaa B Bo3gyxonposoae byaet
BbI3bIBaTb NMOBPEXAEHUE raitkoBepTa.

= BEXeHeaenbHO ouunwanTe BO3AYLWHbIA UnbTp.

= [laBrneHne B MarucTpanu OfKHO YBENUYMBATLCS AMSt KOMMEHCALMN NPU Ype3MepHO
ANVHHBIX BO3AYLUHbIX WnaHrax (6onee 8 meTpoB). BHYyTpeHHUI1 AnameTp wnaHra
[OMmKeH cocTaensaTb 3/8”.

= [lepx1Te BO3AYLUHbIN LUNAHT HA yAaneHn OT UCTOYHWKOB Tenna, HedyTenpoayKkToB U
ocTpbIx kpaes. [poBepbTe LUMaHr Ha M3HOC 1 YBeanTech B HaZEXHOCTU BCexX
COeAVHEHNIA.

5 CMA3KA

PekomeHyeTcst MCNONb30BaHMe aBTOMATUYECKOrO Y3ra NoAroToBkW Bo3ayxa, COCTOSLLEro

13 pacnonoXeHHbIX Ha 0AHOM NHUK PUNBTPA, perynsTopa AaBrneHus n nybpukatopa (Puc.

1), Tak kak OH MOBLILLAET CPOK CIYObl 1 0BecneunBaeT AnNUTENbHYIO paboTy MHCTPYMEHTa.

BcTpoeHHoe cMa304HOe YCTPOWCTBO HEOGXOAMMO PEryrisipHO MpOBEPSiTb U HarOMHSATb

MacrioMm st THEBMOMHCTPYMEHTA.

Hapnexalwass perynupoBka BCTPOEHHOrO CMAa304HOTO YCTPOWCTBA  BbIMOMHAETCSA

nomelyeHnem nucta Gymarv psiaoM C BbIMYCKHbIMW OTBEPCTUSIMU W yAEPXUBAHUEM

APOCCENbHON 3aCnOHKN OTKpbITOW npumepHo Ha 30 cekyHa. CmasoyHoe yCTPOWCTBO

NpaBUNbHO HACTPOEHO, koraa Ha Gymare cocpeaoTauMBaeTcsi TOHKOe MSTHO Macha.

Heobxoaumo nsberaTb Ype3MepHbIX KONMYECTB Macna.

B cnyyae, ecnu nosBnsieTCs HeOGXOAUMOCTb XpaHEHWst MHCTPYMeHTa B TeueHue

[ANUTENbHOTO Nepuoaa BPEMEHM (Ha BCIO HOYb, BbIXOAHbIE AHW U T.N.), €ro HeobxoanMo

HanonHWTb GONbLUIMM  KONMWYECTBOM CMaskM Ha 3TO Bpemsi. WHCTPYMEHT [OIDKeH

3anyckaTbCsi B paboTy npumepHo Ha 30 cekyHA, 4ToObl obecneuntb paBHOMEpHOE

pacnpegeneHve mMacna no BCeMy UHCTPYMEHTY. MIHCTPYMEHT JOMKEH XPaHUTLCS B YUCTON

1 CyXOW OKpYXatoLe cpeae.

= CaMbIM BaXHbIM SIBMSETCS NPaBUITbHOE CMa3blBaHVe MHCTPYMEHTA C COXpaHeHWeM
CMas304HOro yCTpoWCTBa MHEBMOMArMcTpani HanomHeHHbIM U NPaBUITbHO
oTperynupoBaHHbIM. be3 Hagnexaluein cMaskvi MHCTPYMEHT He 6yaeT paboTaTth
npaBunbHoO, 1 AeTanu ByayT noaBepraTbCst NPeXaeBpeMEHHOMY U3HOCY.

= Mcnonb3yinTe Hagnexalumii CMa3oyHbI MaTepuan B CMa3o4yHOM yCTPOWCTBe
nHeBMoMarucTpanu. CMasouHoe yCTPONCTBO [OIMKHO UMETb TUM C HUSKAM W
nepeMeHHbIM PacxofoM BO3[yxa W AOIMKHO COXPAHSATLCS HAMOTHEHHBIM 0
Hagnexallero ypoBHsi. Micnonb3yiiTe TONbKO peKoMeHA0BaHHbIE CMa304HbIE
MaTepuarbl, crneLuansHoO npegHa3HaueHHble AMns IPUMEHEHMs! B MTHEBMATUYECKUX
yCTpOICTBaX. 3aMEHUTEN MOryT NOBPEANTb PE3MHOBbIE COEAVHEHNS B
VHCTPYMEHTaX, YNNOTHUTENbHbIE KOMbLia 1 Apyrie pesunHoBble AeTanu.
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BHUMAHMUE!!!

Ecnm B MHEBMOCUCTEME He YCTaHOBMEH y3ern, COCTOSIMI U3 unbTpa, perynstopa

faBneHvst 1 nybpukaTtopa, MHEBMaTUYeCKMe WHCTPYMEHTbI [OIDKHbI CMasblBaTbCst

MWHUMYM pa3 B ieHb Unu Yepes 2 Yaca paboTbl, fobaBneHnem oT 2 fo 6 kanenb mMacna, B

3aBUCUMOCTW OT YCMOBWMI 3KCMMyaTauun, HENOCPeACTBEHHO Yepe3 (UTUHT C HapyXHOWN

pe3bboii B KOpnyce MHCTpyMeHTa.

Puc. 1

1. WHCTPYMEHT 6. BbicTpocMeHHas MydTa

2. BbicTpOAECTBYOLWIA 7. ny6pvkaTtop
coeavHuTenb 8. perynstop gaenexus (0 — 8,5

3. BbicTpOoCMEHHan MydTa 6ap)

4. BO3AYLUHbIV LUNaHT 9. dunbTp

5 BbiCTpOAECTBYOLLWIA 10.  3anopHbl knanaH
coeauHuTenb 11.  BO3AYLHbLIA KOMNpPeccop

7 JKCNNYATAUUA

NPEAYNPEXAEHUE: MNepen pa6oToi npounTanTte, yicCHUTE U NPUMEHANTe
VHCTPYKLMU NO TEXHUKe Ge30MmacHoCTH.

1. BkniounTe BO3AYLLHbIV KOMNIPECCOP U AOXAUTECH HAMOSTHEHNUS pe3epByapa CxaTbiM
BO3JYXOM.

2. YcTaHoBWUTE perynsaTtop BO3AyLUHOro komnpeccopa Ha aasnenve 90 PSI. Otot
MHCTPYMeHT paboTaeT npu makcumansHom aasnexun 90 PSI.

3. YOapHblIii raiikoBepT OCHALLEH PerynsTopoM KpyTSLLEro MOMeHTa (PSAOM C BMYCKOM

BO34yXa). YCTaHOBUTE PErynsTOp KPYTSLLEro MOMEHTa Ha TpebyeMblii MOMeHT. [Ana
pocTmkeHuns kpyTswero momenTa 230 dyT-pyHTOB (310 HM) noBepHute perynsitop
KPYTSILLEro MOMeHTa Mo 4acoBoW CTpesike A0 ynopa. Perynstop kpyTsilero
MOMEHTa UMeeT NepeMeHHy0 perynpoBky B ananasoHe 50-230 ¢yT-cpyHTOB (68 —
310 Hw).

BHMUMAHME: 3HaueHMA KpyTAWLEro MOMEHTa MOryT BapbuMpoBaTbCA B
3aBMCMMOCTM OT pa3Mepa BO3AYLWHOro KoMnpeccopa U nogaBaemMoro uUm
AaBnNeHUs Bo3dyxa B CTaHAAPTHbIX Kybuuyeckux cytax B MuHyty (SCFM)
(n/mMuR).

4. YpapHbIi raikoBepT OCHALLEH PErynATOPOM HanpasneHus. MNoBepHuTe perynstop B
NONOXeHWe C MapkupoBkon «F», ANs ABUMXEHUS BNepesa Unu B NonoXeHue ¢
MapkupoBkol «R» Ans ABuxeHus Hasag.

5. [Ana paboTbl MHCTPYMEHTa HaXMUTE Ha KypoK MyCKOBOTO yCTPOWCTBA (ApOCCenbHON
3aCMOHKM).

6. [Ins ocTaHOBKWN MHCTPYMEHTa OTMyCTUTE KypOK MyCKOBOTO YCTPOMCTBa
(ApoccernbHol 3aCnoHKK).

7. Mpu 3ameHe geTanei Unu NPUHaANEXHOCTel BCeraa OTCOeAMHUTE UHCTPYMEHT OT
roAayun Boaayxa.
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Mo okoH4aHuKn paﬁOTbI BbIKNKO4YUTE BOS,ClyLIJHbIVI Komnpeccop U noMecTuTe ero Ha
XpaHeHwe, kak On1caHo B PyKOBOACTBE onepaTtopa BO3AYLLHOMO KoMnpeccopa

8 TEXHWYECKOE OBCINYXWUBAHUE

3amMeHom npuHanne)KHocTeﬁ nwnun BbINONIHEHUEM TeXHU4eckoro
obcnyxuBaHua. 3aMeHUTe UNKU OTPEMOHTUPYWTE NOBPEXAEHHbIe AeTanu.
I/IcnonbsyﬁTe TONbKO OpPUrMHanbHbleé 3anacHble 4acTu. Ucnonb3oBaHue
HeCaHKUMOHUPOBaHHbIX AeTane|7| MOXeT ObITb ONaCHbLIM.

2 NPEAYNPEXAOEHUE: OTcoeanHuTe raikoBepT OT Nogayun Bo3ayxa nepen

1. OTCoOeanHUTE MHCTPYMEHT OT MoAayuyv Bo3adyxa, yAepXKusas ero Tak, Ytobbl
OTBEpCTVE ANs NoABoAa Bo3ayxa Gbino HanpasneH BBEPX.
2. HaxmuTe Ha Kypok nycKoBOro yCTpoMCTBa (ApoccenbHo 3acnoHkun) u aobasbTte

OAHy-ABe Kannu macna ana nHeBMOWMHCTPYMEHTa B OTBepCTue Ana noasoaa
Bo3ayxa. OTnycTuTE KypoK MyCKOBOrO YCTPOWCTBA (APOCCENIbHOW 3acNOHKM) Anst
LMpKYNAaUMM macna B asuraTerne.

3. ﬂo,qcoe,u,leMTe UHCTPYMEHT K UICTOYHUKY MUTAHUA CXXaTbIM BO3AYXOM, 3aKp0171Te
BblIMyCKHOE OTBEPCTUE NMOSIOTEHLEM U ,anITe yCTpOVICTBy ﬂOpaﬁOTaTb B TeyeHune
HECKONbKNX CEeKyHA.

4. MoTepu MOLHOCTY UNn HenpaBuUbHOe cpabaTbiBaHWe MOTYT MPOUCXOAUTL MO
crepyoLyM NpuiMHam:
5. YpeamepHble yTeuku B BO3AyXonpoBoAe. Bnara unu noctopoHHue npeameTsi B

BO3Ayxonposode. HenpaBunbHbI pa3mep Unn TUN LUNaHroBbIX coeanHuTenen. Ans
YCTPaHEHUst HeUcrpaBHOCTU NPOBepbTE NoAady BO3ayXa U crefyiTe MHCTPYKLUUSIM.

6. OTnoxeHwvsi abpasnBHON NbINW UM CMON B raikoBepTe TakkKe MOTyT CHU3UTb
npouseoauTenbHocTb. Ecnu Balua Moaenb CoaepXuT BO34yX00UNCTUTENb
(pacnonoxeHHbI B 30He OTBEPCTWSI ATlst NOABOAA BO3AYyXa), CHAMUTE N O4UCTUTE
ero.

7. Ecnu MHCTPYMEHT He ncnonb3yeTcs, 0TCOeAVHUTE ero OT NoAAYM Bo3ayxa v
XpaHuTe B 6e30MacHOM, CyxoM MecTe, HeJOCTYMHOM Ans AeTen.

9 TEXHWYECKWUE OAHHbIE

Mopenb YpapHblii ranikoBepT MuHM wnudmawmHa
KBagpaTHbIii XBOCTOBUK ¥2" (13 Mm) /

Pa3amep 6onta 16 mm (5/8”) /

Makc. KpyTALWMin MOMEHT 310 Hm (230 dpyT/chyHTOB) /
LinucdosanebHas ronoska / 6 MM

YacToTa BpalleHust Ha 7000 o6/mMuH 25000 o6/mMuH
XOMOCTOM Xofy

CpepHuii pacxop Bo3gyxa 114 n/muH (4 cfm) 86 n/mMuH (3 cfm)
Pa6oyee naBnexve 6,3 6ap (90 PSI) 6,3 6ap (90 PSI)
Paamep otBepctus ans V' Vi

noABofa Bo3gyxa

Bo3ayLuHbIn WwnaHr 3/8” 3/8”
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10 LWYM
3HaueHUst ypOBHS LiyMa COrMacHO N3MEPEHUSAM MO COOTBETCTBYHOLLEMY CTaHAApTY:
YnapHbiv MuHn npoayBoY nucroneTt
rau I b HbIA ans
T a nucroner HaKauku
WKUH
YpoBeHb 84 dB(A) 91 dB(A) 85 dB(A) <70 dB(A)
aKyCTUYECKOro K=3 K=3 K=25
Aaenexus LpA
YpoBeHb 95 dB(A) 102 dB(A) 98 dB(A) /
aKyCcTU4eckon K=3 K=3 K=25

MoLHoCTM LwA

npesblwate 85 AB(A) — B 3TOoM cny4yae Heo6XxoAUMO NPUMEHATH

Q BHMMAHME! 3BykoBoe paBneHne /| 3BykoBasi MOLWHOCTbL MOFyT
VHAMBMAYaNbHbIE CPeACTBA 3aluThbl cryxa.

aw (Bubpauusn) 3.3 m/s? 2,1 m/s? / <2,5 m/s?
K=0.8 K=0.7 K

11 ANATHOCTUKA HEMCMNPABHOCTEWN
B nocnepytolient Tabnuue npuBedeH nepeyeHb NPOGNEM W peLleHnid TUMOBON paboyen
cuctembl. BHUMaTensHo usyunte Tabnuuy n pykoBoACTBYIMTECH €.

NPEAYNPEXAOEHUE: Mpu nosieneHunM Bo Bpemsi paboTbl nwo6oro u3
cneaylowmMx MNpPU3HaKoB HeMeANIeHHO MpeKkpaTuTe UCNoNb30oBaHue
VMHCTPYMEHTa, UMM MOXHO MONYy4YUTb Cepbe3Hble TPaBMbl. PEMOHT unu
3aMeHa feTaneid  MHCTPYMEHTa  MOXeT  BbIMOMHATLCA  TONbKO
KBanuuUMpoBaHHLIM NEPCOHANOM UMM B aBTOPU3OBaHHOM CEPBUCHOM
ueHTpe.

Bo3Aayxa. anI 3amMeHe YNJNOTHUTEeNbHbIX Koney wnvu uunuHgpa nepepn

C Mepea PEMOHTOM WNU PEryNMPOBKO OTCOEANHUTE MHCTPYMEHT OT NoAaumn
c6opKoii BLINOMHUTE CMa3Ky Macfiom Ansi THEBMOMHCTPYMEHTa.
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NPOBNEMbI

WHcTpymeHT
paboTtaeT Ha
HOpMarbHOn
CKOpPOCTH, HO
TepsieT
CKOpPOCTb MoA
Harpy3kon

WHcTpymeHT
pabotaeT
MeaneHHo.
Bo3ayx cna6o
BbITEKaAET N3
BbIMyCKHOIro
oTBEPCTUA

POWAIR0021 RU
BO3MOXHbIE CMNOCOBbl YCTPAHEHUA
NPUYMHBI
W3HoweHbl AeTann Cmas3biBaHve kopryca MydTbl.
asuratens. BbINONHMTE NPoBEPKY Ha M3GLITOK

N3HoweHa Kyna4vkoBas
MydTa unu saegaHme
13-3a HegocTaTka
CMa3ou4Horo
MaTtepuana.

[etanu geuratens
3abuTbl YacTMLaMmn
rpasun

Perynsatop mowHocT\ B
3aKpbITOM MONOXEeHUN

MoTok Bo3ayxa
BnoK1pOBaH rpsA3bHo.

macna mydTel. Kopnyca mydTbl
Heo6XOAVMO HaMOMHSTb TOMbKO
HanonoswHy. MepenonHeHne MoxeT
BblI3bIBaTb TOPMOXEHME Ha
BbICOKOCKOPOCTHbIX AeTansx MydTbl,
T.e. ANsi TUMOBOFO CMa3aHHOro
Macrnom/cmaskoi raikosepra
TpebyeTtca 12 yHumm (14 r) macna.

NPUMEYAHUE: Harpes
O0bIYHO yKa3biBaeT Ha

HeagocTaTo4yHoe
KONMM4YeCcTBO CMasKu B
Kamepe. an TSXenblX

ycnoBuax paGOTbI MOXeT
nortpe6oBaTbcs Gonee
YyacTas cmaska.

MpoBepbTe BO3AYLHBIN PUNLTP Ha
3acopeHve.

Haneiite cmasouHoe macno ans
NMHEBMOWHCTPYMEHTa B OTBEpPCTUE
Ans noABoAa BO3AyXa COrMacHo
MHCTPYKUMSIM.

Pa6ortaiiTe ¢ UHCTPYMEHTOM
KOPOTKUMU CEPUAMM C BbICTPLIM
BpallieH1em B3aj 1 Bnepes, npu
HeobxoamMmocTu.

MoBTopUTE BbILLEONUCAHHBIE
[eVcTBUS, ecnv Heo6xoamMmo.
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MPOBNEMBI BO3MOXHbIE CMNOCOBbl YCTPAHEHUA
NPUYMHBI

WHCTpyMeHT He 3aknuHuBaHWe oaHo Haneite cmasouHoe macno ans

paGoTaer. MU HECKOSbKUX NHEBMOWHCTPYMEHTA B OTBEPCTUE

Bosayx nonacrteu aeuratens ANs noaBoAa Bo3ayxa.

cBobogHo 13-3a CKONneHus Paboralite ¢ IHCTPyMEHTOM

BbITEKaeT U3 marepuana. KOPOTKUMW CEpPUSIMU C BpaLLEHUEM

BbIMYCKHOMO BMepea u/vnu Hasag, npu

oTBepCcTUA HeOGXO,qVIMOCTM.

Msrko noctyumte no kopnycy
Aasuratensi nfiactMaccosbiM
MOJIOTKOM.

OTCOeFLI/IHI/ITe WUCTOYHUK NMUTaHUA.
OcBoboanTe aBuratenb, Bpy4Hyto
NoBEPHYB XBOCTOBUK, Npun
HEoBbX0AUMOCTH.

WHCTpYMEHT He  YNNOTHUTENbHOE 3ameHnTe yNnoTHUTENBHOE KOMbLIO.
BbIKNKOYaeTCs KOIbLIO APOCCENbHOM

3aCIIOHKV CMEeLLeHO

OTHOCUTENbBHO ceana

BMYCKHOTO KanaHa.

anMe"laHMe: PemoHT AOJXKeH BbINOJIHATLCA KBaHMd‘)MLWIpOBaHHI:IM
cneuuanucTom.

12 OKPYXAIOLIAA CPEOA

Ecrm  Baw annapart Tpe6yeT 3amMeHbl nocne [OnNUTenbHOro UCMOoNb30BaHUA, He
BblﬁpaCbIEaﬁTe ero BMecte C [JOMallHMM MycOopoMm, a I/ICnOJ'IbSyVITe JKOSOrn4eckn
6e3onacHbIi cnocob Ans ero ytunusaumm.
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13 [OEKIAPALUA COOTBETCTBUA -

VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BENbI'M#A, uckniountensHo 3asBnser,
41O

MpopykT: Habop 13 25 NHEBMOVHCTPYMEHTOB

Mapka: POWERplus

Mogenb: POWAIR0021

COOTBETCTBYET 06s13aTeNbHbIM TPeGOBaHNSIM U UHBIM COOTBETCTBYIOLLIMM MOMOXEHUSIM
AENCTBYIOLLMX ANPeKTUB / pernameHToB EBponeiickoro Coto3a, OCHOBaHHbIX Ha
EBponeickux rapMoHU3npoBaHHbIX cTaHdapTax. Jllo6oe HecaHKLMOHMpoBaHHOE
M3MeHeHWe YCTPOIICTBa aHHYIMpYeT JaHHoe 3asiBreHue.

[npexTuBbl / pernameHTbl EBponeiickoro Cotosa (BKoyas, €Cnm NnpUMeHMMo, Nx
nonpaskun A0 AaTbl NOANUCAHNS):
2006/42/EC

EBponeickue rapMoHW3NpoBaHHble CTaHAapThl (BKIOYasi, €CNIU MPUMEHUMO, UX MONPaBKM
[0 AaTbl NOANUCAHUS);

POWAIR0021a Air gun EN1953: 2013
POWAIR0021b Die grinder EN ISO 11148-9: 2011
POWAIR0021c Inflation gun EN ISO 4414: 2010
POWAIR0021d Impact wrench EN ISO 11148-6: 2012

OTBeTCTBEHHbIN 32 NPOAYKT U XpaHWUTENb TeXHUYeCKol AokymeHTauum: Philippe
Vankerkhove (Pununn BaHkepkxose), MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Hwxenopnucaslmnincs gencteyeT oT UMeHu IcnonHUTENbHOrO AVpeKTopa KoMnaHum,

Ludo Mertens
MeHemxep Mo cepTudmkaLmmn
05/01/2026 — Lier, benbrus
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POWERPLUS rowalrR0021 BG
KOMMNEKT MHEBMATUYHWU MIHCTPYMEHTM — 25 BP.
POWAIR0021

Warning Read this manual and general safety instructions carefully before
Mpeaynpexpaexne Mpean aa usnonssaTte ypeAa npouyeTteTe BHUMAaTENHo

@ ToBa PBKOBOACTBO M OGLMTE MHCTPYKLUMM 3a Ge3onacHoCT, 3apaav
BallaTa CO6CTBeHa CUrypHOCT. BalumMAT MexaHU3npaH MHCTPYMEHT TpsiGBa
Aa ce npeaaBa Ha ApYyr CamMo 3aeQHO C HaCTOALMNTE MHCTPYKLMK.

OMUCAHUE (PUT. A)
yAapeH raikoeept 1/2”
MWHW NpaB wnavd 6 mm
NUCTONET 3a NOMMEHE Ha rymun
nucToneT 3a npoayxsaHe
PE wwinaHr ¢ MBbXKW 1 keHcku cbeauHuten Euro, 5 m

CMUCHBK HA CbABLPXAHUETO HA NAKETA
OTCTpaHeTe BCWYKM ONAKOBBbYHU MaTepuanu.
OTCTpaHeTe €BEeHTyanHu Apyru onakoBb4HU U BpeMEeHHN NOACTaBKU (aKO nma TaKVIBa).
I'IposepeTe Aanu NakeTbT CbAbpXXa BCUYKM KOMNOHEHTH.
MpoBepeTe fanv ypeabT, 3axpaHBaLLMAT kKaben, LWencenbT U akcecoapuTte He ca
6unu noBpeaeHn Npu TpaHcnopTUpaHe.
= [laseTe onakoBbYHUTE MaTepuanu KOfkoTo € Bb3MOXXHO no-Aaney 4o Kpas Ha
rapaHUMoHHUs nepuog. M3xBbpreTe B NyHKT 3a CbbupaHe Ha oTnaabum, korato
ypeabT usnese ot ynotpeba.

S O N

BHUMAHUE! OnakoBbYHMTE MaTepuanu He ca urpauku! He
no3BonsBainTe Ha Aeua Aa UrpasT c HaWnoHoBU TopGuuku! Puck ot
3apyuwaBaHe!
1 6p. yaapeH raikosepT 1/2” 1 6p. apanTep 3a npas wnand 1/8”
1 6p. MUHM NpaB wnaid 6 mm 5 6p. WnMhoBbYHM Kpbrose 1/4”
1 6p. NucTONeT 3a NoMMeHe Ha rymm 5 6p. wnugosbYHU Kpbrose1/8”
1 6p. nucToneT 3a npoayxsaHe 1 6p. PE naHr ¢ MbXKU U XXEHCKN
3 6p. cTaHAApPTHY YAApHW rnasu cbeavHuTen Euro, 5m
2 6p. MbXKN CbeAVHUTEN C BbHLUHA 2 6p. pbYyHY raiikoBepTH
pesba Euro 1 6p. hopmoBaHO NPOTMBOYAAPHO
2 6p. MBbXK/ CbeauHUTEN C BbTPeLUHa Kychapye
pe3ba Euro 1 6p. HapbyHuk Ha MoTtpebutens

1 6p. xeHckn cbeanHuTen Euro

B Cﬂy"lﬁﬁ, Ye HAKOU 4YacTu nUnceBaT UM ca noBpeneHu, CBbpxeTe ce C
MeCTHUA npeacTaBuTen.
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3

BAXHU MHCTPYKLUMU 3A BE3OMNACHOCT
KoraTo n3anonaeate rankosepTu v Ap., Cna3BanTe BCUYKN NpaBuna, HOpMaTUBHN
M3MCKBAHUS 1 YCMOBWSI 3a LiexXa.
KoraTo n3nonasarte NHEBMaTU4HU MHCTPYMEHTU, HE HOCETE YaCOBHULIM, NMPBCTEHN,
FPVUBHU UK LLIMPOKW ApEXU.
MNPEAYNPEXOEHWME! MNpean Aa NnpucTbNMTE KbM CMAHA Ha NPUHAANEXHOCTU Unn
CepBU3HO 06CryxBaHe, NpeKkbCBaTe Bpb3kaTa CbC 3axXpaHBalLyst Bb3ayX.
MopabpxaiiTe raiikoBepTa B 4OBPO CLCTOSIHUE U CMEHSANTE BCSKa NoBpeaeHa unm
n3HoceHa YacT. M3nonseaiite camo opurmHanHu yactu. He onobpexnte yactu morat
[la ce oKaxaT onacHu.
MNPEQYNPEXOEHWE! MNpoBepsaBaiTe Aanv ce noaabpxka NpaBUHOTO HansraHe Ha
Bb3Ayxa 1 Aanu He ce npesuwasa. Hvue npenopbusame 90 psi.
MaseTe wWnaHra oT HarpsiBaHe, Macno 1 ocTpu pbbose. Mpean Besika ynotpeda
npoBepsiBaliTe Bb3AyLUHWS LUNAHT 3@ U3HOCBaHe U Jarnu BCUYKU CbeUHEHUs ca
HagexaHu.
M3nonasaiTe camo yaapHu rnasw/cekaun/LWnmdoBbYHN KPBroBe, KOUTO ca creumanHo
npegHasHayeHn 3a ynotpeba ¢ yaapeH rankoBepT/TpecyoTka/MHEBMaTUYEH YyK.
MPEQYNPEXOEHWE! MposepsiBaiiTe rnaBu/WwnmMdoBbYHN KpbroBe/cekayn
©XeJHEBHO 3@ CUIMHO U3HOCBAHE UK NYKHATUHU.
BHumaHue! C To3n MHCTPYMEHT TpsiBa Aa ce U3Mon3saT rMasu v NPUHaANEXHOCTH 3a
yAapeH rankoBepT/TpecyoTka. He n3nonasanTe pbyHU rMaBu 1 NPUHALANEXHOCTU.
Brumanwue! MpyXvVHHUAT uKcaTop NpUabpXKa cekada Ha MsICTo; Tou Tpsibea Aa 6bae
3aKOHTPEH, 33 1a MOXe cekaybT Aa paboT HOpMarHo.
BHumanue! MpuHagnexHocTute Ha Wwnaida ca opaamepern 3a 10 000 06./MUH. 1
Harope.
HoceTe opgobpeHn npeanasHm cpeacTsa 3a o4, Nuue, yLum 1 pble.
NPEOYNPEXOEHWE! Mopaan Bb3MOXHOTO Hanuuve Ha a3bectoB npax oT CrmpayHu
Haknazk1 npu paboTta Mo aBTOMOGUITHU CIMpaYHU CUCTEMM, NpernopbBame
M3Mon3BaHeTo Ha NMOAXOAsLLA pecnMpaTopHa 3alyuTa.
Mopabpxaiite 4O6PO paBHOBECUE U YCTONYMBOCT. MpoBepsBanTe Aany NoAbLT He e
XMb3raB U HoceTe 0BYBKM, KOUTO HE Ce Xmbarar.
He ponyckaite geua n xopa 6e3 pabota B paboTHaTa 30Ha.
HE n3nonaBaiTe raikoBepTa 3a HeLLo, 3a KOEeTO TON He e NMpeHa3HajeH.
HE u3nonasBaiiTe raiikoBepTa ako e noBpeAeH, Unu UMa CbMHeHWe 3a nospeja.
HE u3nonasBaiiTe rarkoBepTa, 4OKATO He MOMy4MTe MHCTPYKUUM 33 U3MON3BAHETO MY
OT KBanuUULMpaHo nuue.
HE HoceTe raiikoBpbTa 3a Bb3AyLUHUS MapKy4 UK He AbpraiTe Mapkyya oT cTpaHaTa
Ha Bb3[yLIHOTO noJaBaHe.
HE HacouBaiiTe Bb3ayxa OT Bb3AYLUHWS MapKyy kbM ceGe cv unv KbM Apyrv nuua.
KoraTo HsiMa Aa ce 13nonasa, NpekbCHeTe Bpb3KaTa CbC 3axpaHBalLusi Bb3ayX 1
npubepeTe Ha 6e30MacHO 1 Cyxo MsICTO, U3BBH Jocera Ha Aela.

NMOOABAHE HA Bb34YX
Mpeavn pa cebpXETE C U3TOYHMKA Ha Bb3AyX, NpoBepsiBaiTe Aanu Bb3AyLIHUAT
BEHTUM (MNK CMYCbK) € B NO3nums ,u3kn.”.
Heobxoaumo e Bb3aywHo HansArane 90 psi 1 Bb3ayLUEH NOTOK, KOWTO CbOTBETCTBA Ha
cneumndukaumaTa.
MNPEQYNPEXXOEHWE! KoraTo pa6oTute C raitkoBpbTa, Ce yBepeTe, Ye NofaBaHusT
BB3AYX € YUCT 1 Ye HansiraHeTo He npesuLwasa 90 psi. MpekaneHo BUCOKOTO
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BB3AYLUHO HarnsraHe U MPbCHUAT Bb3AyX Lie HaMarnsT cpoka Ha ekcrnoatauus Ha
npoayKTa nopaam npekaneHoTo My M3HOCBaHe 1 MoraT Ja 6baaT onacHu Ypes
NPUYMHSABAHE Ha LETU WU HapaHsIBaHWS.

= M3TouBaiiTe pe3epBoapa 3a Bb3[yX exeAHeBHO. [IpUCbCTBMETO Ha BoAa BbB
Bb3/YXONpOBOZa LLE MOBPEAN MHCTPYMEHTA.

= [oynctBanTe MNTbpa 3a BXOASLL Bb3AlyX BCEKUN AEH.

= HansraHeTo B MarucTpanHus Tpbbonposoy TpsibBa Aa ce yBenuyaBa, 3a fja ce BHece
KOMMeHcaLvs 3a HEOBUKHOBEHO AbNTU Bb3AYLUHY LUNaHroBe (Hag 8 meTpa).
MuHUManHUAT AMameTbp Ha LWnaHra Tpsibea fa 6bae 3/8” (BbTpeLleH), kaTo
UTHHIUTE TpsiGBa Aa 6bAaT CbC ChLUMTE BbTPELLHU pasmepu.

= [lpbxTe Mapkyya Jarneye OT TOMAUHA, Macrio 1 ocTpu kpauLa. Mpeamn BCsiko
n3nonasaHe NpoBepsiBaniTe Janu e U3HOCEH U Ce yBepeTe, Ye BCUYKN CbeUHEeHNs ca
nobpe 3aterHaTu.

5 CMA3BAHE

MpenopbyBa ce U3NOMN3BaHETO Ha aBTOMATUYEH BrpadeH UNTbp-perynarop-MaciboHka

(chur. 1), Tbit KaTO TOI yBENMYaBa CpPoOKa Ha eKcnnoaTtaLlmsi Ha UHCTPYMEHTa 1 noaabpxa

HenpekbcHatata My pa6oTocnocobHocT. BrpageHaTta wmacnboHka TpsibBa fda ce

npoBepsiBa peIOBHO M ia Ce MbJIHK C MAcro 3a MHEBMATU4HU UHCTPYMEHTU.

MpaBunHOTO perynupaHe Ha BrpajeHata MacnbOHKa Ce W3BbpLUBA Ype3 MOCTaBsiHE Ha

TIUCT XapTusi A0 M3XOAHWTE OTBOPY W 3af4bpXaHeTo Ha ApocenHaTta knana oTBopeHa 3a

npubnuautenHo 30 cekyHau. MacnboHkaTa e HacTpoeHa NPaBWITHO, KOraTo Ha xapTusita

ce obpasyBa Nneko neTHo oT macro. [pekaneHo ronemmTe KonMyecTsa Macro Tpsibsa Aa

ce usbsrear.

B cnyyait, Ye € HeO6X0AMMO MHCTPYMEHTBT fla Ce CbXpaHsiBa 3a NPOAbIDKUTENEH nepuoa

OT Bpeme (Npe3 HoLyTa, Npe3 yukeHda U T.H.), Ton Tpabsa fa 6bae cmasaH ¢ Mo-ronsiMo

KONMMYecTBO Macrno. TpsibBa Aa OCTaBWUTE MHCTPyMeHTa Aa pabotu npubnuautenHo 30

CekyHaM, 3a fAa ce rapaHTupa paBHOMEPHOTO pa3snpeneneHve Ha MacroTo B Hero.

MHCprMeH'I'bT TpsiGBa fja ce CbXpaHsiBa Ha YMCTO U CyXO MSCTO.
MHOro e BaxHO MHCTPYMEHTBT Aa 6bae cMa3BaH NpPaBMITHO, KaTO MacnbOHKaTa Ha
TpbbaTa 3a Bb3AyX Ce NoAAbpXa MbJIHA W NPaBUIHO perynupaxa. bea npasunHo
cMa3BaHe MHCTPYMEHTBT HMa fAa paboTu NPaBUITHO U YacTUTE LIEe Ce U3HOCAT
npexaeBpemMeHHo.

= M3nonasaliTe NoaxoAsllo CMa3oyHO BELLEeCTBO 3a MacnbOHKaTa Ha TpbbaTa 3a
Bb3AyX. MacrboHkaTa TpsibBa fa 6be OT TUM C MalTbK UMK C MPOMEHSILL Ce Bb3AyLLUEeH
NoTOK, kaTo TpsiGBa Aa ce NOAAbPXa Mb/IHA 4O NPaBUIHOTO HWBO. V3nonssaiTe camo
npernopbYaHUTe CMa3oyHy BELLECTBa, Cb34aAeHM CreLuarnHo 3a NHeBMaTUIHN
npunoxexusi. HeopuruHanHuTe Macna MoraTt ja NOBPEAST TYMEHUTe CbeANHEHNS Ha
MHCTpyMeHTa, O-NpbCTEHUTE U APYrUTE FyMEHW YacTu.

6 BAXHO!!!

Ako B nHeBMatuyHaTa cucTeMa He € MOHTMpaH duUNTbp/perynatop/MacnboHka,
NHEBMAaTUYHUTE WHCTPYMEHTU Tpﬂ6Ba Aa 6'bl:laT CMa3BaHW NOHe BeAHBX AHEeBHO unu
cnep 2 yaca pa6ota ¢ 2 10 6 kanku Macno, B 3aBUCMMOCT OT paboTHaTa cpepa, AMPEKTHO
npe3 CTbpyaLMs (PUTUHT B KOPNYca Ha UHCTPYMEHTA.

dur. 1

1. WHcTpymMeHT 4. Mapkyy 3a Bb3gyx

2. Bbp3oaeiicTaall KOHEKTOP 5. Bbp3oaencTaall KOHEKTOp

3. Bbp3oaeiicTaall cbeanHuTen 6. Bbp3oaeincTaall cbeanHuTen
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MacnboHka 10.  CronopeH knanaH
8. Perynarop (0-8,5 bar) 11.  Bwb3gyLueH komnpecop
9. dunTbp
7 PABOTA

NPEAYNPEXAOEHUE: Tpean ynoTpe6a HenpeMeHHO npoueTeTe C
pa36bupaHe MHCTPYKLMUUTE 3a 6e30MacHOCT M I'M U3NMbIHABaMNTe.

BknioueTe komnpecopa n ocTaBeTe peaepBoapa Aa ce 3apeau.

2. YcTtaHoBeTe perynatopa Ha komnpecopa Ha 90 PSI. Toan MHCTPYMeHT paboTu npu
MakcumanHo HansiraHe 90 PSI.

3. YOapHuST raiikoBepT € cHabaeH ¢ perynatop Ha BbpTALLMA MOMEHT (40 oTBOpa 3a

NpuTOK Ha Bb3AyX). 3aBbpTeTe perynartopa Ao xenauus sbpTau. 3a 230 FtLb

TpsibBa Aa 3aBBPTUTE perynartopa no nocoka Ha YacoBHWKOBAaTa CTperika 0 Kpail.

[vana3oHbT Ha perynupare e 50-230 Ft Lbs.

BAXHO! CroiiHOoCTUTE Ha BBLPTAWMA MOMEHT MoraT fAa Bapupar B
3aBMCUMOCT OT rofieMuHaTa Ha Komnpecopa u obema BBL3ayx (SCFM),
KOWTO TOW MOXe Aa nogasa.

4. YOapHUAT raitkoBepT e cHabzeH ¢ ynpaBreHne Ha nocokaTa. 3aBbpTeTe
ynpasnexueTo B no3vuus “F” 3a ,Hanpea” unu B nosuums “R” 3a ,Hasapn”.

5. HaTucHeTe nyckoBOTO YCTPOMCTBO (APOCENHO HUBO), 3a Aa 3aaeiicTearte
VHCTpYMEHTa.

6. OcBobogeTe NyckoBOTO YCTPOWCTBO (4POCENHO HUBO), 3@ A CMPETE MHCTPYMEHTA.

7. BuHarv npekbcBaiiTe NogaBaHeTo Ha Bb3/yX, KOraTo NpUCTbnBaTte KbM CMsiHa Ha

4acTu WU NPUHAANEXHOCTY.
8. Crieq NpuknioyBaHe Ha paGoTaTa, U3KMYeTE KOMNpPecopa 1 ro Npubeperte
Ccb06Pa3HO MHCTPYKUMUTE B PHKOBOACTBOTO 3a OriepaTtopa My.

8 TEXHMYECKO OBCNYXBAHE

3axpaHBawus Bb3AyxX npeau Aga npuctbnute KbM CMAHa Ha
NPUHaANeXHoCTU, CepBU3HO UM TeXHU4YeCKo Oscﬂy)KBaHe. CmeHsTe
uwnm peMOHTMpaﬁTe nospeneHUTe 4YacTtu. WUsnonaeaiTte camo OpPUrUHaANHU
YacTtu. He OAOGPGHMTG YacTu MoraT Aa ce oKaxaT onacHu.

2 NPEAYNPEXAOEHUE: [MpekbcBailTe Bpb3kata Ha raWkoBepta CbC

1. MpekbcHeTe Bpb3akaTa ChC 3aXpaHBaLMs Bb3AyX KaTo CbLiEBPEMEHHO
npuabPXaTe MHCTPYMEHTa Taka, Ye OTBOPBT 3a NPUTOK Ha Bb3AYX fia CO4M Harope.

2. HaTucHeTe nyckoBOTO YCTPOMCTBO (APOCENHO HUBO) 1 HaHeceTe efHa [0 ABe Kankv
NHEBMATMYHO MAaCo B OTBOPA 3a NPUTOK Ha Bb3yX. HaTuckaHeTo Ha nyckoBOTO
YCTPOMCTBO (APOCESTHO HUBO) ChAENCTBA 38 PA3HACSHETO Ha MacnoTo B MOTOpa.
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CB'bp)KeTS WHCTPYMEHTa CbC 3aXpaHBallua Bb3ayX, n0vaw|Te wn3nyckatenHma Kpal/l
C XaBnuneHa Kbpna U1 BKIo4eTe 3a HAKOJTKO CEeKyHAaN.

4. Bary6aTa Ha MOLLHOCT WUNK HeMocTosiHHaTa paboTa MoXe fa ce AbIiKaT Ha
CcneaHoTo:
5. M3kntounTenHo ronsma KOHCyMauua no Bb3gyxonposoaa. Bnara unu ctecHeHue no

Bb3/yXonpoBoAa. Henoaxoasiua ronemmHa unu Tun Ha CbeuHUTENNUTe Ha
wnaHra. 3a Aa pewwuTte npobnema, NnpoBepeTe NOAABAHETO Ha Bb3ayX.

6. MeTarnHu CTpyXKu Unn cMorna B UHCTPYMEHTa CbLLO MoraT Aa Hamansit
KoedmumeHTa Ha nonesHo AeicTtaue. Ako BawmsT moaen e cHabaeH ¢ Bb3ayLueH
GUNTBLP (B GNM30CT 40 OTBOPA 3a NPUTOK Ha Bb3AyX), CBarieTe ro 1 ro novucTeTe.

7. Ako HsiMa Aa ce M3MonaBa, NPekbCHeTe BPb3kaTa CbC 3axpaHBalLus Bb3ayX,
noYncTeTe MHCTPYMEHTa U ro NpubepeTe Ha 6e30MacHoO 1 Cyxo MSICTO, N3BBH
[focera Ha geua.

9 TEXHWYECKW OAHHU

Mogen YpapeH raeyeH knioy MuHu npaB wnand

KBagpaTeH HakpaiHuk 2" (13mm) /

FonemuHa Ha GonTta 16mm (5/8”) /

Makc. BbpTALY MOMEHT 310 Nm (230 ft/Ib) /

Kanauka Ha wnanda / 6 mm

O60opOTHM Ha NpaseH xof 7000 min! 25000 min'

CpepfeH pa3xoa Ha Bb3ayx 114 l/min (4 cfm) 86 I/min (3 cfm)

PaboTHo HansraHe 6,3 bar (90 PSI) 6,3 bar (90 PSI)

[onemuHa Ha oTBopa 3a \Z s

NPUTOK Ha Bb3AYyX

Bb3aayLeH wnaxr 3/8” 3/8”

10 LWYM

CTOMHOCTM Ha 3BYKOBOTO HassiraHe U3MEpEeHN B CbOTBETCTBUE C NPUNOXUMUS CTaHAapT.
Ynapen MwuHu npas nuctoner 3a nucToner 3a
raeyeH Koy nd poay He Ha

rymmn

HvBo Ha 84 dB(A) 91 dB(A) 85 dB(A) <70 dB(A)

3BYKOBOTO K=3 K=3 K=25

Hansrase LpA

HwvBo Ha 95 dB(A) 102 dB(A) 98 dB(A) /

3ByKoBaTa K=3 K=3 K=25

MoLyHOCT LWA

BHumaHue ! 3BykoBOTO HansiraHe Moxe Aa HaaBuwwm 85 dB(A). B TakbB
cnyyait TpsiGBa Aia ce HOCAT CPeACTBa 3a 3aWmTa Ha cnyxa.

Bubpauun 3.3 m/s? 2,1 m/s? / <2,5 m/s?
K=0.8 K=0.7 K
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11 OTCTPAHSABAHE HA HEU3MPABHOCTHU
B cnepsawmsi chopmynsip ca MOCOYEHU pasrnpocTpaHeHuTe paboTHM cucTemu,
npobrnemMuTe U pelleHusiTa 3a TsaX. Mons npodyeTeTe BHMMATENHO opMynspa U ro
cnassaire.

A

BG

NPEAYNPEXOEHUE:Ako no Bpeme Ha paboTa ce MOABM HAKONOT
ponynocoyeHute npobnemu, BegHara cnpeTe  Aa  u3nonssarte
MHCTPYMeHTa, Tbil KaTo MMa OMacHOCT OT CepUO3HO HapaHsABaHe.
PeMOHTM Mnu 3aMeHM Ha 4YacTU B MHCTPYMEeHTa MoraT fa ce U3BbpLuBaT
camo OT KBanuduLMUpaHu nuua nu oTopusMpaH cepBU3eH LieHTbP.

Mpean Aa npaBuTe PEMOHT MMM HACTPOWKA, U3KIOYETE UHCTPYMEHTa OT
nogaBaHeTo Ha Bb3AyX. [pu cMAHa Ha O-NPbLCTEHUM WAU LMAUHABP

A

NPOBJIEMU

WHCTpYMEHTBT
paboTu ¢
HOpMarnHa
CKOpOCT, HO T5
HamarnsBea npu
HaToBapBaHe

WHCTPYMEHTBT
paboTu
npekaneHo
6aBHo.
BbagyxsT
U3Mn3a ¢ HuUcka

BBb3MOXHU
NPUYUHN

W3HoceHn yacTu Ha
moTopa.

MbpOUYHUAT
CbeAVHUTEN € U3HOCEH
vnu 3anenHan nopaau
nvnca Ha cmaska.

3ambpcaBaHus npeyat
Ha pa60TaTa Ha Yyactute
Ha MoTopa
PerynatopsT Ha

MOLLIHOCT € B 3aTBOPEHO
nornoxeHue

CMaxkeTe ¢ Macrno 3a NHeBMaTU4HU MHCTPYMEHTU npeau crno6sBaHe.

MEPKU 3A MPEOAONABAHETO UM

CmaxeTe Koprnyca Ha CbeauHUTENs.
MpoBepeTe fanu B CbeanHATENS HAMA
npekaneHo MHOro Macrno. KopnycsT Ha
cbeauHuTens Tpsibea Aa 6bae nbneH
camo HanosnosuHa. MpenbneaHeTo My
MOXe Aa [oBee A0 BllayeHe Ha
YacTUTe Ha CbeUHUTENS NpU BUCOKA
CKOpOCT, T.€ 06UKHOBEHOTO CMa3BaHe
Ha rankospbTa uanckea 12 yHumusa
macro.

B 3arp TO
OBGMKHOBEHO nokasea, 4e B
Kameparta HAMa
AOCTaTb4HO Konu4yecTteso

rpec. Pa6ortata B TeXKu
ycnoBusi MoXe Aga U3UCKBa
no-4eCcToO CMa3BaHe.

MpoBepeTe Aanu dunTbpa Ha BXoAa 3a
Bb34yX HE € 3anyLleH.

Haneiite macno 3a cmasBaHe Ha
MHEBMATUYHU NHCTPYMEHTU B OTBOPA 3a
BBb34yX CbMMacHO UHCTPYKUUnNTE.
BkntoyeTe MHCTpPyMeHTa, kaTo 6Bbp30 u
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POWERPLUS

NPOBNEMU

cKopocT oT
N3X0OHUs OTBOP

WHCTpyMeHTBLT
He paboTu.
BbagyxuT
u3Tnya
cB06OAHO OT
U3XOAHMS OTBOP

WHCTpYMEHTBT
He Moxe Ja ce
WU3KNK4n

Bb3MOXHU
NPUYUHN

Bb3aywHuaT notok e
6nokupaH ot
3aMbpCsBaHUs.

EpHa unv noeeye nepku
Ha MoTopa ca ce
3anenunu nopagn
HaTpyneaHe Ha
matepuarn.

[pocenHara knana Ha
‘O’ npbcTeHuTe e
n3mecTeHa cnpsiMo
BXOZHUS KNanaH.

POWAIR0021 BG

MEPKW 3A NPEOAONABAHETO UM

3a KpaTKO CMEeHsITe NocoKaTa Ha
BbpTEHe Hanpea n Hasag, koraTo e
NpUNoXxumo.

nOBTOpBTB FOpHOTO, ako e HSO6X0,C[VIMO.

Haneiite macno 3a cmMasBaHe Ha
NHEeBMaTU4HU NMHCTPYMEHTU B OTBOpa 3a
Bb3ayX.

BkntoyeTe MHCTPYMEHTA, KaTo 6bp30 1
3a KpaTKo CMeHsiTe nocokaTa Ha
BbPTEHe Hanpea 1 Hasag, koraTto e
MPUIOXNUMO.

MouykainTe neko kopnyca Ha moTopa ¢
nnacTtMacoB YyK.

U3kntoueTe 3axpaHBaHeTo. OcBoboaeTe
MOTOpa, KaTo 3aBbPTUTE C pbka
AasuratenHua san

CwmeHeTe'O’-npbCTeHa.

0 3abenexka: TpsiGBa Aa ce U3BBLPLUKM OT KBanNuULMpaHo nuue.

12 OKOJIHATA CPEOA
AKO crief; MpoAbIKUTENHa ynoTpeba MalwmHata BU Ce Hyxgae OT MoaMsiHa, He
U3XBbPMSNTE CTapaTta Mpu [OMAKUHCKUTE OTMafbLy, @ S YHULIOKETE MO HauMH,
GesonaceH 3a OKonHaTa cpefa.
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POWERPLUS rowalrR0021 BG
13 [OEKINAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

VARO N.V. — VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Benrus peknapupar,
ye
Tun mawmHalyctpoicTo:  KoMnniekT NHEBMaTUYHW MHCTPYMEHTH — 25 6p.
Mapka: POWERplus
Homep Ha apTukyna: POWAIR0021

e B CbOTBETCTBME C OCHOBHWTE W3UCKBaHWS W APYrM CHOTBETHWU pasrnopeatu Ha
npunoxvmute EBponeiicku gupekTveu, 6a3upaHun BbpXy npunaraHeto Ha EBponeiickuTe
XapMOHW3WpaHu cTaHdapTu. Bcska HeynbnHoMoOweHa Moaudukaums Ha anaparta
aHynupa Tasu geknapaums.

EBponeincku AMpeKTUBK (BKMIOYATENHO TEXHUTE MPOMEHU KbM AaTaTta Ha MoAnvcBaHe,
akKo ca NpuIoxumm);
2006/42/EO

EBpoOnenckn xapMOHM3NpaHu cTaHaapTy (BKMIOYMTENHO TEXHUTE NPOMEHW KbM AataTa Ha
NOANMCBaHE, ako ca MPUNoXUMK);

POWAIR0021a | Airgun EN1953: 2013
POWAIR0021b Die grinder EN ISO 11148-9: 2011
POWAIR0021¢c Inflation gun EN ISO 4414: 2010
POWAIR0021d Impact wrench | EN ISO 11148-6: 2012

OTroBOpHO NuLe 3a NPoAyKTa U OTTOBOPHUK 3a TeXHUYeckaTta AokymeHTauums : Philippe
Vankerkhove (®unun Bankepkxos), MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

,qOJ'IyI'IOF[I'IIACaHMﬂT ,CLeIZCTBa OT UMeTo Ha N3nmbnHUTENHUS AVPEKTOp Ha KoMnaHuATa,

Ludo Mertens (MepteHc Jlyno)
MeHumxbp Mo yaocToBepsiBaHe
05/01/2026 — Lier, Benrua
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